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YIAK 811.111°367.625(045) Onvea bepoina

MexaHi3MH 3MiHH CEMAHTHKH AI€CJIiB

3 rpajalliiHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIHCBHKiil MOBi

Y cmammi eusnaueni oCHOBHI MexaHizmu 3MIHU 2paoayiiH020 3HAYEHHs OIECIIS,
ONUCAHO MeMamuy4ui 2pynu ma Rniocpynu MOGHUX OOUHUYb, WO OOCTIOHCYIOMbCA,
BCMAHOBIEHHI OCHOBHI CEMAHMUYHI MUNU NEPEHOCY 8 CEMAHMUYI cPAOAYItHUX OIECTIE.

Knrwowuosi cnoea: cpaoayis, epaoayitina o3Haka, O0iaxpowis, memagopusayisi,

MEMOHIMIZaAYiAL.

1.IlocTanoBKA npodJeMHu

1.1. ¥V crarri nomaHO pe3yibTaTH JIOCTIKEHHS OCOOJIUBOCTEH
YTBOPEHHS MEXaHI3MIiB 3MIHH IpaJallifiHOr0 3HAUYCHHS JI€CTIB B aHTJIIHCHKIN
MOBI1 Ha maTepiaii aieciiB aii. O0’€KTOM MOCTAOTh TaKl MOBHI OJIUHMII, K
malfunction ‘dyukmionyBat HecmpaBuo’— function badly or faultily
‘IpallfoBaTH MOTaHO YK HecmpaBHO'; bepraise ‘Buxpamsatu’ — praise greatly
or to excess ‘xpasmutu uepesMmipHo’; fade ‘3armoxmyrn’ — Of a motor
vehicle's brake: become gradually less effective ‘mpo rambma MoTOpHOTO
TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y: MOCTYNMOBO CTaBaTH MEHIN €()EKTUBHHM’, a came
JIEKCUKO-CEeMaHTUYH1 BapiaHTH AI1€CIIB, K MalOTh rpafalliiHUi KOMIIOHEHT,
ta iH. [SOED], mnpeamMerom — 0COOJMBOCTI CEMaHTHYHOI 3MiHH
rpajariiHoro 3HaYeHHs JI1E€CIIB ii.

MeTo10 A0CTiTKEHHSA € BU3HAUYUTH OCHOBHI MEXaHI3MH CEMaHTUYHOI
JepuBaIlii Ji€ciiB Jii 3 TpajallifHOI0 CEMAaHTUKOIO Ta BU3HAYUTH THIH
MeTaOpPUYHOIO Ta METOHIMIYHOTO TEPEHOCY B CEMAHTHIl JIECHTIB 3
rpajaiiiHuM KOMIIOHEHTOM B aHTJIIMCHKINA MOBI.

VY naHoMy JOCHIKEHHI Tpajaiis po3rsJaeThCs SK CEMaHTHYHA

KaTeropis, ska BigoOpa)kae 3/IaTHICTh SKICHOT O3HAaKH BapitOBaTUCS Ta



3MIHIOBATHCS 3a CTYIICHEM 110 BiIHOIICHHIO J0 HOpMHU i€l o3Haku [1; 3; 5;
6; 8; 11; 15; 18]. JL.M. Mapuyk 3a3Hauae, [0 BHU3HAYCHHS Trpajamii sk
mparMaTH4HOT  KaTeropii  BiATBOpIOe ii  yHIBepcadbHa  3/IaTHICTh
3aJI0BOJIbHATH KOMYHIKATHBHI TOTpeOM peanizamii TpajarfiifHoi O3HaKu.
ABTOp CTBEp/IKYy€, IO Tpajallisi «€ 3aco00M 3HaHb MPO MIpy, CTYIIHbL Ta
IHTCHCHBHICTH pi3HUX (QeHoMeHiBy [3, C. 12]. C.M. KonecHukoBa 3ayBaxye,
0 OUIBIIICTh CJIiB MOXKE€ BCTYNATH B TpaJialliiiHl BIAHOIICHHS W BUpakaTH
rpaxyioBanHns 3HauenHs [1]. Ilro aymky migrpumye O.M. Ileiiran,
M1JIKPECIIIOI0UH, 110 B CAMOMY 3araJlbHOMY BUTJISIII pO3YMi€ Mif] Tpajiali€ro
HiAMOPSAKOBAHICTH 3a JSAKOIO IIKaoxo [6, C. 3].

1.2. MoBa moBHHHa O€3MEPEpPBHO 3MIHIOBATHCS MJIs TOTO, IIOO
MPOJIOBXKYBATH (PYHKIIOHYBaTH. BoHa CTBOPIOETHCS 32 TONOMOTOI0 3MIH Ta
nepecTae iCHyBaTH, KOJM 3yNuHSE CBili po3BuTok [2; c. 204-205]. V
3HAYEHHSAX CIIB BIA0OYBAlOThCA IMEBHI 3CYBH, SIKI MPU3BOJATH A0 IMOSBU
HOBHUX Ta 3HUKHEHHsS iHmUX JIO, 1o 3yMoOBIIeHI TEBHUMH 3MiHAMU B
00’€KTUBHIN JIACHOCTI Ta OCOOJUBOCTSMU BHYTPIIIHIX CEMaHTHYHHUX
BigHOCHH [7, ¢. 19]. 3HaYCHHS JIGKCHYHOI OJMHMII MOYXE 3MIHIOBATHCS B
XOJll pO3BUTKY MOBU. PO3BUTOK 1 3MiHA CEMAaHTHYHOI CTPYKTYypH CJIOBa
3aBX/IH € JDKEPETIOM SIKICHOTO 1 KUIBKICHOTO PO3BUTKY CIOBHHMKA. Bcei Thnu
3MIH 3aJeXaTh BIJ JEAKOTO TOPIBHAHHS MDXK paHillle CTBOPEHUM (UH
3acTapimuM abo sKe BCE IIe y BUKOPHUCTAHHI) 1 HOBUM 3HAYEHHSM CJIOBA.
Hanpuknan, worsen ‘moripuryBatu’ — 1) make worse // impair, cause to
deteriorate ME; b) spec. Depreciate, disparage L19; 2) become worse,
deteriorate L18 ‘poOutm ripmuMm // mociaa0IOBaTH, CHPUYUHATH
NOTIpIIeHHS (BUH. B CEPEAHBO aHTIIMCHKINA nepiof); 0) crel. MoripuryBaTH,
npuHIKyBaTH (BUH. B KiH. XIX); 2) craBaTu ripmmum, noripuryBat (BUH. B
kin. XVIII) [SOED].

1.2.1.0Ocranni ornsiam gaHoi mpodnemu Oymm 3pobiieni E. brenkowm, I1.

Koxowm, b. Bappen, E. Kpoc Tpayrorom, A. Pactupom, J1. xupaprcom, Ta
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in.. [10]. [Tepur 3a Bce aBTOpPH HAroJIONIYIOTH Ha TOMY, IO JICKCHYHI Ta
rpamMaTH4H1 3MiHH CITIBICHYIOTH 3 IIPOIleCaMU Mi3HaHHS Ta KOHIICNTYaIbHOIO
cuctemoro. [leBHI MexaHI3MU 3MiHM 3HAY€Hb € KOTHITUBHO OOYMOBJICHHUMHU
Ta BIJITPalOTh BAXJIMBY POJb B (POPMYITIOBAHHI KOTHITUBHUX MOJIENIEH MOBH.
Hanpuknan, metadopusanis B ciaoi SI0g ‘HaHocuTH cuibHuK yaap® — 1a)
hit or strike hard // drive with blows // fig. attack violently moxe BBakaTucs
MEXaHI3MOM  KOTHITUBHO-CEMaHTHMYHOI  3MIHM  3HAY€HHSA, OCKUIbKU
rpananiiine 3HauenHs fig. attack violently ‘mepen. mroTo Hamacth’
YTBOpHJIOCS 3 METOI akrtyamizanii HoBoro ssuma [SOED]. Tak, Xeamyt
JItonTke mpeacTaBUB BUMAIKUA 3MIHU B JICKCHUIIl 3 METOIO MPOJIEMOHCTPYBATH
KOTHITUBHUM 3B'I30K Ha PI3HUX PIBHAX MOBH, CE€pPEJ SIKUX MA€ MICIIE i 3MIHA
sHauenHs cioBa [10]. E. bieHk moka3aB THIIYHI CITIBBiIHOIICHHS IEBHHUX
BUJIIB acolliamiii (Meradopa, METOHIMIS) Ta MOTHBAIll CEMaHTUYHUX 3MIiH
[9].

1.2.2.Benuke 3HaYeHHS HAJAEThCS B 0ararbox poOoTax 3apyOiKHUX
aBTOPIB  «KOHIENTYaJJbHOMY  acolllaTUBHOMY 3B sI3Ky»  (conceptual
contiguity: metonymy) Mik 3HAYCHHSIMH, a TakKoX MeTadopi Ta
CeMaHTUYHOMY po3iupenHto [12; 13; 16]. .M. IlIMenb0B HaroJyouye, mo
3HAUYEHHsS 0araTo3Ha4HOro CJOBa O0’€IHYETbCSI B CEMAHTHUYHY €JIHICTb
3aBASKU BiTHOMICHHSM, K1 ICHYIOTh MIXK HUMH Ha 3arajJbHUX CEMaHTUIHUX
acorarisx (Meradopa, METoHIMIsI, PyHKITIOHATBHA CITIBHICTB) [7, ¢.86-87].
I'. Kponaccep BIAHOCUTH 10 NPUYMH CEMAaHTUYHUX 3MIH Takl SIBUINA, K
MeTadopa, METOHIMIS, CHHECTEe3is, ipoHis, rimepbona i T.4. [17]. HaBmpoTu
I'. ®pit TpakTye AaHi TPOIHU SIK CIIOCOOM YU MEXaH13MU CEMAHTUYHOI 3MIHU
3HaueHHs [12, €. 42]. Taky x ayMKy BucioBIoOTh U C. Xunekens ta P.
['uH30ypr, K1 BBaXKaOTh, 110 3MIHM B 3HAYEHHI CII0Ba MOXYTh BiAOYyBaTHCS
nBOMa nuBIXamu: Mmetadopuzaiis 4y MeToHimizamisa [14]. Sk pesynbrar
Takux 3MiH, 3HadeHHs JIO Moke pO3MIMPIOBATHCS YW 3BY)KYBaTHUCA Ta

HaOyBaTH TIO3WTHMBHOTO YM HEraTHMBHOTO 3abapsiieHHs. Hampukmnanm, snick
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‘3aBmaBaty pizkoro yaapy’ — 1) cut or snip (off, out) // cut a small notch or
make a small incision in (a thing); 2 a) strike or hit sharply ‘1) Bupizaru a6o
BiJIpi3aTH // BUpI3aTU HEBEJIHMKY YAaCTHUHY a00 3pOOHTH HEBEIUKHUN PO3pi3 B
(peui); 2 a) mMTOBXHYTH ab0 BHApUTH Pi3K0’. Sk BUIHO 3 TPUKIALIY,
HeWTpasbHe JiecioBo SNICK ‘po3pizatu’ 3 PO3IIMPEHHSAM CEMaHTHYHOTO
o0csaTy HaOyBa€ HEraTUBHOTO 3a0apBiieHHS: SNICK ‘3aBmaBaTH pi3KOTO
yaapy’ [SOED].

2. ®opMyBaHHSA KOPILYCY J0CJiIKeHHS

2.1. Kopmyc wmoBHOro wMarepiamy ckimamun 467 giecmiB  mii 3
rpagyalibHOI0 CEMOIO, (HOPMYBAHHS SKOTO MPOBOJUIOCH METOJIOM CYIIJIBHOI
BUOIPKH 3 TIyMayHOro CJIOBHHMKa aHricbkoi MoBU “The Shorter Oxford
English Dictionary on Historical Principles” y nmBox TomMax 3a peaakili€ro
Vinesima Tpamb6iia 1 Auryca CriBencona [SOED].

Jlns BU3HA4YEHHSI AIECHIB 3 TPaayalbHOI0 CEMOIO0 OyJI0 3aCTOCOBAHO
KOMILICKC METO/IIB JIIHTBICTUYHOTO aHaJIi3y: METO KOMIIOHEHTHOI'O aHAI3y,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BCTAHOBJIFOETHCS 3HAYEHHS [IECIIB 3 TpaJaliiiHOIO
CEMOI0; KUTbKICHUN aHaji3, IO J03BOJISE€ BUSBUTH MPOAYKTHUBHICTh KOXKHOI
nexcuko-cemanTruHoi rpynu (gam JICI), a Takox 4MCENbHICTh MEXaHI3MiB
3MIHA 3HAYEHHS; METOJ J1aXpOHIYHOTO aHali3y, L0 J03BOJIUB BUSBUTH
OCHOBHI €Tamy PO3BUTKY IPaJaIitHOTO 3HAYEHHS A1ECIIB Jii.

2.2. HeoOxigHi yMOBHU IJis 3MiHM 3HAQYEHHS € 3B'S30K MK CTapuM Ta
HOBUM 3HA4Ye€HHSAM cyioBa. CeMaHTH4HI 3MIHU TpaJallifiHOro 3HAYCHHS
BiIOYBAaIOTHCS 3a JIONIOMOTOI0 TIEBHMX MeXaHi3MiB: Meradopu3zaiii Ta
METOHIMI3allil, Kl MpEeJCTaBJICHI Ha MaTepiayi JIECTIB il 3 rpajaliiiHIM
KOMITOHEHTOM B aHIJIIHCBKIA MOBi. ToOTO B MeXax rpynu AieciiB aii Oynu
BUSIBJICHI J[Ba TUIIH aCOMIAIN MIX TpaJalliiHAM 3HAYEHHSM Ta TOTEePEIHIM:
CXOICTh Ta CyMIXHICTh 3HaueHb (Taldauns 1).

Tabnuysa 1



YacToTHicTh MeXaHi3MiB 3MiHU rpaJaliiHOro0 3HAYeHHS II€CTiB il

Yy KO:KHOMY 3 JOCJTII’)KYBAaHMX NepPioaiB

Mexanizm VII-XI XI-XV XVI-XVII | XVIHI-XXI | VYcworo

" Kin-mo | % | Kin-mo | % | Kin- | % | Kit-ms | % | K- | %
mo mo

MeTtadop 4 4 26 26 37 38 32 32| 99 |100

uzauis % % % % %

MeToHimi3 2 5 5 12, 8 20 25 62 | 40 | 100

ars % 5% % 5 %

%

2.2.1. SIx mokaszye Ttabmuus 1, 3arasom 99 IeKCHKO-CEMaHTHUHUX
BapiaHTiB (16 % Bix 3aranpHOI KinbKocTi JICB manoi rpymnm) 3 rpagariitHum
KOMIIOHEHTOM BUHUKIIM Ha OCHOBI MeTadopuuHoro nepeHocy. Hampukian,
CJIOBO Clap ‘mocmixom ykjiacTd JOTOBIp’, MpHadano rpajaiiiHe 3HAYCHHS
chiefly (& now only) fig., arrange or settle (an agreement etc.) hastily or
without much care ‘romoBHuM YuHOM (Ta TUIBKH 3apa3) IMEpEH.,
opraHizyBatu a0o yperymnoBatu (yrogy, JOMOBJICHICTh 1 T.J.) CIIIIHO 1 6€3
BEJIMKOI 00€peKHOCTI’ B KiH. 16 CT., yepe3 MoaiIOHICTh LIIEH Iiii: OIJIECKH
(BiJ;3HAaKa YOTOCh TTO3UTUBHOIO) Ta CXBAJICHHS YTOJH, JOMOBIEHOCTI, TOOTO
nepesoc ®ISMUYHUIN CBIT-ABCTPAKTHHUM CBIT. Metadopusaris sk
MEXaHI3M  PO3BUTKY TpajallifHOTO 3HA4YCHHS  MpUTAMaHHA  JUIA
HOBOAHTJIIACHKOTO TEPioy CTaHOBIEHHs aHTmichkoi MoBu (XVI-XVII: 37
JICB, XVII-XXI: 32 JICB); menm nponyktuBHuii nepiog — XII-XV cr..
JIviie B 4OTUPBHOX JIEKCMKO-CEMAaHTUYHHUX BapilaHTax Oys0 BUSIBICHO 3MIHY
rpajamiiHoro 3HadyeHHs 3a gonomororw metadopu B nepiox 3 VII-XII.
HaBenemo inmuit npukiaaza, immerse ‘normmouTH, 3anyputucs’ — fig. involve
deeply, absorb in a particular activity or condition ‘mepen. 3amyuatu
CUJIbHO, TIOTVIMHATH B TMEBHOMY BHJI JISJILHOCTI abo cTtany’. SIK mokasye
NpUKIad, TpajamiiiHe 3HAYCHHS JO3BOJISIE

MOBOKO OJHHM CJIIOBOM
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OXapakTepu3yBaTH Jil0 1 CKOHIIGHTPYBAaTH yBary Ha TMEBHIM i1 puci
‘IOBHOTI’, fIKa B JaHIM cuTyallli ImpuBepTae HaWOUIbIIy yBary, 00 Mae
OCHOBOIIOJIOKHE 3HAa4€HHs. [[ng [MaHOro 3HA4YeHHS XapakTEpHUM THUI
neperocy ®PI3MUYHNN CBIT — IICUXITYHUI CBIT.

VYeaia 3a .M. CkisipeBChKOI0, sIka CUCTEMHO JTOCIIKYyBaia MeTadopy,
BBO)XAEMO, IO ICHYIOTh pEryJsipHI TUOU METaQOPUIHOTO TMEPEHOCY
(“¢i13uuHnii cBIT — TCUXIYHHMM CBIT”; “GI3UYHUI CBIT — aOCTpaKTHUU
CBIT”; “IpenMeT — aOCTpakTHUM CBIT; “Pi3UUHUN CBIT — (I3UYHHI CBIT”;
“npeamer — Gi3UYHUN CBIT”) Ta IHAWBIAYadbHI, SIKI HAJIEXKATh O MOBH
Xya0kub01, moetuunoi [4]. ¥ 71 JICB miechiB mii (15 % Big ycix JICB
niecmiB J1i) BiAOYyBaeTbCAd pETYJSIpHUNA MeETaOPUYHUN MEPEHOC, SKU
3M1MCHIOETHCS, TOJIOBHUM YHMHOM, 3a TUNamu (“Gi3u4Huil CBIT — NCUXIYHUN
CBIT”; “(i3uyHuUil CBIT — aOcTpakTHUI CBIT”; “(Di3uyHUN CBIT — (I3UUHUIMA
cBiT”. IlopiBHSIHO 3 MONEpEeAHIMU PEryJSpHUMU TUIAMU MeTadOpUYHOTO
NEPEHOCY, MEHII YHUCEJIbHUM BHUSBUBCA THUI “IpeAMET — aOCTpaKTHHIA
cBiT”; “npenmer — Pizuunuii cBiT’ (29 JICB: 6 % Bin ycix JICB niecniB
ii).

Jlo HeperynsipHUX HaJIe)KaTh HACTYITHI MIEPEHOCH: “TIPEIMET-TICUXIIYHUI
cBIT”; “(di3uuHUi CBIT-peaMeT”’; “NCUXIYHUNA CBIT-aOCTPaKTHUMN CBIT”,
“mpeamer-tipeaMeT”; “IIoguHA-TIpeaAMET”; “TpeaMeT-TIoauHa”; “TICUXIIYHUN
CBIT-(i3nuHu# CBIT”; “TroAuHa / TBApUHA-TICUXIYHHIN CBIT” .

2.2.2. Y 40 JICB pmiechmiB naii (8 %) iMIniikamidHuN IEepeHOC
3MIMCHIOETHCS TAKOX 3a PaxyHOK MeTOHiMii. J[o YuCenpbHOro mepeHocy
BinHocuthes: LIJIE (ITPEAMET-BJIACTUBICTB) YACTUHA. [lanuii tun
IEPEeHOCY MOKe OyTH MpPOLTIOCTPOBAHO 3a JIOMOMOIOI JiecioBa brawn
‘TBepAaHYTH, 3pobOutm dYepctBuMm’ — harden, make callous®’. JliecioBo
OTPUMAJIO TaKe 3HAYCHHSI, TOMY IO CIIOYATKy CJIOBO Majio 3HaueHHs: muscle
M’SI31’°, Ta BOHU 32 CBOEIO BIIACTUBICTIO € TBepauMu. OTKe i MIECTIOBO Mae

caMy Taky O3HaKy nii harden ‘rtepmHytH’. A0OO SKIIO II€ CTOCYETHCS
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MOYYTTIB JIIOJIMHM, TOJII CIOBO HAOyBa€ 3HAUCHHS «CTaBaTH 0€3CEPIACTHUM).
Jlo MEHII 4YHCEeIbHHUX METOHIMIYHHUX TEPEHOCIB BITHOCATHCS: ‘‘dacTHHA
(maTepian-Bupi0) mine”, “gactuHa (micre mii-mis) 1ine”’; “nite (JroauHa-
BJIACTUBICTh) YacTWHA; “mine (mis-pe3ynbrar Aii) dactuHa’. Hampukian,
niecioBo rider ‘3mirnHioBati’ Mae 3HaueHHs Strengthen (a fence) with riders
or braces ‘3minHATH (MapkaH) CTOBMISIMU a00 GirypHuMuU ayxkamu’. [lepr
3a BCE B JJaHOMY MPUKJIAJl CIOCTEPITaeThCsl acolliallisi BEPITHUK-TIapKaH,
TOOTO MapkaH POOUTHCS 31 CTOBMINIB 3 HAKIHIIIBKAMH, a BEPITHUK € TOH, XTO
CUAUTH BEPXOM Ha KOHI. SIKII0 IpoaHaIizyBaTh OKPEMO KOKHHM Mepioj, TO
MU 0auyuMMoO, II0 METOHIMIS SIK MEXaHI3M 3MIHU TpaJalliiHOrO0 3HAYCHHS
nepeBaxae B XVII-XX| Cr., HaBOpoTH B CTapOAHIIINCHKHI IEpioA
PO3BUTKY aHIJIIHCHKOT MOBU Ma€ MicIie Juiie B ABOX rpagamiiaux JICB.

3. BucHoBKkH

B mporeci ¢popMyBaHHS KOpPIYyCy MOBHHMX OJMHHMIIb JOCHIIKEHHS
JIOBEJICHO, 110 KaTeropis rpajaarii — 11e MOBHA KaTeropis, sika, 0€3yMOBHO,
ICHye Ha JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI, IO MPEICTABICHUNA pPI3HUMU
TUMAMU Tpafaliiaux o3Hak. CeMaHTUYHI O3HAaKW Trpajallli, mepil 3a Bce,
XapaKTEPU3yIOTHCS BUMIPHICTIO, PEIIATUBHICTIO Ta AUHAMIYHICTIO. J[i€ecioBO
€ OJIHUM 13 3acO0IB BUPaXXEHHS Tpajallii Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PIBHI,
OCKUIBKM B MOro CeMaHTHUYHIA CTPYKTypl HasBHUN KBaJITaTUBHUMA
KOMITOHEHT, 1110 3/IaTE€H BapitoBaTHCS Ha TpadalliiiHii mIKal.

B anrmidicekiii MoBi rpapamiiinuii JICB nieciioBa BUHUKAE 3aBISKU
OCHOBHMM MeEXaHi3MaM 3MIHM 3HAYCHHs CJIOBa: KBamdikamiitHOMY
(metadopuzanisi) — 22% Ta IMIUTIKAI[IHHOMY MEpPEeHOCY (METOHIMI3allisl) —
8%.
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VJIK 811.11+811.133.1(045) Kapuna I'yoxo

Oco0MBoCTI BifoOpakeHHs] KOHLIENTY «I1H00B» Yy JUCTYBaHHI

(Ha maTepiaJi HiMebKOI, AHTVIIHCHKOI TA (PPaHIY3bKOI MOB)

Hana cmamms npucesiuena 00CHIONCEHHIO MEOPEemMUUHUX OCHO8 penpe3enmayii
KOHYyenmy «t0008» Yy MOBHIU KAPMUHi Cc8imy, CK1ady ma CmpyKmypi KOHYenmy;
BU3HAYEHHIO (DYHKYIU eniCmosipHo20 JCaupy 6 JIimepamypi, a MAaKoliC GUSEILEHHIO
JIeKCUHHUX, CIMULICIUYHUX, CUHMAKCUYHUX | 2DAMAMULHUX 0COOIUBOCMEN 8I000PANCEHHS.
KOHYenmy «10008» y M0006HUX JIUCMAX HA Mamepiani HiMeyvbKol, aueniticbkoi ma
@panyy3vKoi Mos.

Kniwouosi cnosa:. xonyenm, eewmanvm, eniCMOIAPHUL — JHCAHD, THOO0BHE

JUCMYBAHHA.

Emorriitna cdepa ocoOMCTOCTI NMEBHMM YHWHOM BILIMBAE Ha 0ararto
aCIeKTIB JKUTTA CychnuibcTBa B IiioMy. OJHIEI0 3 HaWBaKJIUBIIIMX
CKJIAZIOBUX BHYTPILIIHBOTO CBITY JIIOAUHH, HOTO €MOIIHOTO KUTTS € JIF00O0B.
BuB4eHHS KOHIIENTY «KOXaHHS» OOYMOBJIEHO HOT0O YHIBEpCAJBHICTIO 1
0araTorpaHHICTIO, CYNEPEWIMBICTIO 1 TJIUOMHOI OJHOYacHo. bynydu
HEBIJl'€MHUM KOMIIOHEHTOM JIyXOBHOI KYyJbTypH, JIFOOOB TMpPHU BCiil CBOIH
YHIBEPCAJIBHOCTI, BUSBJSE MMEBHY creun(iky BIIOMTHX Y PI3HHUX MOBax
ysBJICHb 1 acollialiil mpo Hei, 10 MpeAcTaBisie Oe3mepedHuil iHTepec st
JIIHTBICTHKH.

Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI MO’KHA BUIUIMTH TPU OCHOBHI IiJAXOIU
710 PO3yMIHHS OHATTS "KOHLIenT":

1) miarBictrunuii — C. O. Ackompaos [1, ¢. 28], B. M. Temnis [8, c.
55]: OCKiJIbKM KOHLIENT ICHYE JUIsi KOXKHOTO CJIIOBHUKOBOTI'O 3HAYCHHS, TO
Horo cmija po3risgaTH SAK anreOpaidyHMil BUpa3 3HAYEHHS. 3arajiom,
MPUXWIBHUKU 1HOTO HAMPSIMY PO3YMIIOTh KOHIIENT SIK YBECh MOTEHINAI

3HAYCHHA CJI0BA pa3oM 3 MOT0 KOHOTaTUBHUM CIICMCHTOM,
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2) xoraituBHuUEA — 3. JI. ITormosa, 1. A. CrepuuH [6, c. 88]: koHIIeNT — sIBHIIE
MEHTaJIbHOrO Xapaktepy. [IpencTaBHUKM KOTHITUBHOTO MIAXOAY 3apaxoOBYIOTh
KOHIICTIT 0 PO3YMOBHX SIBHIIl Ta TIyMadaTh MOTO SK ONEPATHUBHY 3MICTOBHY
OJIMHUIIIO TIaM'SIT1, MEHTAIBHOTO JICKCUKOHY;

3) kyaeryposoriuauii — lO. C. CremanoB [7, c. 42]: Bcad KyJabTypa

PO3YMIETHCS K CYKYIHICTh KOHIIETITIB Ta BIIHOCHH M HuMHU. KoHment —

TOJIOBHUHM OCEPENIOK KYJIbTYpHU B MEHTAJILHOMY CBITI JI0uHU. HaykoBIli, gKi

JOTPUMYIOTHCSA 1BOTO MIIXO/Y, MEPEKOHAH]1, 10 MPU BUBYEHHI KOHIIEITY,

yBary CiijJi NpUILISATH KyJIbTYpHIN 1H(OpMaIli Ky BiH IEpEaE.

3rinno 3 knacudikamiero A. I1. babymxkina [2, c¢. 103] ta H. H.
bonauprosa [3, c. 44], 3a TAIAMHU MEHTAIBHUX CTPYKTYP KOHUENT «JIFOOO0BY

MOHa BIJHECTH O TEIITaJbTy - KOHLENTyalbHa CTPYKTYpa, LIIICHHUMA

oOpa3, kUil moeaHye B cOOl YYTTEBHM 1 palliOHAJbHUN KOMIIOHEHTH B iX

€IHOCTI 1 LUTICHOCTI, pe3yJbTaT LUIJTICHOTO, HEPO3UJIEHOBAHOTO CIOPUUHSITTS

CUTYaIli1, BUIIIMIA pIBEHb a0CTpaKIIii.

3rinno O. B. IlaBnenxo [5, c. 33], koHment wo0o0B: 1) o0'eqnye
palioOHAJILHUM 1 1ppaliOHAJIbHUI KOMIIOHEHT;, 2) KOHIENT J00BI

NPUCYTHIA y BOJI, MOYYTTAX 1 po3ymi JIOAMHU. TakuM YHHOM, 1CHYIOY1

Kiacudikaiii KOHIENTIB CBiAYaTh MNPO CKIAAHICTh 1 OaraTOrpaHHICTh

3MICTOBHOI Ta CTPYKTYPHOI OpraHi3ailii KOHIICTITIB.

[1.C. Qynuk [4, c. 97] cyTT€BO 1 CBOEPIMHO BIJIPI3HSE €MICTOIAPHUIMA

KaHp BIJ IHIIKUX CTWIIB. JIUCT Ak 3acid 3a04HOro CHUIKYBaHHS JIIOAEH Y

MeBHIM cdepi KUTTS HAATO PI3HOMAHITHUNA 3a 3MICTOM, (OPMOIO,

KoMIo3ulliero. Jluctu BiIoOpakarOTh KUTTSA, JOCBIA CBOIX aBTOPIB, IXHIN

CBITOTJISIZ, 1HIUBIAyaJIbHI PUCH ajpecaTa Ta CTaBJICHHS 10 ajpecara. B

aBTOPCHKHUX 0COOMCTUX JUCTaX (IrypyrOTh NMEBHI TEMU: JTIOO0B, 3aXOIJICHHS,

OJKPOBEHHS. EMOIINHICT TEKCTIB BHU3HAYAETHCSA 3arajbHOI0 KUIBKICTIO

€KCIPECUBHOI JICKCUKH, (pa3 3 €MOIIMHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSM.
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Takum YwHOM, «JTI0O00B» HAWIIOBHINIEC 3HAXOJIUTH CBOE BIIOOpaKEHHS B
eMICTOISIPHOMY JKaHPI.

JIro60BHI NHCTH 30araTUiIM HIMELIKUI KyJIbTYPHHI CBIT, a iX aBTOPIB
YBIHYQJIM YCHIXOM Ta 3po0min Oe3cMepTHUMH. Y JIOOOBHUX JIHCTax
BUPKCHUM YBECh €MOIIIMHUN CBIT BHJATHUX HIMEIBKHUX OCOOMCTOCTEH.
Jlanuii KaHp MTO3BOJWB BEIIMKUM MalCTpaM CJOBa PO3IITUTH iX BJIACHY
icTOpito JH000BI, a TAKOXK yCl MOYYTTS — IACTS, yAady, HaJil0, HAcOJOIy,
pPadiCTh, TOpE PO3ITYKH Ta YIICBHI paHH.

JlocnmiKeHHsT MPOBOAMIIOCS Ha MaTrepiail HACTYNMHHUX HIMELbKUX
aro0oBHUX JHUCTIB 16 cropivus: «Ursula Freher, Tochter des Stadtsyndikus
von Niirnberg, an Johann Adolf von Glauburg in Frankfurth»; «Magdalena
Behaim an Palthasar Paumgartner»; «Margarethe Kuffner an Melanchton
den jiingereny.

VY mporieci AOCHIPKEHHS HIMEIBKOMOBHHUX JIOOBHUX JIUCTIB Oyiu
BUJUICHI Taki JICKCEMH, SIKi BUpPaKarOTh MOHATTA Jr0OoB: Hoffnung —
‘mamis’; Freude — ‘pamicts’; Schatz — ‘ckap6’; Treue — ‘BipHICTB .
HeratuBHa KoOHOTalllsl KOHUENTY JOOOB MOXe OyTH MpeacTaBicHa
HACTYMMHUMHU JiekceMamu: Zorn Gottes — ‘Boxwuit rHiB’; Sinde — ‘rpix’;
Vermaledeiung — ‘mpokisartsa’; Nagen des Gewissens — ‘CyMJIiHHS COBICTI’;
Ergebung des Teufels — ‘okipnicTh cataHi’.

Crnin Bi3HAYMUTH, IO HIMEIBKI JIOOOBHI JIUCTH eMOIliiHI. Tak, y
JIUCTAaX BXXUBAETHCS 3HAYHA KIJIBKICTh OKJIMYHUX PEUCHb, SIKI MEPENar0Th
YBECh CIIEKTP €MOIIiH, BIAJ3EPKATIOYN THM CaMHM KOHIENT j1000B: Ich
sterb wohl, eher du zu mir kemst! — ‘s roroBa momepTH, TUIBKH 100 TH JI0
MEHE TMOBepHYBCs!™ 3 II€0 K METOK BHUKOPUCTOBYIOTHCA 1 MApeHTE3U: SO
wunchs ich dir, du mein herzalerliebster, getruer Breidugum, von Gott den
almechtigen ein glukseliges neies und freudenreiches iar ta moBTopu (Him.
Wiederholungen): herzalerliebster Schaz — ‘ycim cepauem koxanuii ckap0’;

alerliebster Schaz; herzalerliebster Breidigum — ‘ycim cepuem koxaHwid
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HapedeHuil’. BenuKy yBary Tako NMPUBEPTAIOTh 3BEPTaHHS 3 OJTHOPITHUMHU
O3HAYCHHSMH, KOTPI MOCHIIIOIOTH eMolliiiHicTh nucta (erberer, freindlicher,
herzlieber und vertrautter breidigum — ‘ousIxeTHOMy, BIpHOMY Ta
Tr00JIT9oMy HapeueHomy’) Ta 3akiHdeHHs JiactiB (Liebe getreue allezeit
Ursula — ‘nro0msiua 3aBxam BipHa Ypeyia’).

3BepTarouM yBary Ha CIOCiO MOOyIOBU CIIB y JHCTaX, a camMe Ha
noOyZ0By MPUKMETHHUKIB, MOXHO 0€3 0COOMX 3YyCHJIb MOMITHTH, IO Y
JUCTaX JOMIHYE TaKUi CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS SK CIIOBOCKJIAAaHHS (HIM.
Zusammensetzung). Hampuknan: herzlieb — ‘cepaeuno moGmsunii’ (Herz
(cepue) + Liebe mo6oB); freudenreich — ‘6Gararopanicauii’ (Freude (pamicth)
+ Reichtum (OararctBo)). 3BigcM MM 0OauWMo, SK JaHHH THI
CJIOBOCKJIaJIaHHS MiICHIIIOE 3arajibHy €MOLIMHO-EKCIPECUBHY CEpy JUCTIB.
3 Ii€l0 X METOI0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 HaMBHUIA CTYIMiHb MOPIBHSHHS
npukMmeTHukiB: die greste Freude — ‘HaliBenwuHimIa  pajaicTh’;
herzallerliebster Braudigum — ‘ycim cepiieM HaWKOXaHIIINK HapeyCHHH’;
liebster Braudigum.

3aKiHYeHl 3a 3MICTOM BHUP@XEHHS MOXYTh OyTH MpEACTaBIICHI
HacTymHuM 9rHOM: ZUr Gemahl zu nehmen — ‘y3situ i Bidens’; immer und
in Ewigkeit — “maBiku Biuni’; von Grund meines Herzens — 3 riiyOuHM MOTO
cepus’; Leib und Leben — ‘maBikm Biumi’; Erbauung der Seele -
‘onmarorosinns aymri’; treffliche Schwiire — ‘npexpachi o0insgHKY KOXaHHS .

SckpaBUM NpUKIaA0M JIFOOOBHOIO JIMCTYBaHHA Yy 16 cTOpiuyi MOXKHA
BBakatu ety ['enpixa VIII no Aunu boneitn. Konment «mo0oB» Moxke
OyTH TpeicTaBlcHHN HAacTymHUMU Jekcemamu: 1) love-desire — ‘mro6oB-
oaxxanns’; 2) love-pleasure — ‘mo6oB-Haconona’; 3) love-loyalty — ‘iro0os-
BipHicTh; 4) love-marvel — ‘mo6oB-muBo’; 5) love-fortune — ‘mo6oB-ynaua’;
6) love-credence — ‘mo0oB-m0Bipa’; 7) love-passion — ‘m000B-MPUCTPACTD;
8) love-fervour — ‘mroGoB-3aman’; 9) love-kindness — ‘mo6oB-modpora’; 10)

love-beauty — ‘mro60B-kpaca’.
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Jluctu 16-ro crTopiuus MICTATH y cOOl PI3HOMAHITHI CTHJIICTUYHI
3acobu, sKi BimoOpaxkaTh cepy emolliif, a caMe KOHLENT <« io0oB». VY
JUCTaX MOYKHA JOCIITUTH TaKi CTUIICTHYHI mpuiioMu sK: 1) emitern: great
agony (‘Benmuka aromis’, ‘myka’), loyal mistress (‘Bipna koxaHna’), true
servant (of love) (‘Bipumii cayra mro6oBi’), humble submission of love
(‘ckpomue migkopeHHs’), great desire (‘Benmke OakanHs’), unchangeable
love (‘He3minHa m000B’), irksome distance (‘BucHaIMBa BiACTaHb’); 2)
metadopy: the dart of love (“xamo mr0608Bi’); 3) anadopy: my mistress, my
friend, my heart (‘mos mr000B, Mili ApyT, Moe cepie’); 4) TaBrosorito: love
me with an ordinary love (‘mo6uT MeHe 3BHUaiHOO JTF000B ' 10”).

VY nocniKyBaHUX TEKCTax MPUCYTHI TaKOX JIATUHCHKI Ta (PpaHIy3bKI
3aMO3UYCHHS, 10 CBITYUTH PO JTIOOOBHE JMCTYBAHHS BUCOKOITOCTaBICHUX
oci0: lat. Aut illic, aut nullibi — ‘a6o 1ie, abo nivoro’; lat. ultra posse non est
esse — ‘yoro He icHye, Te HeMoxkiuBe’; fr. votre seul — ‘Bam equHwiz’.

Enicronspuuii aHp 3HAMIIOB CBOE BiIoOpakeHHS 1y (paHIly3bKii
miteparypi. MarepiaqoM JTOCHIPKEHHST KOHIENTY <«I000B» Yy JHCTax
ciyxuTh 36ipka «Poémes et poésie d'amour du 16™ siéclex.

Konnent «1000B» MOke HECTH Yy c001 SK MO3UTHUBHI, TaK 1 HETATUBHI
emolIi Ta acomamiii. Y 3B "A3Ky 3 IIUM JIaHUM EeMOIIWHUM KOHIENT
MOJKe OYTH TpEICTaBICHUI TaKOIO MO3UTHBHOIO JieKcHKoro: force — ‘cuma’;
feux — ‘Boronsn’; soleil — ‘conme’; flamme — ‘monmym’s; dme — ‘myma’;
esperance — ‘Hamis’; passion — ‘mpuctpacts’; franchise — ‘mupicTs’; pouvoir
— ‘cuma’; jouissance — ‘macomona’, Brixa; plaisance — ‘maconona’; fidelite —
‘BIPHICTD .

HeratuBHi  eMoIlii BHpakeHI HACTyIHUM YHHOM: émoi —
‘30eHTe)KeHH ; tristesse — ‘cmytok’; mal — ‘Oinp’; orage — ‘Hebesmeka’,
‘0ima’; pleurs — ‘cipo3u’; infedilite — ‘HeBipHICTS .

@paHiy3pKi  J11€CI0Ba, $KI BHPaXKalOTh KOHIIENT «IIOO0B» Y

Tr000BHOMY JIUCTYBaHHI, MOXYTh OyTu mpexacrasieHi : forcer ; chasser ;
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rayonner ; bruler ; se defendre; ranger; enflammer ; allumer. Takum
JiHOM, JII000B — 11e: forcer le coeur — ‘e, 1o 3axormuiroe cepue’; chasser le
brouillas - ‘cwmia, ska mepeciiaye mOMyTHIHHS ; rayonner le coeur - ‘re,
mo ocsiTimoe cepie’; bruler |’ dme — ‘te, mo cnamoe mymry’; chasser du
coeur — ‘re, mo nepecaiaye cepue’; enflammer — ‘re, mo 3amamioe’;
surprendre — ‘mouyTTs, IKE TUBYE’; ranger — ‘re, Mo I auHse’.

[{ikaBUMU 3 TOYKH 30py CTUIIICTUKH Ta CHUHTAKCUCY € TapayelibHi
KOHCTPYKIIii, 110 SIKHAWITOBHIIIIe 3MaJIbOBYIOTh MOYYTTs JIF00OBI: Toujours la
monte et jamais ne recule (‘1r000B 3aBXKIH 3POCTAE 1 HIKOJIA HE BIJICTYIIAE’).
3 1i€r0 )X METOI0 BUKOPUCTOBYEThCS aHadopa: O vraie amour; dont je suis
pris, 0 vraie amour, dont je suis pris (‘O mupa 1000B, SIKOIO 51 00IHHATHH, O
mmpa Jiro0o0B, SIKOK s o0ilHATHII’) Ta puTopruHi mutanHs: O de mon mal
| ’'exemple Narcissus en adorant ton ombre en la fonteine? Cepen iekcuaanx
MOBTOPIB CJIIJI MITYEPKHYTH aHAIIIIIO3IC, IKMI BlA3epKaltoe nmouytrsa: Mon
amour, tu te nourris de pleurs, mes pleurs je te promets — ‘most 11000B, TH
HAaCHUYY€LICS CIbO3MHU, CBOI CIIbO3H 51 TOO1 001LsI0°. Y JNUCTYBaHHI IPUCYTHE
HacTynHe (Ppa3eoJIOTIYHE CIOJYYEHHs, K€ Mepeae CTaH 3aKOXaHOCTI: les
pieds et les mains garrotte et lie — ‘38’s3anuit mo pykam i Horam’.

Cepenl CTUIICTUYHUX MNPUHOMIB CJiJ] TaKOX BIAMUTUTH 1 airo3ii, B
SAKUX  JIIO0OB  TIOPIBHIOETHCA 3  JIPEBHbOTpellbkuMU  boramm  Ta
IPEBHBOIPELLKUMH Teposimu:  Amour est le Phaéton; qui va brulant mon
ame; je suis encore un Tantal' misérable, Sisyph' courbé sous le faix qui
I'accable.

SKII0 3BEpHYTHCS 10 €IEMEHTIB CHHTAKCUCY Ta TPaMaTHKH, MOYKHA
HNOMITUTH, IO Y JIUCTYBaHHI MPUCYTHI JESKI CUHTAKCHUYHI MPUKOMHU, KOTP1
TaKOXX TPAIOTh BAXIUBY POJb y BiIOOpakeHHI KOHIENTY «1t000B». Tak,
OJIHOPIJIHI MPUCYJKH BIATBOPIOIOTH JaHUK €MOI[IMHUM KOHIENT HACTYITHUM
3acooom: Amour reprend force en mon coeur er recouvre sa gloire —

‘Tr000B  3aXOIUTIOE MO€ cepiie Ta po3kpuBae Horo Benwd’. XK. Ileppon
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BUKOPHUCTOBY€E HACTYIHI MEPENiYeHHs AJIsl 300paK€HHSI 3BOPTHHOI CTOPOHH
J11000BI, sgKa € HETIOCTIHHOIO Ta MIHJIMBOIO:
Et regrete d'avoir aimé une infidéle et inconstante Beauté. Je veux prier,
jeuner, pleurer et m'accuser (‘I mkomyro, MO 3aKOXaHWH B HEBIpHY i
HETIOCTIHHY Kpacy. Sl X0dy MOJUTHUCS, TONOAYBATH, IJIAKAaTH i BUHYBATUTH
cebe’).

TakuM YHMHOM, KOHIIENT <JIFO0OB» Yy JHCTax 16-ro cTopivys
BIJITBOPIOETHCS ~ MO-PI3HOMY  3aBASKA  PI3HOMAHITHUM  MOBHUM  Ta

JiTepaTypHUM IPHIOMaM.
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10.

11.

Deutsche Liebesbriefe von verschiedenen Autoren [Enexrponnuit
pecype]

[ Pexmm  moctymy:  http://qutenberg.spiegel.de/buch/deutsche-
liebesbriefe-7648/1

The Love Letters of Henry VIII to Anne Boleyn [Enexrponnuii pecypc]

[ Pexum  pmoctymy:  http://www.gutenberg.org/files/32155/32155-
h/32155-h.htm

Poémes et poésie d'amour du 16 siécle [Enexrpomnuii pecypc] /

Pesxxum JOCTYITY http://poemes-poesies-

amour.voila.net/poemesamour16.html

Hudko Karyna. The peculiarities of reflection of the concept «love» in love letters (in

German, English and French languages). This article deals with the investigation of

theoretical foundations of representation of the concept «lovey in the linguistic picture of the

world, the structure of the concept; the functions of epistolary genre in literature and lexical,

stylistic, syntactic and grammatical peculiarities of reflection of the concept «lovey in love

letters in German, English and French languages.

Key words: concept, gestalt, epistolary genre, love letters.

VK 821.112.2-31.09 Pem(045) Anacmacia I'puyenko

O0pa3 aBTopa B pomanax Epixa Mapii Pemapka

Y cmammi pozensoaemovca porv obpazy asmopa 6 pomanax E. M. Pemapra

«IIpumynok mpiiy i «['em» ma eusasiaomovcs 3acobu peanizayii obpazy biocpagiunoco

asmopa y pomanax Pemapka, nadaemwvcs oenso dioepaghii ma docaioxcyromvpcs emanu

CMAHOBNEHHA Mad 2EHE3UCY meopqoi'manepu NUCbMEHHUKA PeMapKa.

Knrwowuosi cnosa: ob6bpaz asmopa, nimepamypa «8mpaveHoi  2eHepayiiy,

asmobioepagizm, momus, 0bpasz yumaua.
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Jlitepatypna cnanumaa E.M. Pemapka rpae gyxe BaXJIUBY poOJib y
dbopMyBaHHI SK HIMEIbKOi, TaK 1 CBITOBOi JITEpaTypHOi CHaAIINHH.
JlitepaTypa «BTpayeHOi reHepaiii» — sBulle JiteparypHoro mpouecy 20-30
pp. XX ct. I'oioBHa TemMa TBOPIB — KUTTEBA JOJISI MOJOJAMUX JIIOACH, SKI
cTainu >kepTBamu Oe3rmy3noi Ilepmioi CBITOBOiI BIHHM  Ta «BTPayeHOIO
reHepalieoy Juisl JoAcTBa. HapokeHl Mg KUTTSA, COTHI THCSY FOHAKIB
HETMIPUPOJHO PaHO IM3HAIM CMEPTh, a Ti, SIKI 3aJUIIAIUCh KUBUMH, OyIu
npupeyeHi Ha JymieBHI MyKH. JIIOJICTBO BTpaTHIIO IO MOJIOJb, 3B'SI30K
MOKOJIIHb OyJIO PO31pBaHO.

Jlns Toro, 1mo0 JeTanabpHINIe OKPECIUTH 00pa3 aBTopa y pomanax E.M.
Pemapka, ciif, 30kpema, 3BepHyTUCS 10 npaips badenko B.A., 3aToHcbKOro
J.B., Opnixmana B.B., XanizeBa B.E. Ta iH1Iux 10CiIHUKIB.

AKTyallbHICTh TEMH, Ha Hally JYMKY, IIOJISiTa€ B TOMY, 110 00pa3u, sKi
MMCbMEHHHUK CTBOPUB y PaHHIX TBOpaX, iX THUIOJOTIYHI OCOOJMBOCTI — II€
BiOOpaXkeHHs1 peaniil >kutTss camoro Pemapka. Tema IikaBa IOCTAaTTIO
aBTOpa, HACKUJIbKM BIJIOMO, 110 BIH — €MITPaHT, 1 caMme 1€l TUMOJOTTYHUN
o0pa3 BIH BTUIIOBaB y CBOiX TBOpax. BBakaeMo MLIKaBUM MpPOCIIIKYyBaTh
peanizaiiro oopa3y aBTopa y pomanax Pemapka.

Kuuru Epixa Mapii Pemapka Oynu nepeknaaeni Ouibin Hix 50-ma
MOBaMHU CBITy. JIpyroro Takoro BiJIoMOTO aBTOpa B HIMEIbKiil JiTepaTypi
XX cronitTs, MabyTh, HeMae. Panni TBopu — «lIputynok mpiit» 1 «l'em» —
pPO3MOBIIM  YUTA4Y€Bl HE TUIBKM TMPO I1HIII CTOPOHU OAYEHHS OKUTTS
MMCbMEHHUKOM (HAMPUKIIAJ, PO MKy 1 BIYHY JHO00B, sika 0OBHIIA HABKOJIO
cebe BCIo KaHBY Mol y pomani «IIputynok mpiii»). Pomanu po3nosinu Ham
npo Te, SIKUMU OyJIM NEpIi IHTEPECH 1 MOTIAAM MUCbMEHHUKA, 10 OYJI0 s
HBOTO HAMIIKaBIIINM, TMOKA HE 3a0pyAHUIIOCS S>KUTTSIM, IMOB'A3aHUM 3
BittHOtO. [lepini TBopu Pemapka — 11e Xy105kHIH CXOBOK NMUChbMEHHUKA, TOMY
o0 B IMX pOMaHax 3aXxOBaHO Te€, M0 MOIJI0O OTPUMATH 30BCIM IHIIU

po3BUTOK y TBOpuocTi. [lomampmii  WOro TBOpWM — 1€ KaHBA MOJIIH,
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3aTATHYTa FOJOBHOIO CIOXKETHOIO JIHIEIO — BUOKMBAHHIM y YacH BIWHU, TOMY
pomanu «IIputymnok Mmpii» 1 «['em» mpencTaBiIsioTh OCOOJUBY IIIHHICTb,
BIIKpUBAIOYM TEpe] YWTadeM IHIIy TBOpYY AOyMKy TBoOpisg «Tprox
toBapuiIiBy» 1 «Ha 3axinHomy ppoHTi 63 3MiH».

biorpadis Pemapka He mpoCTO CHIIBHO BIUIMHYJIA HA MUCbMEHHUIIBKY
MaHepy 1 BUOIp CIOKETIB JJIsl IEPIIMX POMaHiB, BOHA MOBHICTIO BiI0Opa3uiia
IoH1 morysian Pemapka, posnoBiuia mpo Jrofei, 3 sSIKUMHU BIH CITUJIKYBaBCS
(mi3HiIE MU PO3TJISTHEMO POMaHHM 3 TOYKH 30py ix aBToOiorpadiuHOCTI).
OOpa3u k, Kl NUCbMEHHUK CTBOPUB Y paHHIX TBOpax, iX THIIOJOTIYHI
0COOJIMBOCTI — 1I€ TE€X BIAOOpakeHHs pealiid 3 KUTTs camoro Pemapka. 3a
nepin TPUHAAUATE POKIB KUTTS Pemapka Horo OaThbKIBCBKHA OyIHMHOK
3MiHIOBaBcs OaraTo pasziB. Tyra 3a JOpOrMMH pedaMH 1 KPaCUBUM >KHUTTIM
nepeciiayBaia oHoro Pemapka Bce orpourBo. [li3Hime BoHa Bifib'eTbes B
panHix TBopax. [li3Hime 3 npuurHU OE3MEKHO1 JIF0OOB1 10 CBO€I MaTepi Ha
CBIT HapoauThCs apyruit Pemapk — Epix Mapis, 1o 30epexke B SIKOCTI CBOTO
apyroro iMeHi o0pa3 marepi. «Ha 3axinHomy (ppoHTI 0€3 3MiH» — ocoOucTa
dbponToBa Oiorpadis Pemapka, a TakoXX OJIWH 3 HAWUMPOHUIMUBIMIUX 1
TpariyHux TBOPIB MPO TMEPIUIy CBITOBY BIMHY 1 «BTpau€HE MOKOJIHHS.
Hait6inbim Bimomuii 3 TBOpiB Pemapka, «Ha 3aximHnomy ¢poHTi 0€3 3MiH»,
OMHCYE >KOPCTOKICTh BIMHHM 3 TOYKH 30py 19-piuHoro cosjmara. 3a HUM
MOCJTITyBaJIH 1I€ KUJIbKa aHTUBOEHHUX TBOPIB; MPOCTOI0, EMOIIITHOIO MOBOIO
B HUX PEAJIICTUYHO OMHUCYyBajacs BiiHa 1 miciasiBoeHHUN niepioa. «IIpurymnox
Mpii» 3a3HaB MacmTaOHOro TpoBaly. KpuUTHKM BUCMIIOBAIM pOMaH 3a
CEHTUMEHTAJIBHICTh, YHWTalouya MyOJiKa KpHBWJIACS Bl HECAMOBHTOI
MeJI0APaMaTUIHOCTI, CAaMUM TIPUBITHUM €MITeT OYB «IOCEepeHiiy. Aje, He
3Ba)KAalOUM Ha MPOBaj MEpLIOr0 pPOMaHy, MOJIOJAMNA aBTOP MPOJIOBKYE
IpalroBaTd 1 TOAI Ha CBIT 3'SIBISEThC «['emM» — 1€ BXKe Cepilo3HUI KpOK
BIIEpe/ B MOPIBHSAHHI 3 mepmmM poMaHoM. CTUb BXKe 1HIIMN, PI3KUM, HE

CXOXHMM Ha momepenHidi TBip. MicusMu BiH 37a€TbCS BEIMKOBAroBUM,
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MICIISIMH  — TIOCTHYHHM, MIPKyBaHHA TEpOIB MPAKTHYHO 3aBXKIH
PO3IUIMBYACTI, 1110 YCKJIAJHIOE YBa)KHE YMUTAHHS pOMaHy, ajie 0araTo TakoxX 1
BIIMIHHMX TOYHHX XapaKTEPUCTUK. TakKuM YUHOM, MH TEPEXOIUMO IO
0e3mocepeIHbOr0  PO3TISAY MepcoHaxiB pomaniB «IIpuTymok wMpii» 1
«"em», IpoBOASYM Tapaien 3 peaTbHUM KUTTIM Epixa Mapii Pemapka.
OTXe, CEHTUMEHTAIbHICTb OJHIEI 3 TOJOBHUX TE€pPOiHb POMaHy
«IIputynok mpiit» He Tak BkKe MPOCTAa: MOYWHAIOYH 3 JIETATLHOTO PO3TIISLY
npiOHUIL OyA€HHOro >KUTTA, Enizaber 0auuTh y MPOCTHX peatisx HI0Ch
1JIHECEHO- TMPEKpacHe, 1 YUTadyeBl JAJEKO HE BiApa3dy MOXKE MNPUNTH Ha
TYMKY, IO 1151 TEPOiHS SBJISIE€ COO0I0 KBIHTECEHIII0 MYIpoi 1 OakaHOT KIHKU
JUTsl CBOTO KoxaHoro. «IIpuTynok Mpii» — 1ie BiqoOpaxeHHs A1CHOCTI HOro
paHHBOTO Tepiony TBOpUOCTi; (hakTuuHO Pemapk mucas 1 Big cebe, 1 mpo
cebe B 0co01 KoxkHOTO 3 repoiB «[IpuTynky», xoud 1 morpoxy. Poman «I'em»
LIKaBUM THUM, IO B HbOMY BUHUKAIOTh Ti OCHOBHI MOTHUBH Yy CBITOBIJUYTTI
repoiB, siki Pemapk Oyne mMOCTIHHO BapilOBaTH B CBOIX MI3HINIUX TBOpPAX:
CaMOTHICTh, MapHICTh JIO0O0BI, ¢aranizM TryMaHicTa. Ko B mepuomy
cBoeMy poMani Pemapk OyB Onmkye 10 AIHOBUX OCIO K MEPCOHAXK, STKUU
OpaB yudactb y ¢igocochbKkux po3MoBax, To TyT, B «I'eMi», camoro Pemapka
MU HE M00AYMMO; JPYrvil pOMaH MUCbMEHHHMKA — IIOCh OlIbIlle, HIK BHpa3
BJIACHUX IMOIJIIAIB: L€ OIMC Ta aHalli3 TOro, sIK OayaTb CBIT 1HIII JIFOOU.
Monona repoiHs poMaHy Ha im's ['em, mepeTBOpioe CBOE JKUTTS B
3aXOIUTIOIYY MOJ0POXK, BIABIIYIOUM 32 Yac Jiii poMaHy YOTUPU KOHTUHEHTH
— Adpuxy, Aszito, [liBnenny Amepuky 1 €Bpoiry, 3yCTpidyalounuch 3 pi3HUMHU
moapmu. JIroau 1l — YOJIOBIKM, IO TMPEACTaBIAIOTH CO00I0, 32 CBOEIO
CYTHICTIO, pi3H1 (PUTOCOPCHKI KOHIIETIIIT JKUTTSI, sIKI HE MPOMKCAaHI aBTOPOM B
OyKBaJIbHOMY PO3'SICHEHHI, aje sKi MepeaaHi 4epe3 CIpUHATTS caMoi [em.
CamomizHaHHS KOHOTO 3 TepoiB i€ Ha TJ1 KaJeHJOCKOIIYHOI OMOBiAl Mpo
eKk30Tu4HEe XKUTTA. KokeH 3 TumiB 4OJIOBIKIB BigKpuBae B ['em 110Ch HOBeE,

KOJKEH XapakTepusye Ii 10-CBOEMY, IIPHU [IbOMY aBTOP HE A€ XapaKTEPUCTUK
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mo3a MOHOJIOTaMH, JiajJoraMH Yd JyMKaMu TepoiB. TakuM 4YMHOM, BiH
3aJIMIIAETHCS. OCTOPOHb, 110 € TOJIOBHOIO BIAMIHHICTIO pomaHy «['em» Bia
nepuoro pomany, «[Ipurynky Mpii.

Monoguit Pemapk, mpomoBxyBad il «BTPAa4eHOTO TOKOJIHHS», HE
BU3HAHUI Ha MOYaTKy TBOPUYOIO MIISAXY, JIMIIE HaMaraBcs BiJIBOJIKTUCS BiJ
’)Kaxy BillHH, $IKa TYCTO 3allOBHMJA 3TOJOM HOrO KHUIHM. Moro paHHs
TBOpUicTh — pomanu «lIputymox wmpiit» 1 «l'em» — 0OCh BOHO, II€
BIJIBOJTIKaHHsS. byayun 1ie MoNoguM OSKypHATICTOM, BIH XamaBcs 3a
IIMCHICTD, IepeOuparoun ii HalIpiOHIII JeTall 1 BUWIMBAaIOYM Ha mamip. Te
K caMe MparHeHHs JI0 PO3KOIIl, Mpo sSKE MUCATU BCl, XTO KPUTHUKYBaB a0o
nigHocuB Pemapka — Oyab TO HamiBCOJIOAKE BUHO 1 HACHYEHI YEPBOHI
tpostHau B «Ilputynky mpiit» st @pina 3amicTh CHITAHKY a0o0 pO3KIMI 1
€KCTpaBaraHTHICTh MajaT 1 oAex B «leMi», — CTaJo TeX CBOEPIIHUM
aTpuOyTOM HOro TBOpIB; WIKOAA, 110 LEWd arpuOyT OyB MepeHeceHuu 31
CTOPIHOK KHUT 1 B MOTO BJIACHE >KUTTS: BCE 3K AJKOTOJII3M 1 JOPOT1 KOCTIOMU
3irpalii CBOIO pojb y craHoBieHHI Epixa Pemapka. CeHTUMEHTAIBHICTH
OJIHI€T 3 TOJIOBHUX TepoiHb pomany «lIputynok Mpiit» He Tak BXe MmpocTa:
MOYMHAIOYH 3 JACTAIBHOTO PO3MIISINy ApiOHUIb OyaeHHOro kutts, Enizader
0auuTh y MPOCTUX PEAIAX LIOCH MITHECEHO - MPEKPACHE, 1 YUTAYEBI TATEKO
HE BiJpa3dy MOXE€ MPUUTH HA JTyMKy, IO IIsI TE€pPOIHS SBJISIE COOOIO
KBIHTECEHIIII0 MYIPOi 1 0axkaHO KIHKHU JJI1 CBOT'O KOXaHOTO.

«BTpayeHe MOKOJIIHHSY, 1[0 HEPIIKO CHOJY4aJIo B cO01 OOMEXKEHICTh
po34yapyBaHHs 3 0€3MEKHICTIO MOPAIBHOT HACTIMJIMBOCTI, € IOCUTh TUITOBUM
MOPOJIKEHHSIM Ti€i icTopuuHoi 100u. I, sik yacTto OyBae 3 MepexiHUMHU
SIBUIIIAMH, «BTPAYCHOMY TTOKOJIIHHIO» (HABITh y HAWKpaIIuX HOTo XyI0XKHIX
3pa3Kax) BIACTHBA MEBHA JIBOICTICTh, CYNEPEUIUBICTh CBITOBIAUYTTS. [Topsia
3 HEBIPOIO MU 0AUYUMO T'OTOBHICTH BIPUTH, MOPSIA 13 JKOPCTOKICTIO KUTTEBOI
nmo3uilii — BOOMIBaHHA 3a OJMKHBOTO, TOPSJ 3 ETOICHTPUIMOM —

POMaHTUYHY IPUYETHICTH JJO OYTTS.
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«Btpauenictb» mnokomiHHS Pemapka TpaguIliiiHO TOSCHIOETHCA
BI{HOIO, KOTpa 3pyilHyBaja B MOJOJMX JIFOJASAX BIpY B IMO3UTHBHI 1JI€aJIH.
3anepeunTy IMOCh MPOTH TAaKOTO TOSCHEHHS BaXXKO, aje MHOoro MoHa
nonoBHUTH. Bxke miteparypa XIX cr., npuHaiiMHi nounHatouu 3 banb3aka,
YiTKO YCBIJIOMHJIA KUTTS K Ipoliec BTpadaHHs 11t03iid. To mornm Oyt siki
3aBrOJHO 10311 BiJl BAAJIOTO 3aMDKKS JO PO3YMHO BJIAIITOBAHOTO
BcecBiTy, ane iXHbOIO CHUIBHOIO O3HAKOIO 3aJUIIANOCS TE, 110 BCl BOHU
paHo uu Mi3HO BTpavyanucs. Tak, 1ie Oyjau BTOMJICHI BIHHOIO JIFO/IU, 3HEBIPEHI
1 po3uapoBaHl B MHUPHOMY JKHUTTi, J€ MAaHYBAJIMW AUIKH, MPOAAXKHICTb U
3JIUJICHHICTh. AJie BOHHM 30€periid ToJIOBHE, HaMKpalle, HalIliHHIIIe, 110 € B
KO)KHOMY 3 Hac — JIIOACBKY TIJIHICTh, JIOASHICTh, IIUPICTh, JOOPOTY,
CHIBYYTJIMBICTb.

Epix Mapiss Pemapk >XMB CIIBUYTTSIM JI0 CBOiX TI'epoOiB, IUIAX SKUX
npoiiioB caM. BiH BipuB y 100po, 3akiaaeHe borom B €CTB1 TIOAMHH, SIKE HE
JO3BOJINTh 1 B HAWCTpalIHINI XBWIMHH TEPETBOPUTHCS Ha 3Bipa.
HemoasitHocTi, KOpPCTOKOCTI, OaliAy’>KOCTI CyCHUJIbCTBA MHUChMEHHUK-
KUTTEI00 MPOTUCTABUB Y CBOIX TBOPAX JItOOOB J0 JIOAWHU, Bipy B ii cuiy,
mupy ApyxkOy 1 KoxaHHs. TBopu Pemapka 3'SBUNUCS CBOEPIIHUM
XYJ0KHIMU JTOKYMEHTAMH €MOXH, TOETUYHHUMH JIiTonrcamMu 1 MaHiectamu
MOKOJIIHHA. Y HHUX BIIOWJIOCS CBITOBIAYYTTS MHUChMEHHHUKA, CTPUMAaHO
MIPUCTPACHOTO, COPOM'SI3IIMBOTO 1 TOMY CYBOPOTO y CBOiM HI>KHOCTI, CyMHOTO
y Beceii HacMIMIKYBaTOCTI, IIUMHIYHOTO B A00poTi. binbiie 3a Bce BiH
VHUKAa€ KpPAaCHOMOBCTBA, PUTOPHKH, OPHUIJIUBO BIJICTOPOHIOETHCS Bij

3BIHKUX MTATETUYHUX CIIIB.
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Gritsenko Anastasia. The image of the author in E. M. Remarque’s novels. The

article deals with the role of the author’s image in the novels of E. M. Remarque, also it

is determined how to implement the image of the biographical author and observe stages

in the genesis of creative manner of the writer.

Key-words: author’s image,”lost generation literature”, autobiographical

features, motif, reader’s image.
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YK 821.111-3°06(045) Hamanosa I py3eeuu

7KanpoBblie 0c00€HHOCTH 3apy0eKHOI JUTEPATYPHOM MPO3bI

pyoexa XX-XXI crosnernii

ABTOp crarTi 3poOuia crpoOy IpoaHali3yBaTH TBOPH CYYaCHHX aBTOPIB
OpUTAaHCHKOI Ta MiBACHHO-a()PUKAHCHKOI JTEpPaTyp 3 TOYKH 30py iX IKAHPOBHUX
0COOJMBOCTEH, BIUIMBY €MOX MOJIEPHI3MY, ITOCTMOJEPHI3MY Ta BIKTOPiaHCHKOTO
KJIIACUYHOTO pOMaHy, fAKiil BiIOMBCA Ha CTPYKTypl Ta Oprasizamii OMOBiAi Cy4acHHUX
pOMaHiB 3apyOi’KHOT JIiTepaTypH.

KurouoBi cjioBa: MoIEpHI3M, IMOCTMOJIEPHI3M, «IIOCTHEKIACHYHUIN» CBITOTIIS,

Jianor KyabTyp, TpaauliiHa popMa poMaHy, HAI[lOHATBHO-KYJIBTYpHA 1IEHTHYHICTb

JluteparypHas smoxa pyoOexka XX-XXI BekoB, Ha Haml B3I,
SBJISIETCS TEPUOJIOM B JIUTEPATypHOM IMpolecce, KOTOphIii Tpedyer
[IPUCTAIBHOIO BHUMAHMS U JIETAJIBHOIO M3YYE€HHUS MO MHOTMM IPUYMHAM.
VYueHble NpUIUIA K BBIBOJY, YTO MpoOJeMa HAlMOHAIBbHO-KYJBTYPHBIX U
HMCTOPUYECKUX KOJOB MpHOOpeTaeT 0COo0yH aKTyalbHOCTh B MHPOBOM
npoctpancTBe KoHIa XX — Havana XXI Beka. T.A. lllapeinuna numer: «B
HOBYI0 «NOCMMOOEPHUCTCKYIO) 910X) «NOCMHEKIACCUYLECKO20»
MUP0BO33perUs U UIOCOPCKO20 COZHAHUSA IMO C8A3AHO C UHMEHCUBHBIMU
NOUCKAMU  HOBOU  HAYUOHANbHOU  UOEHMUYHOCU, NPOMUBOCOSAULel
npoyeccam eceobujeli enobanuzayuy U momaibHoOU YHUDUKAYUU, KOmopble
gedymcst unmeniekmyaiamu u noaumuxamu 6o ecem mupe» [10]. Yxe
W3BECTHAsl B JIMTEPATYpPHBIX Kpyrax oOIas XapaKTepUCTHKa OpPHUTAHCKOM
JIUTEPATypbl KAK TAKOBOM, KOTOPAs HOCUT YEPThI MOCTMOJAECPHUCTCKOM, JAET
HAaM OCHOBAaHMUS YTBEPXKAATh, YTO JAHHOE HAIPABJICHUE B JIUTEpaAType
OPUBHECIO B  MPOU3BENCHUS OPUTAHCKUX AaBTOPOB Ty MHOTOTPAHHYIO
HAIATPY  HOpUEMOB, KOTOpass  ompeneiser €€  YHHUBEPCAIbHOCTD.

yHI/IBepCElJ'IBHOCTB C TOYKH 3pCHUA ee IIOHHMMAaHUA MHUPOBBIM
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MMOCTMOJIEPHUCTCKUM pazyMoM. OpxHako, pomanbl Jx. bapuca, /. Jlomxka,
JIx. KyT3ee, kpoMe NpHUCYIIUX MOCTMOJEPHU3MY TaKMX XapAKTEPUCTUK KaK
(¢parMeHTapHOCTb,  PAa3pPO3HEHHOCTb,  COCIUHEHHE  HECOEIWHUMOTO,
MHOTOYpPOBHEBasi OpraHu3alusl TEKCTAa, UHTEPTEKCTyalbHOCTh, HAaJICJICHbI
€lle W CBOMMH COOCTBEHHBIMHU  XapaKTEpPUCTHUKaAMH, KOTOpPbIE B
IUTEpaTypoBeeHn KoHHa XX — Hayana XXI Beka MOJy4YUIM Takue
ONPENIEIICHHUS] KaK «aHTJIMICKOCThY», «IIOCTKOJOHUAJBHBIA POMaH», «IHAJIOT
KYJIbTYyp», «CTOJIKHOBEHHE I[IMBWIW3alUUA W  HHTEIUIEKTOBY»,  YTO
CBUJICTCIILCTBYET, KaK HaM KaXKeTcs, O IIOMCKE aBTOpamMu MyTel
BO3BpAlICHUS K NPEKHEN C OMUCAHUE XAPAKTEPUCTUK HOBOW HAIIMOHAIBHOMN
UJICHTUYHOCTH.

Onupasch Ha BBIINICU3I0KEHHBIE HAOIIOJICHUS, CAEIaeM MOMbBITKY
JI0Ka3aTh MPABOMEPHOCTh 3TOM TOYKH 3pPEHHS, MPOAHATU3HPOBAB POMAaHBI
H.Jlomxa «Jlymaror...» u «Axagemudeckuit ooOmen», JIx. Kyrtsee
«becuectbey, poman k. bapHca « AHrus, AHrIUsD .

Ecnu mpocneauTs pa3BUTHE OPUTAHCKOM JUTEpaTypbl KOHIA XX —
Hayana XXI Beka, MOKHO MPUNTH K BBIBOJY, YTO TBOPYECTBO OPUTAHCKHUX
pomanuctoB JIx. bapuca, u JI. Jlomka BCE ellle MCIBITHIBAECT BIIMSHUE
AQHTJIMICKOM  MOJEPHUCTCKOM  (UIOCOPCKOM TPO3bl, TpoAoKas €€
TPaJMIIMK, XOTS aBTOPHl PA0OTAIOT B MOCTMOJEPHUCTCKOM KIFOYE, Kak
yTBepkaaer wucciuenoBareab CrtoBdoa A.C. B cratbe «KanpoBoe
CBOEOOpa3We W TEHACHIMU Pa3BUTHSl AHTJIMMCKOTO MOCTMOIEPHUCTCKOTO
pomana k. XX — H. XXI| B» [7]. Hemp3s He cormacurbcs c
BBIIIIEU3JIOKEHHBIM ~ YTBEPXKIECHUEM HCCIIEIOBAaTeNsi M 3TO OYEBHUIHO,
MOCKOJIbKY BIIMSIHUE JIaHHOTO XYJA0XKECTBEHHOro MeToaa, (uiaocoduu
MPEAUIECTBYIONIEH aBTOpaM SMOXHM — 3MOXU MOJIEpHA BCE €IIE CHUJIbHBI B
NPOU3BEACHUAX OPUTAHCKUX MHcaTeNed-coBpeMeHHUKOB. [lo MHeHuio M.
bpenbepu, MoaepHusM — 3TO cHnoco0 XyA0KECTBEHHOI'O BBIPaXKEHUS,

KapJIWHAJIBLHO W3MEHHBIIHMI TMpeAcTaBieHre 00 OOIIeCTBe, MPUBHECIINN
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OLIyIIIEHUE Kpaxa TPaJAUIIMOHHOTO UCKYCCTBA, YTO MOPOAUIIO MOTPEOHOCTH B
(GOpMHpPOBAHMK HOBOTO ACTETUYECKOTO B3IJIAJA, MO3KE IMOJYYUBIIETO
Ha3BaHUE «IOCTMOjAepHa». OJHAKo, JHTEepaTypa NOCTMOJAEPHU3MA B
BenukoOpuTtanuu — 3T0 HE TOJNBKO KapIUHAIBHO OTIMYAIONIUICS IO CBOEMY
KAueCTBY M COAEPKAHUIO IJIACT 3HAHUM O MEHSIOIIEMCS MHUPE, HO U
WMCTOYHMK TNPEIBKYUIEHHA TOTrO, KyAa OSTOT MHpP MOXET 3aBECTU
4esioBe4eCcTBO. BeposTHO mo3Ttomy, B paboTax OpUTAHCKHUX MPO3aUKOB U
NOSIBIIAETCS, XOTA OYEHb OCTOPOXKHO, IOMNBITKA BEPHYTh TPAJUIMOHHYIO
dopmy pomana. Ha Ham B3risii, 4epThl TPAAMLMOHHOTO pOMaHa HOCST
npousBenenus [. Jlomxa u JIx. bapHca, a o «becuectun» [[x. Kyrtsee
(to’)kHO-a(DpUKAHCKOTO TMpO3aviKa) MOXKHO CMEJIO CKa3zaTh, 4YTO pPOMaH
o0agaeT BCEMH  XapaKTEPHBIMU  OCOOCHHOCTSMU  TPAAUIIMOHHOIO,
KJJACCUYECKOTO TMPOM3BEACHMS, TaK KAaKk B HEM IIOBECTBYETCS O
3a0yIMBIIEMCS] B COBPEMEHHOM MHpE T'epoe — MpernogaBaTesie aHMIHICKOM
auTepatypsl ogHoro u3 FOxuo-Adpukanckux By3oB B KeiintayHe, KOTOPBIit
MIPOKMBAET HEMPOCTOM MEpPUOJ CBOEH KU3HU, MPOXOAS Yepe3 OTTOPKEHUE
001LECTBOM, MOTEPIO PabOThI, HACKJIME U HECTIPABEIMBOCTh YKJIaAa KU3HU,
OJIHOBPEMEHHO SIBIISSICH HEMOCPEICTBEHHBIM, MACCHUBHBIM BIOXHOBUTEIEM
BCEr0 TMPOMUCXOMASIIET0 € HUM. ABTOp, Kak OyATO Obl, KPHUYHT:
«OcrtanoButech, moau! Bwl katutech B 0e3mHy!». ['epos srToro
MPOU3BEACHUS, [0 HAIllEMY MHEHHUIO, aBTOP HAAEIHJI XapaKTepPUCTUKAMHU
aHTH - Teposi, repost - cudapuTa, reposi, JJMIIEHHOTO MOpajy, a MOCeMy repost
acolMaJIbHOTO: “Ilockonvbky oM He numaem Y8AdCeHUs K MOMY, 4Ymo
npenooaem, OH U He NPOU3BOOUN HUKAKO2O 6Ne4amieHus Ha CMyOeHmos.
Cmyodenmbl 3a0vi8arom e2o ums, CMOMPSAM, Ko20d OH 2080pUM, CKBO3b
Heeo” [3, €. 11]. Mup, pa3oapaHHBIi HAa KyCKH, MOpPajb, MpeTepIIeBIIas
KOJIOCCAJIbHbIE M3MEHEHUS CO BPEMEH JIIOXU KOpoJieBbl Bukropum, rae
LHAapWIH JyXOBHOCTb M HPAaBCTBEHHOCTb, MNPEBPATHUIACh B COBPEMEHHOM

MHUPE B TIPCXONNaACHUEC Ha BCCX BO3MOXHBIX YPOBHMIX. TpaI[I/II_[I/IOHHOC
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HCKYCCTBO, a 3HAYUT M KJIACCUYECKUU pPOMaH, KOTOPBIE MPETEPHEIN Kpax B
AMOXY MOJEPHU3MA U TMOJHOCTHIO TMpEJaHHbl 3a0BEHUI0 aBTOpaMu-
COBPEMEHHHUKAMHM SIOXHU MOCTMOJIEPHU3MA, TENEPh MPEICTABISIIOT UHTEPEC
TSt COBPEMEHHBIX nycarteeu, MpeANTPUHUMAIOITIX MOMBITKY
PEKOHCTPYHpPOBAaTh BUKTOPUAHCKAM poMaH, KOTOopbli B cTtaTthe O.A.
ToncTeIX onpeenseTcs Kak «HEOBUKTOpHUaHCKHi» [8] .

B cBoeii pabore «Ilpaktrka mucema» (“The Practice of Writing”,
1996) /1. JTomk TOXeE MUIIET O MPOYHO YKPEIHMBIIEMCS B paboTax mucaresien
60-x-70-x rogoB XX cTojeTHs KiaccudeckoM peanusme: “...I am also struck
by how sturdily traditional realism has survived the obsequies pronounced
over it...and by a number of ...writers and critics in the Sixties and Seventies,
and how clearly it remains a serious option for the literary novelist today.
(By realism | mean not only a mimetic representation of experience, but also
the organization of narrative according to a logic of causality and temporal
sequence.)” [11, c. 6].

UYenoBek, kak LEHTp BceneHHoO#M, Kak BbICHIAS 1EJb MHUPO3IAHUA
OTSITh BO3BpAIa€TCS Ha CTPAHUIBI POMAHOB MUCATEIEH-COBpEeMEHHUKOB. B
COBPEMEHHOM JIMTEPATYPOBEJICHUH CYIIECTBYET MHEHHUE, YTO BECh apCeHAI
bunocopckux U €THUKO-ICTETUYECKUX TEOPUM  HCHOJB3YyeTCs IS
MOJIETUPOBAHUS HAI[MOHAJIBHON KApTHUHBI MHpPA U MECTa 4YEJIOBEKa B HEM,
MOATBEPAKICHUEM YEMY CTajld BONPOCHI, MOAHUMAIOIIMECS HA CTpPaHULAX
pomana [Ix. Kyr3ee «becuectue».

Eme oxnoli xapakTepHOW udepToil muteparypbl pybexa XX — XXI
CTOJICTHHM  SIBIISIFOTCS, KaK 3aMEUaloT HCCIEI0BaTeId  COBPEMEHHOM
JUTEpaTyphl, BBHIIIEANINE HAa IMOBEPXHOCTh, TPOMKO 3asBUBIIHME O cebe
po0JIeMbI «auaiora KYJIBTYpP», «HAIMOHAJLHO-KYJIBTYPHOM
uaeHTHyHOCTHY». Hanpumep, B pomane . Jlomxka «AkageMudeckuii 0OMeH»
(“Changing Places”, 1975) pacckaz 00 o0OmeHe mpodeccopamu

BBIMBIIIJICHHBIX ~ YHUBCPCUTCTOB, HAIIOMHWHAOIMIHWX  BBICHIUC y‘-Ie6HLIe
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3aBe/ICHUS]T AHIMIMU W AMEpPHKH, NOTPYKAeT YUTATeNs B CHUTYaIMIO,
Ha3bIBAEMYIO B JIMTEPATYPHOU KPUTHKE «BKMBAHHEM» B HOBOE OKPYKEHHUE
CHAaYaJla aKaJeMUYECKOM Cpelbl, a 3aTeéM KyJIbTYPHOM W COLMAIBHO —
OBITOBOI. B pomMaHe MpOUCXOAUT AUAIOT — B3aMMOICUCTBHUE TIPEICTABUTEIIS
KyJIbTYpPHOTO HACII€IUs OJHOW CTpaHbl C MPUHATBIM JAPYroil CTpaHOUN
YKJIQJIOM, KOTOPBIM NPUBOJIUAT K PACHO3HAHWIO HAUHMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
KOZIOB TepOsSIMU pomMaHa W (POPMUPOBAHUIO B UX CO3HAHUU CHUCTEMBI
KOOpJIMHAT, OTJIMYHOM OT cBoel HanuoHanbHOU. Kak mumer O.b. Kadanosa
B CBOEH CTaThe, U YTO TOYHO XapaKTepuszyeT MpooOsiemMaTuky pomana /.
Jlomxa, «...k00bl, uMmerowue MeXCKyIbmypHblll Xapakmep, npuobpemarowjue
HAYUOHATILHYIO U UHOUBUOYATbHYIO OKPACKY, 8 3A8UCUMOCINU OM ObIIMOBAHUS
6 mou Ul UHOU Cmpaue, «NPUCBAUBAIOMCA» MeM UIU  UHbIM
peyunuenmom»[2].  VHBIMH  cJIOBaMH,  NPOUCXOAUT  KOHBEPTAIUS
HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOH HMJAEHTHUYHOCTH M  BIIOCIEIACTBUU CTUPAHUE
NPUHLUITAAIBHBIX PA3JIMUUN MEXIY IPEIACTABUTEINSAMH OTHAEIBHO B3SITBIX
KYJBTYp, YTO U CIHOCOOCTBYET HEOOXOJMMOCTH BO3HUKHOBEHHUS <«JAHaora
KYJBTYP» U CIIOCOOHOCTH UYeJIOBEKa K CaMOUJICHTU(UKAIIUHA B COBPEMEHHOM
rJ100aJIbHOM MHUPE.

Ha crpanunax »xe papyroro pomana JI. Jlomxka «J/lymaror...»
(“Thinks...”, 2001) aBTOp pa3BopayMBaeT MNPOOJIEMYy B3aUMOICHCTBHUS
ABTOPCKOI'0 CJIOBAa M MCKYCCTBEHHOIO HWHTEIUIEKTa B COBPEMEHHOM MHpPE
HOBBIX OTKPBITHI, O CBOOOJE HPABOB M KaTOJIMYECKOM OOpa3OBaHUM.
bnaromapst ywemy repouns pomana XeneH Puun «...ece-maxu nomyuuna
Hennioxoe npedcmaegienue 00 dmuKe, Jaumepamype U UCKYCCMEe 08YX
nocieonux molcsiuenemuily [5, c. 49].

Hocranberust no ymenmuM BpeMeHaM, HOHUMAHUE TEPOUHEN pOMaHa
VIIYILIEHHOTO COBPEMEHHOW JIUTEPATYpOM Hecmpocta. XeneH Pump, kak
HHUKTO JIpyrOM, BEPUT B CHIY JIMTEPATYPHOIO CJIOBA, WU TOHUMAET

CTPEMUTENIBHOE DPa3BUTHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOIMH. MHOroyacosble
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AUCKyccuu ¢ mpodeccopoM HHCTUTYTa Mo3ra Pamshom Meccenmxepom o
3HAYEHUH HCKYCCTBEHHOTO WHTEIEKTa M BBICOKOM MpeIHA3HAUYCHUU
JUTEpPaTyphl HE MPUBOAAT COOECETHUKOB K €IUHOMY YMO3AKIIOUEHHUIO O
BAXHOCTU  JIUTEPATYPHOIO HACIHEAWS U  CIOCOOHOCTH  JINTEPATYphI
nepenaBaTh caMble TOHKHE MEPEKUBAHUS T€POEB UCKYCCTBOM ClioBa. Pasbd
MO-TIPEXKHEMY YTBEPXKIACT «umo Oyoywee 3a KOMNbIOMEPHOU U 2eHHOU
uHdCeHepuell» N 3aJa€TCs BOIIPOCOM O TOM «HYXHCHbL JIU NUCAMENU 8 MAKOM
bonvuwom konuuecmeey [5, ¢. 76-77] .

HNuTtepec punocodpckoid MbpICIH K MpoOJieMaM BPEMEHH M HUCTOPHH
CHOCOOCTBOBAJ MOSBICHUIO B JIMTEpaType BTOPOWM MOJOBUHBI XX BeKa
pOMaHOB,  aBTOpPbl KOTOPBIX MBITAIOTCA J1aTh HOBOE MPOYTEHUE HTHUX
npobrnem. IlonHuMaercs: Takxke BONPOC HAMOHAJIBHOW HICHTU(PHUKAUUUA U
panbcuduranu €€ HIASHTUYHOCTH B COBpEeMEHHOM Mupe. Hampumep, B
pomane Jx.II. bapuca «Anrmms, Aurmus» (“England, England”, 1998)
aBTOpP MPOCIIEKUBAET UCTOPUUECKOE M IKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE AHIIINH,
MapaJuIeNIbHO ONKCHIBAS TEYEHUE KU3HU TNIaBHOU reponHn Maptel KokpeitH.
Pucyst cHayana cenbCKyr0 AHIJIMIO, KOTOpas cO BPEMEHEM IPEBpAILAeTCs B
HNOCTUHAYCTPHAJIbHYIO, @ 3aTeM, OJlarojaps CO3/IaHUIO MapKa pa3BICUYEHUH,
aBTOp MOMEIIAET MOBECTBOBAHUE B CTapyI0 J0OPYI0, AEPEBEHCKYIO0 AHIJIHIO,
HO TeHepb Y€ HEHACTOAIIYyI0, (hajbIINBYIO, CO3IaHHYIO JUIsl TYPUCTOB Ha
MaJICHbKOM OCTpoBKe. Tem camblM aBTOp poOMaHa W HATAJIKUBAET Ha
pacCyXJIeHUs O TOM, YTO IMaMsTh IOKOJEHUH HE TO3BOJUT HCKA3UTh
HCTOPUIO CTPaHbI, OyJIET CpakaThCs 3a HAITMOHAIBHYIO UICHTU(PDUKAIIUIO U B
TOM YHCJI€ TyTeM oOpalieHus K cTapsiM opMaM B JIUTEpaType.

“The novel sets up a potential parallel between Martha’s partly
conscious reconstruction of her own personal history and the reconstruction
of national history in the “England, England” theme park. Similarly,
Martha’s focus on her ‘Counties-of England’ jigsaw puzzle anticipates her

involvement with a miniature, fake England as Jack Pitman’s employee. But,
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even on a first reading, the first part of the novel worked (for this reader at
least) as a powerful evocation of an individual’s memories, that are no less
compelling for being potentially only partly “true” [12, p.3].

[ToxBoAss WTOTM TIPOBEJACHHOTO aHajWM3a OTICIBHBIX pPOMAaHOB
nucareneil OpUTaHCKON W FOKHO-adPUKAHCKOW JHTEpaTyp, MOXKHO CMEIO
YTBEPXKAaTh, YTO IIPOU3BEICHUS HOBOT'O THIIA, pOMaHHas (hopMa paBHO Kak
M 3CTETUYECKHE B3TJISABI aBTOPOB TECHO CBS3aHBI U SIBJISTFOTCS OTPaKCHUEM
HOBBIX ITOJXO0JI0OB, POPMHUPYIOMIMXCS B MHUPOBOH JUTepaType pybdexa XX-

XXI cronerui.

Jlureparypa

1. bapuc [x. Aurnusa, Aurnus / Jlx. bapuc; nep. ¢ anri. C. CunakoBoii.
— M.: ACT, 2002. — 350 c.

2. KadanoBa O.b. HamumonanpHO-KyJIbTYpHBIE KOABI: NeOUHUIUU U
rpanunibl -/ O.b. KadanoBa // ®unonormueckoe oOpa3zoBaHUE:
COBpPEMEHHBIC CTpaTteruu u nmpakTtuku: CO. Hayd.-metoA. cT. — 2011, —
Nel. — C. 284-293

3. Kyrsee [Ix.M. becuectbe / [Ixx.M. Kyt3ee; niep. ¢ anrn. C. MnpuHa. —
M.: Dxcmo, 2010. — 320 c.

4. Jlomx JI. Axamemudeckuii oOMeH [DIeKTpOHHBIA pecypc]: poMaH —
Pexum
nocryma:http://royallib.com/read/lodg_devid/akademicheskiy _obmen.h
tml#

5. Jlomx . Hymatot... / . Jlomk; nep. ¢ anra. . Kporooit. — M.:
Okcemo, 2003. — 496 c.

6. IlepeBepsenueBa A.FO. PazButue nctopuyeckoil mpo3sl B aHNIUACKON
auteparype XX Beka / A.FO. IlepeepsennieBa // BecTHuk
Huxeropoackoro ynusepcurera um. H.M. Jlo6aueBckoro. — Hukuuii

Hosropon, 2011. — Ne 6 (2). — C. 500-503.

33



7. CroBoa A.C. XanpoBoe cBoeoOpazue W TEHACHLIUU pPa3BUTHUSA

aHTJIMKACKOro mocTMoiepHucTckoro pomana k. XX — H. XXI B. / A.C.
CroBbOa. — XapbkoB, 2014. [DnexTponHsbIit pecypce] — Pexxum mpoctyma:

http://hnu.univerlife.com

. Toncteix O.A. AHIMIUUCKHI MOCTMOAEPHUCTCKUM poMaH KoHIA XX

BeKka u BUKTOpuaHckas auteparypa / O.A. Toncteix. — ExkarepunOypr,
2008. —

207  c. [OnexkTpoHHbIi  pecypc] —  Pexum  nocrymna:

http://www.dissercat.com

34

9. ®ommuera K.E. Ot MomepHuH3Ma K MOCTMOJEPHHU3MY: HEKOTOPHIS

aCHeKThl CMEHBI JIUTEPATypHO-XynoxkecTBeHHON mnapaaurMbel / JK.E.
dommuuena // Hayunsie Beqomoctu. — 2011, - Ne 12 (107). Beimyck 10
[DnexrponHsIii pecypc] — Pexum JNOCTyIa:

http://cyberleninka.ru/article/n/ot-modernizma-k-postmodernizmu-

nekotorye-aspekty-smeny-literaturno-hudozhestvennoy-paradigmy.

10.ITapemuHa T.A. EBpomneilickoe auTepaTypHOE CO3HAHHWE B TIOMCKaX

HOBOI unentnyHoct / T.A. [lapeinuna / Hayunas xu3Hb BecTHuk
Hwxeroponckoro ynuepcutrera um. H.W. Jlo6auesckoro, 2014, Ne 3
(1), c¢. 390-397 [Dnektponnsnii pecypc] — Pexum nmocryna:
http://www.unn.ru/pages/e-
library/vestnik/19931778 2014 1 unicode/62.

11.Lodge D. The Practice of Writing / D. Lodge. — London. : Vintage

Books, 2011. — 333 p.

12. Semino E. Representing Characters’ Speech and Thought in Narrative

Fiction [DnexTponHbIii pecypc] — Pexum J0CTyTa:

http://eprints.lancs.ac.uk/1238/1/England England Style paper.pdf

Elena Semino, Lancaster University.


http://cyberleninka.ru/article/n/ot-modernizma-k-postmodernizmu-nekotorye-aspekty-smeny-literaturno-hudozhestvennoy-paradigmy
http://cyberleninka.ru/article/n/ot-modernizma-k-postmodernizmu-nekotorye-aspekty-smeny-literaturno-hudozhestvennoy-paradigmy
http://eprints.lancs.ac.uk/1238/1/England_England_Style_paper.pdf

Nataliia Hruzevych. Genre Peculiarities of Foreign Literary Prose at the Turn
of the XX-XXI Centuries. The author of the article has made at attempt to analyse the
works of British and South-African modern authors from the point of view of their genre
peculiarities, influenced by modernism, postmodernism and classical Victorian novel.

Key words: modernism, postmodernism, post-non-classical conception of the

world, dialogue of cultures, traditional novel form, national-cultural identity.

YK 18-115 Anacmacia Epvomina

CeMaHTHYHI TPYNIH OLiHHUX A0CTPAKTHUX iIMCHHUKIB

B aHIJIIHCBbKIA MOBI

YV cmammi posensoaromvcs  pisHi  6USHAYEHHS MEPMIHY «OYIHKA», HageoeHa
K1acu@ikayisi OYiHHUX AOCMPaAKMHUX IMEHHUKIB 30 MeMAMUYHUM NPUHYUNOM, 8UOITEHO §
OCHOBHUX JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX CPYH.

Knwuosi cnosa:oyinni abcmpakmui  iMEHHUKY, JEKCUKO-CEMAHMUYHI  2PYNU,

nosumueHa ma HezcamueHa OlﬂHKCl, pab]iOHClﬂbHa OMiHKa

Y crarti  JOCHIKYIOTBCS ~ OCOOJMBOCTI  OIIHHOI  CEMaHTUKHU
a0CTpakTHMX IMEHHUKIB B aHIJINCHKIM MOBI. ICHye Benmka KUIBKICTh
KOHLEIMINA, [0 PO3KpUBAIOTh MNPUPOAY OUIHKM. BOHM mpencraBiieHl B
JiTEpaTypi, M0 HAICKUTH 10 PI3HUX oOiactei 3HaHHA: (imocodii, JTOTiKH,
etuku Ta iH. [10, 15, 20, 21, 22]. Hanpukiami XX - Ha nouatky XXI cT. B
JUHTBICTHUII 3'IBUBCS s POOIT, K1 MpoaoBkuiIH podotu I'. (o Paiira [26]
1 H.JI. ApyTroHOBOI [1] 1 SIK1 pO3TJISAAIOTH OIIHKY SIK CAMOCTIHHY KaTeropito
MOBH, SIKa Ma€ BJIacHI CEMaHTHYHUMHU ocoOiuBocTsMu. lle, Hacammepen,
po6otu O. JI. beccononoi [4-7], €. M. Bonbsd [9], H. M. Muponosoi [12],
B. M. Temii [17], C. Xancron [23], JI. [Ixeit [24] Ta iH.

TpaauIiiHO OLIHKY PO3TJISAAAI0TH K CYCIUIBHO 3aKPITlJIEHe CTaBJICHHS
HOCIiB MOBHU JI0 TI03aMOBHOI 00'€KTy 1 70 (hakTiB MOBHU 1 MOBIeHHS [19, 14-
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24]. OrmiHka € HOMIHAITIEIO BITHOCUHU aJpECaHTa J0 Ti€l CYTHOCTI, SIKy BiH
omucye [16, c. 71]. €. M. Bonbd roBoputh mnpo Te€, MO OI[IHKA 5K
CEMaHTUYHE MOHATTS IHTEPIPETYEThCA K «A (Cy0'e€KT OILIIHKH) BBa)Kae, 110
b (00'exT omiakm) xopomuii / moranuit» [9, 5-6]. YV CIIOBHUKY JIHTBICTUIHUX
TEPMIHIB TOHATTSA "OIIHKA" — 1€ CY/UKEHHS MOBIIS, WOTO CTaBJICHHS —
CXBaJIcHHS a00 HecxBaJeHHsS, OakaHHS, 3a0XOYEHHS 1 T.I. — AK OJHA 3
OCHOBHUX 4YacTWH cTuWiicThuHoi koHotamii [2, 305]. O.JI. becconora
BU3HAYA€ OI[IHKY SIK CYO0'€KTMBHO-00'€KTUBHE a00 00'€KTHUBHO-CY0'€KTHBHE
CTaBJICHHS JIIOJJMHU JI0 00'€KTa, BUpaKEHE MOBHUMHU 3aco0ami [6].

Ponp aGcTpakTHOT JIEKCHKHU SIK CIIOCOOY BHPaKEHHS KaTeropii OIIHKU
II€ HEJOCTaTHbO OINKMCAHA B JIHIBICTHYHIA JdiTeparypi. Takum 4YHHOM,
BUBYEHHS IMpolecy (POPMYBaHHsS OI[IHHOTO 3HAY€HHs, HOro THWIIIB Ha
MaTepiaii miacta abCTpaKTHOL JISKCUKH aHTJIAChKOT MOBU MPECTaBISETHCS
aKTyaJIbHUM.

OO6'exToM nOCHIKEHHS € abCcTpakTHI OIliHOYHI iMeHHUKH (nami AOI)
aHriiicekoi MoBH. [IpenMeToM OCHIIKEHHS BUCTYMAIOTh iX CEMAaHTHUYHI
ocobnuBocTi. Mera poOOTH — BCTAHOBJIEHHS U ONUC crnenupiKu CeMaHTUKU
OIIIHOYHUX a0CTPAaKTHUX IMCHHHKIB B aHTJTIHCHKIN MOBI.

Marepianom pgociipkeHHss nociyxuwid 1012 oumiHHMX aOCTpakTHUX
IMEHHUKIB aHTJINACHKOI MOBH, SIKI OyJiW OTpUMaHi METOJOM CYILUIBHOT
BuOipku 3 Shorter Oxford English Dictionary [25].

Y mpormeci poOOTH 3aCTOCOBYETHCS PsJl JIHTBICTUYHUX METOIIB,
BUKOPUCTAHHS SIKAX JIO3BOJIAE JIOTIOBHUTH 1 3pOOMTH pe3yNbTaTu
JOCTIDKCHHST  OUTbIII  KOHKPETHUMHM: KOMIIOHEHTHMM  aHali3, 110
peasizyBaBcsl Ha OCHOBI BUBUCHHS CIIOBHUKOBUX JE(IHILIN I BUAIICHHS
rpyn OIIHOYHMX aOCTPAKTHUX IMEHHHKIB 3a TEMAaTHYHHUM MPUHIIUIIOM;
KUIbKICHUM ~ aHaji3, sSKUHA  BHUKOPUCTOBYBaBCA NIl  BHU3HAYCHHS

CHIBBITHOIIEHHS! CEMAHTUYHUX IPyN a0CTPAKTHOI OLIIHHOT JIEKCHKH.
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Taxi miarBicty sk A.A. Ydimuesa, H.JI. ApytionoBoii [1, 15] pobum
cripobu KiacuQpiKyBaTH OLIHHY Ta aOCTpPaKTHY JICKCUKY 3a TEMAaTHYHUM
MPUHITUTIOM. Y HAIIOMY JOCIIHKEHHI OCHOBOTO ISl BUIAUICHHS TEMAaTHIHUX
rpyn mocinyxkuia cemaHtHuHa kinacudikamis 3.H. BepmieBoi [8]. VY
pe3yabTari aHamizy (pakTMUuHOro Marepiany Oyiau BUIJIEHI HACTYIIHI
nekcuko-cemMantuyHi rpynu: «Cram», «is», «IIpouec», «Xapakrep
B3aEMHUH MDK JIIOABMUY», «MopanbHi sKocTi», «BmactuBocti», «Ilomiiy,
«Kareropii mpupoIHOTO CBITY» .

HaliuucneHnHimor € rpyna HaiMeHyBaHb CTaHy JIFOJAWHH, 110 HaJI4yye
455 oMHMIIB, IO CTAHOBUTH 45% BiJl 3arabHOTO KOPMIYyCy BUOIpKH. Takox
yuciaenHumu € rpynu AOI, mo no3navarots Aii (139 oguuuii ad6o 13,7%),
nporiec (131 nexcem a6o 13%), xapaktep BigHOCMH MiX droaemu (111
nexkceMm a6o 11%). IlepudepiitHumMu B KUTbKICHOMY B1JIHOIIEHHI € JIEKCHKO-
cemanTuyHi rpynu AOI, 1o no3HayaroTh MOpaibHi IKOCTI (69 nekcem abo
6,8%), BmactuBocTi ( 49 nexcem a6o 4,8%), moxii (40 nexcem abo 4%) 1
KaTeropii npupoanoro cBity (18 nekcem abo 1,7%).

VY  JEeKCHKO-CEMAaHTHYHIA TpyIl «CTaH» MOXXHA BUAUIMTH KIJIbKa
OiATpyN, TakuX SK (I3UYHHN, EMOIIWHUN Ta IHTENEKTyaJlbHUN CTaH.
Haitbisbi mmpoko npeacTaBieHa miarpyna eMoliinoro ctany. Hanpukinan,
PO OILIIHHUE XapakTep abCTpakTHOro iMeHHuKa agoraphobia 'aropadobis’ -
an abnormal fear of being in public places or open places 'HeHopmanbHUIt
CTpax 3HaXO/KeHHS B MyOiuyHUX abo Biakputux miciuax' [SOED] cBiguuTh
HasBHICTH cemMu abnormal 'HeHopmManbHuil', a Tak camo cemu fear 'crpax .
Hpyroto 3a uyucenpHicTiO € miarpyna AOC HowmiHamii (pi3UYHOTO CTaHy
mronunn. Ha npuknani imennuka debility '6escumns’ - physical weakness esp.
as a result of illness '¢pisnuna cnabkicTh 0co0IMBO B pe3ynbTaTi XBOpoOH'
[SOED] mMu 6aunMmo, 110 B 3HAY€HHI CJIOBA Peali3ye€ThCsl c€Ma HEraTUBHOI
omiHku Weakness 'crmaOkicte'. Ha TpeThoMy MicCIli 32 YHCENBHICTIO

3HAaXOJUTHCS MIATpyINa OLIHHUX a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB, IO MO3HAYAIOThH
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1HTEeNeKTyalbHUl cTaH. Hampukiaa, B JEeKCUYHOMY 3HAuY€HHI 1MEHHHMKA,
haze 'ryman B roosi' - a mental state in which one can not think clearly and
Is not aware of what is happening 'mcuxiunuii ctaH, B SKOMY HIXTO HE MOXKE
SICHO MHCIIUTH 1 He 3Hae, mo BimOyBaeThcs' [SOED] 3adikcoBana HeraTuBHA
OLliHKa, MPO III0 CBig4aTh BHpaszu can not think 'me mortu mymatu' i IS not
aware of 'He 3HatH'. YV Wil JIEKCUKO-CEMaHTHYHIN TPy NpeICTaBICHHIA
pallioHaJIbHUM THUII OIIHKHK. PaifioHanbHa OIliHKa 0a3yeThCs Ha KOTHITHMBHOT
chepl MOBI, BOHAa BiJloOpakae 3HaHHSA cyO'ekTa, 1O (HOPMYIOTHCS B
pe3ynbTaTi B3a€MOJAII MEHTAJIBHOI 1 COLIaJbHOI MPUPOIM HABKOJIUIIHBOI
moauan  midcHocti [11]. 3a xapaktepom orminku rpyma AOI crany
MPEACTaBIICHA B OCHOBHOMY JIEKCEMaMH 3 HETaTUBHOIO OIIHKOIO,
Hanpukiaz, lassitude 'Broma’ - a state of feeling very tired in mind or body,
lack of energy 'BimuyTTss BTOMH B po3ymi abo TuIi, BiCYTHICTh €HEpril
[SOED]. V wMeHmi KidbKOCTI MpEACTaBJICHI IMEHHHKH 3 ITO3UTHBHOIO
OLIIHKOIO, HAMIPHUKIIA, gaiety 'Becemicts' - the state of being gay and cheerful
'cTaH, kKoJiu Becenuit 1 6aapopuit' [SOED].

AOI 3 ceMaHTUKOIO «ii» MOXYTh [MO3HAYAaTH MOBHY, IHTE€JIEKTYyaJlbHY,
¢13uuHy, eMOIIiiHy Jit0 Ta MoBeAiHKYy. Hampukiasa, iMeHHUK, IO MMO3HAYa€e
MOBHY AisutbHICTB: babble 'Oanakanuna' - idle, foolish or inopportune talk
'mycta, nypHa abo Hemopeuna po3moBa' [SOED]. IIpo ominamMii xapaktepi
IMEHHHUKA CBITYUTH HAABHICTH B JICKCUKOTpadiuHii AediHiIii TPUKMETHUKIB
idle 'mycra', foolish 'mypma' i inopportune 'mHemopeuna'. Iligrpyma AOI
¢bisuunol mil mpeacTaBieHa TakuMuU Jekcemamu, sk abolition 'miksigamis’' -
the action of abolishing something; destruction 'mis 3HUINEHHS YOIOCH;
pyiinyBanHs '[SOED], y 3HaueHHi sikiii 3adikcoBaHa HEraTMBHA OLIIHKA.
AOCTpakTHHI IMEHHUK NEUrosis 'HeBpo3' - any strong worry or fear 'Gymb-
SKe CWJIbHE 3aHenoKoeHHs abo crpax' [SOED] BigHOCUTBCA 10 HiATpyNd
EMOIIIHOT JTii, OIlIHHE 3HAYEHHS SIKOTO BHUpaXka€Thcs ceMoro fear 'crpax'. ¥V

nigrpyny AOI, mo mno3Ha4yaroTh MOBEAIHKY JIOAWHH, BXOAUTH IMEHHUK
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hanky-panky 'ButiBkr' - behavior that is not considered correct or
acceptable, esp. involving sexual activity 'moBeziHka, sika HE BBa)KAEThCS
MPABIJIbHOIO 200 MPUHHATHOIO, OCOOIMBO BKIIIOYAE CEKCYaTbHY aKTHBHICTH'
[SOED]. Ha ominHMii KOMIOHEHT BKa3y€ HAasSBHICTH 3amepedeHb IS Not
considered correct "ue BBaxkaeThcs mpaBwiabHHM' 1 IS Nnot considered
acceptable 'me BBaxaerbcs mpumiHATHEM'. AOI 3 cemaHTHKOW il
BIJTHOCSITHCSA JI0 PAI[IOHAIbBHOMY THITY OLIIHKHU. Y MiH TPYIi TaKOX MPEBAIOE
JICKCHKa 3 HEraTHBHOIO OIIIHKOIO, Hampukianm, leer 'morisym ckoca' - an
unpleasant look suggesting evil or sexual intentions 'HenpueMHuUi MOTIIA,
AKUW Mae Ha yBasi norani abo cexcyaibHi Hamipu' [SOED]. Ak BuruuBae 3
MPUKIAAY, MapKEpOM HEraTUBHOI OLIHKM B Je(]iHINIi € NPUKMETHUKH
unpleasant 'menpuemuwmit' i evil '3mmit'.

Ha TperboMy MicIi 3a KUIBKICTIO JIEKCUYHUX OJMHHIL 3HAXOIUTHCS
rpyna IMEHHHKIB, IO TO3Hayae mpouec. lIpukinagoM BHUCTyNae iIMEHHHUK
attrition 'icromenie' — a gradual process of becoming or making sb / sth
weaker and less confident through continual attacks, difficulties, etc.
'"MOCTYIOBUI MPOLIEC CTAHOBJIEHHS KOro-HEOy1b 200 4Oro-HeOyab Caadium
1 MEHIII yIeBHEHUM dYepe3 mocTiitHl ataku 1 TpyaHout' [SOED]. HasBHicTh
cem weaker 'crmadOkime' i less confident 'MeHmn BneBHEHMI' CBITYHUTH PO
HEraTHBHE OLIIHHE 3HAYEHHS JIEKCeMU. Y JIEKCHUKO-ceMaHTHu4Hii rpynu AOI
HallMEHyBaHb TMIPOIIECIB B PIBHIM KIJBKOCTI TPEJICTaBICHI JIEKCEMU 3
MO3UTUBHOIO 1 HETATUBHOIO PaIlIOHATIBHOI OI[IHKOIO.

Jlexcuko-cemantuyHa rpyna OAl 3 ceMaHTHKOIO XapakTepy BIAHOCHUH
MIX JIFOJIBMH TaKOX € YUCJIeHHOI0. Y siekcemi affinity '6imspkicts' - a strong
feeling of attraction to or interest in sb / sth 'cunpHe mouyTTst TATH abo
iHTepecy A0 koro-ueOyap' [SOED] mpo oliHHe 3HaYeHHE CBiTYaThb CEMU
attraction 'rsra' i interest 'intepec'. Y miii rpymi npeamootsh AOI 3
MO3UTUBHOIO OIIHKOIO, Hampukiazd, love 'mobos' — a strong feeling of deep

affection for sb / sth 'cunpHe mouyTTS rMOOKOI MPUXMIIBHOCTI IO KOTO-
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HeOyap abo uoro-ueOynp' [SOED]. lle MoXHa MOSCHUTH OpIE€HTAIIEIO
KyJIbTYpHUX I[IHHOCTE Ha MaKCUMajlbHE 3aJ0OBOJICHHS KHUTTSAM, IO
MPU3BOIUTH A0 MaKCUMIi3alii KITbKOCTI HAWMEHYBaHb ITO3UTUBHUX BITHOCHUH
MIX JIOABMH, a IK HACJIJIOK, 1 eMolii. HeraTuBHi BITHOCHHHM MIXK JTIOJIBMH
HE BIHCYIOTBCSI B TMPEJACTABICHUN 17€aJbHUM CBIT 1 MIIAAIOTHCS
BHUTICHCHHIO.

['pyna iMEHHUKIB, IO MO3HAYa€ HAWMEHYBaHHS MOPAJIbHHUX SIKOCTEH,
CcTaHOBHUTH 6,8% BiJl 3arajbHOi KUIBKOCTI €MIIpUYHOro Marepiany (69
JEKCUYHI OJMHMIN). Y Ui TIpynl NO3WTUBHA 1 HETaTUBHA palllOHAJIbHA
OIlIHKa MpeJCTaBlieHl B piBHIM Mipi. Hanpukian, mpo mo3uTUBHUN XapaKTep
OIIIHKK B 3Ha4YeHHI iMeHHWKa humanity 'monsuicte' — the quality of being
human; kindness, benevolence 'skictb OyTm JIOAWHOIO; J00pOTAa,
nobposnunuBicTs '[SOED] cBimuats cemu Kindness' mo6pota' i benevolence
'1oOpo3uuNuBICTE. MapkepamMu HETaTUBHOI OIIHKM B Je]iHILII JeKCeMHU
arrogance 'saposymimicts' - arrogant manner of behavior, aggressive
conceit or presumption '3apo3yminia MaHepa MOBEIIHKU, arpeCUBHE YBAHCTBO
a0o mnaxabctBo' [SOED] € imeHHumku conceit 'ysancTBo' i presumption
'Haxa0CTBO'.

I'pynia AOI, 110 no3Ha4aroTh BJIACTUBOCTI, MpeACTaBieHa y BUOipI 49
JeKceMaMH, 10 CTaHOBUTh 4,8% Big 3araabHOTO KOPIYCY BHOIPKH.
Hanpuknan, npo ominuuii xapakrep imMmennuka glitz 'oimck’ - the quality of
appearing attractive and splendid but in a superficial or excessive way
'BIACTUBICTh BUTJISAATH MPUBAOIMBUM 1 PO3KIIIHUM, aje MOBEPXOBO abo
HagMmipHo' [SOED] cBiguate mnpukmerHuku Superficial 'moBepxueBmii' i
excessive 'HagmipHuil' B JiekcukorpadiuHii Aedinimii. Y maHid Tpymi
CIIOCTEPIraeThCsl KUIbKICHE MEpPEBaXKaHHs JIEKCEM 3 MO3UTHUBHOIO OIIHKOIO,
HAMpHUKIA, B JCKCUYHOMY 3HAaueHHI iMeHHMKa grandeur mumHicts' — the
quality of being great, magnificent and impressive in appearance

'BJIACTUBICTH OYTH 30BHI BEJIMKUM, MPEKPACHUM 1 BpaXatouuM' PO OI[IHHUIMA
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XapakTep CBITYaTh MPUKMETHUKH great 'Bemmkwmii’, magnificent 'mpexpacHuid'
i impressive 'Bpaxkarouwii'. Y JaHiId JIGKCMKO-CEMAaHTHYHOI TpYyIH
mpeJicTaBjICHa pallioHajIbHa OIliHKA.

Jlexcuko-cemantnyna rpyna AOI, mo no3Hayae mopii, Hamiuye 40
JIEKCeM, 10 CTaHOBUTH 4% BiJl 3araibHOTO Koprycy BUOipku. [Ipo ouiHHMIMA
xapakTep iMmeHHuKa calamity '6enctsie’- an event that causes great harm or
damage; a disaster 'mojisi, ska IPUHOCUTH BEJIHUKY MIKOIY a00 pyHHYBaHHS;
katactpoda '[SOED] cBimuuth HasBHiCT, ceM harm 'mkoma' i damage
'pyliHyBaHHA'. Y w1 T'pyli HEraTMBHA palliOHAJbHA OLIHKA IMpEeACTaBIeHA
BEJIMKOIO KIJIBKICTIO MpHKIaAiB. Hanpukian, B iMeHHUKY accident 'aBapis' -
an unfortunate event, esp. one causing injury or damage 'HemracHwmii
BUMAJ0K, 1[0 BUKIMUKAE TpaBMH 1 nomkomkeHHss' [SOED] Ha HeraTuBHUI
XapaKkTep OI[IHKA B JICKCHYHOMY 3HA4YCHHI BKa3ylOTh IMEHHHKH INjury
'TpaBMa’ i damage 'moImKo[KeHHS .

I'pyna AOI, o nmo3HavyaroTh KaTeropii MpUPOIHOTO CBITY, € CaMOIO
HeunciieHHoo (18 iMenHukiB abo 1,7%). B abctpakTHOMY iMeHHUKY Chaos
'xaoc' - complete disorder or confusion 'moBumit Oapmak abo mIyTaHWHA'
[SOED] ominka BupaxaeTrbcs cemamu disorder 'Gapmax' 1 confusion
'uiyTaHuHa'. BupakeHa B JIEKCHYHOMY 3HAUY€HHI HErarhuBHA OIlIHKa
3yctpiuaetbest B 73%. Hanpuknan, mpo omiHHui xapaktep imennuka Chill
'xonox'- an unpleasant coldness in the air, in the body, in water 'Henpuemna
mpoxojoja B MOBiTpi, B Tul, y Boal' [SOED] cBimuuTh NPUKMETHHK
unpleasant 'HenpuemMHuiA' B TeKcuKorpadidHii qedinimii.

Y pesyapTari aHamizy eMIIpPUYHOrO MaTrepialy, MOXKHa 3pOOUTH
BUCHOBOK TIpPO T€, U0 B aOCTPaKTHIN JIEKCHIl peani3yloThCs CUCTEMa
CBITOTJIATHUX IIHHOCTEH, MPO CTaBJIEHHS JO CBITY, A0 J00pa 1 31a, TOOTO
aOCTpaKkTHa JIEKCMKAa € BUPAXEHHSM BCi€l 1HTENIEKTYaJbHOI, JTYXOBHOI Ta
emMouiifHoi naismpHOCTI JroauHU. AOI YacTo BUKOPUCTOBYIOTHCS IS

HalMEHYBaHHS CTaHy JIOJWHU, HOTO i 1 MpOIeciB; pimme — yIs
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HallMEHYBAaHHS XapaKkTepy BIAHOCHUH MIXK JIOAbMH, MOPAJIbHHUX SIKOCTEH 1
BJIACTUBOCTEH; P1IKO — HAWMEHYBaHb MOJIH 1 KaTeropiii MpUpOIHOTO CBITY.
JlochiKyBaHUil MaTepian MpeiCTaBise PaliOHATbHUNA THIT OLIHKH, TaK SK
oliHKa 0a3yeTbcs Ha KOTHITMBHOI cdepi MOBIS, BigoOpakae 3HAHHS
cy0'exTa, 1m0 GOPMYIOTECSA B pPe3yJIbTaTi B3a€EMO/IIi MEHTAJIBHOI 1 COIiaIbHOT
PUPOIY HABKOJIMIIHHOTO JIIOJAMHU AIMCHOCTI. Takox aHasi3 mokasye, 1o B
JIEKCUYHOMY 3HA4Y€HHI MPEBAJIOE HEraTMBHA OLIHKA, 110 MOXXKHA MOSCHUTHU
TUM, 110 JUIsI MOBHOIO CYCHUIbCTBA IO3UTHBHE € HOPMOIO, a yBara
aKIEHTY€ETHCS HA BIIXWICHHSAX Bl HOPMU. Y PO3MIISTHYTOMY IIIACTi JIGKCUKH
OLIIHHE 3HAYEHHS MOTHBYETHCS BHYTPIIIHBOIO (DOPMOIO CJIOBA, BHUIAJIKH
MOTHBYBAaHHS CIIOBOTBOPYMM (OPMAHTOM MOOAWHOKI. [lepcmexTuBoro

MOJAJIBIIOT0 AOCIIIKEHHS BUIAEThCS aHai3 cTpyKTypHux Tumnis AOC.
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VK [811.112.1:811.161.2]°373(045) Inna Iocm

ETHOKY/JIbTYpHA clieU(IYHICTD eMOLIHHOI0 KOHUENTY «TYIa»

Cmammsa nanucana 6 pycii 00HO20 3 HOBUX HANPAMKIE NIH2BICMUYHOI HAYKU
OCMAHHIX Oecamupiy — JNiHeBOKYIbmMyponocii. Pozenanymo emnokynomypui ocobausocmi
eMOYIUHO20 KOHYEenmy «myea» 8 MO8ax pi3HOI 0y008uU — HiMeyvbKill ma YKpaiHCbKil.
Hogedeno, wo emHOKYILMYPHA CcneyupiuHicms BUPAICAEMbCA 8  O0COONUBOCMAX
CeMAHMUYHOI CMPYKMYpU iMeHi KOHYenmy, 8 HeMONCIUBOCMI 11020 nepeKiady Ha iHuii
MOBU, Y HAABHOCMI / 6IOCYMHOCMI CUHOHIMIYHUX OOUHUYD.

Knwuosi cnoea: kxoumyenm, emoyiunuil KOHYEnm «myaay, JAIHSBOKYIbmypd,

eMHOKYIbMYPHA CReyu@iuHicmsb, HOMIHAMUBHA KOMNAKMHICIb, eMOMUBU-HOMIHAMUBH.

Ha cydacHoMy cTaHi pO3BHUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKU AY>K€ BaXJIMBUM

€ JIOCJIJIKEHHSI MOBH SIK (D€HOMEHY JIIOJICBKOI KYJIBTYpH, PE3yJIbTaTOM HOT0
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CTa€ BHHHUKHEHHS HOBOTO HANpPSAMKY — JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii. Y MLEHTpi
JHTBOKYJIBTYPOJIOT1i 3HAXOJIUTHCA JIIOJIMHA, SIKa PO3IIISIAETHCA SK HOCIH
MOBH Ta KyJbTYPH 3 yCiMa MPUTaMaHHUMH 1l BIIACTUBOCTSAMH. SIK CIiACTBO,
BEJIMKE 3HAYCHHS MPY BUBYCHHI JIIOJIMHA B MOBI Ma€ BHU3HAYCHHS TEBHUX
€MOIIIH.

Emorii mpencraBnsiore coboro yHiBepcanbHmid (deHomeH. [Ipote
croco0u iX BepOaIbHOrO Ta HEBEPOAITBHOTO O(OPMIICHHS PO3PI3HSIIOTHCS B
KOXKHIM MOBI, a/pke OOyMOBJICHI MEBHUMH COIIOKYJITYPHUMH MOJICTISIMH,
MPUUHATUMH B TOMY UM 1HIIOMY CYCHIJIBCTBI.

EmoriiiHi  KOHIENTH € NPEeIMEeTOM AaKTUBHOTO  JIOCHIPKEHHS
(H. JI. ApytionoBa, A. BexoOunweka, C.I. Bopkaues H. B. [lopodeena,
H. A. Kpacascokuii, B. A. Macnosa, 0. C. Crenanos, €. €. Credancbkuii
TOIIO). B cHiy CKIaZHOCTI €MOIINMHHX KOHIICNTIB, a TaKOXK CHemH(iKu
iXHbOI KOHIIENTYyasi3alii, HaWBAKIUBILIOTO 3HA4YeHHS HaOyBae aHami3
MOBHHX 3aC001B, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX €MOIIii pepe3eHTYIOThCSI.

Sk caymno 3ayBaxkuB [O. [[. AnpecsiH, «KOJIM MU Ma€eMO CIIpaBy 3
BHYTpPIIIHIM CBITOM JIFOAWHH, MOBAa € YU HE HaWO1JbIl HaAAIWHUM
npoBigHUKOM y mei cBiT» [1, c.43]. Ba3oBi emoIliiiHi KOHIEHTH
PENPE3eHTYIOTHCS €MOTHBAMH-HOMIHATHBAMHU — CJIOBAMH, IO ITO3HAYAIOThH
nouyttsi (110606, padicmev, cmpax, myey TOIIO), SIKI B CBOId OCHOBI €
yHiBepcaabHUMU. Pa30M 3 TUM CMHUCIIOBUI 0OCST KOHIENTY 0arato B 4OMy
3aJICKUTh BiJl KIJIBKICHOTO Ta SKICHOTO CKJIaJly CUCTEMH HOMIHAIH, sIK1
O0epyTh yuyacTh y Horo BepOamizaiii. A. BexxOuiipka BiMivae, Mo «crociod
1HTeprpeTanii JIIOJbMH CBOIX BIACHUX €MOLIM 3aleXuTh, MPUHANMHI
MEBHOIO MIPOI0, BiJl JIEKCUYHOI CITKM KOOPJWHAT, SIKYy JAa€ iM iXHs piaHa
MoOBa. <...> AKIIO 1HTEPIPETYIOTbCA JBa BHYTPIIIHIX CTaHU SK TPOSB
“omuiel ¥ Tiel x emouii”’ abo sSK “ABI pi3HI €MOIlli”, OLIBIION MIPOIO
3aNeXKUTh B TOTO, KPi3b MPHU3MY SIKOT MOBH Il €MOIIii 1HTEPIPETYIOTHCS

[2, c. 18].
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Bucoka «HOMiHaTMBHA KommakTHiCTR» (Tepmin B. 1. Kapacuka)
0aratbOX EMOTHBHUX KOHIIENTIB BH3HAYAETHCS HE TUIBKU CKIIATHICTIO
CaMoOTO CBITY TIOUYTTIB Ta €MOIIii, CKIAIHICTIO iXHBOI qudepeHmianii, ajae
TaKOXX 3HAYUMICTIO THX 4YM I1HIIUX €MOLIH y paMKax TeBHOI
JIHTBOKYJBbTYpH. Tak, IMPOKI PsIKM HOMIHAIN B paMKax POCIMCHKOI
MOBHOI KapTHHHM CBITY XapaKTepU3yIOTh KOHIICTITH, III0 IepeaaroTh
HEraTUBHI eMolli — cmpax, myea, mpugoea Tomo. CUHOHIMIYHUN psia 3
JIOMIHAHTOIO M1)2d BKIIIOYA€ CHUHOHIMH: MOCKHICMb, CMYMOK, MENAHXOiA,
Xaumopa, KpyyuHa, 3 JIOMIHAHTOIO Xcax — cmpaximms, 00s3Hb, mpenem,
mpemminns (OWB., HANPHUKIAA, CHHOHIMIYHUK psAa 3 JTOMIHAHTOO
padicmy: iopada. udepeHiiiaiiisi CEeMaHTUKU CIIIB my2da, CMYMOK, Neyab
y TJIyMadyHUX CJIIOBHHUKaX OyIyeTbCS HAa OCHOBI Ce€M, II0 BKa3ylOTh Ha
CTYIiHb MPOSIBY MOYYTTS: 8axCKe — JiecKe, JIe HAOUTBIII ,,BXKUM~ € myza. Ha
TICHUI 3B’SI30K 1 B3a€EMOJIIF0 €MOLIMHUX KOHIIEMNTIB, MEBHOI MIPOIO iX
CEMaHTUYHY NU(PY3HICTh, YKa3ylOTh JaH1 AacoIllaTUBHOTO CJIOBHHKA: O
aCOILIIaTUBHOI'O IIOJSI €MOTHBIB-HOMIHATHBIB BXOJAWUTHL Oarato CJIIB OJHOI'O
CEMaHTHYHOTO PALY. «IeUajby — epyCcmb, myed; «TOCKa» — 2pycmyv, CKVKa,
«TPYCTb» — myea, neuyans. PO3TIsHEMO JesKi acleKTH ETHOKYJIbTYpPHOT
cnenupiKu KOHUENTY myed.

KpiM mmpokoi cuctemMu HOMIHAIIM, €THOKYJIbTYpHa CHENU(IYHICTS
KOHIENTY BUPAKAETHCS TAKOXK Y BIACYTHOCTI €KBIBAJCHTIB B IHIIMX MOBaX.
OO0’€KTUBHUM TOKA3HMKOM 3HAYYIIOCTI TOTO YM IHIIOTO KOHIIETITY MOXE
CITIY’KUTH pO3Tajly’KeHa CEMaHTUYHA CTPYKTypa IMEH1 KOHIIEMTY.

Crnenudika Ti€l uu 1HII0T €MOIIli 3HAYHOI0 MIPOIO TOB’s3aHa 3 TUM, JI0
SIKOTO CTYIIEHS BOHA 3aJICKUTh BiJl 30BHIIIHIX TPUYMH. Y HIMEIBKIA MOBI
HEMaE EKBIBAJICHTY CJIOBAa myeda, IPU ILOMY B CTPYKTYpl 3HA4Y€HHS CJIOBA
Sehnsucht mnpucyrHi «o0’ektHi» cemu — nach jmdm., etwas, ski
KOHKPETH3YyIOTh 1Ie TouyTTs: inniges, schmerzliches Verlangen nach jmdm,

etwas. Y CIIOBHHKY HaBOJSITHCA HAWOLIBII TUIOBI KOHTEKCTH: er hatte
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S. nach seiner Familie, nach der alten Umgebung, in die Ferne: Nur wer
die Sehnsucht kennt, weifs, was ich leide. Coso Traurigkeit mae mmpokwmii
CHHOHIMIYHMM psii y HIMEIbKI MOBi, MpOTE XKOJHE CJIOBO HE €
SKBIBAJICHTOM pociiickkomy mocka. Kummer, Leid, Sorge, Trauer, Ungliick,
Schmerz, Qual, Gram, Jammer, Not, K#mmerrnis, Last, Tribsal, Kreuz,
Seelenschmerz, Verzweiflung, Trostlosigkeit, Misere, Marter, Pein,
Martyrium: seinem Kummer Luft machen; jemandem Kummer bereiten /
machen, jemanden mit Kummer erfillen bekiimmern; etwas bereitet
jemandem Kummer sorgen (sich); Spinne am Morgen bringt Kummer und
Sorgen.

V ceMaHTHII OUTBIIIOCTI 3 HUX TPUCYTHI Kay3aJibHiI KOHKpeTH3aTtopu (Top.,
Hanpukitaa. Trauer — 1. a) [tiefer] seelischer Schmerz iiber einen Verlust od.
ein Ungliick [4, c. 121]:

Trauer angelegt haben, Trauer tragen Trauerkleidung [tragen]; T. um
jmds. Tod empfinden; etw. versetzt jmdn. in tiefste T.; in stiller T.; in tiefer T.

Jlo eTHOKYJNbTYpHHMX XapaKTEPUCTHUK KOHIIENTY BIAHOCHUTHCS HOTro
He3JaTHICTh OyTH TmepekiazeHuMm Ha 1Hm  MoBu. H. B. Pynakosa,
nocipKyroun anrmickki niepekiaaau O. C. Ilymikina, BUSIBHIIA IBaALATH JBa
BapiaHTH MEpeKiany ciioBa myea. SIk moka3aB aHaii3 nepekyanis Bipuis C.
€ceHiHa HIMEIBKOIO MOBOIO, CIIOBO my2a TaKOX TMEPEKIATacThCs 3a
JIOTIOMOTOIO 1117101 TPYNH CUHOHIMIB: M nyckail co 360Hamu niavyym 2ayxapu
| Ecmbv mocka secenas ¢ anocmsx zapu — Mir bringt der rote Ddmmer
Sehnsucht, die mich freut; Jliwomwo oo padoocmu u 6omu / Teow ozepuyro
mocky — Ich liebe freudevoll und leidend / die Schwermut deiner Seen-
Welt; Vo oaeno s, daeno s ckpvisan mocky / Ilepebpamovcs myoa, K ux
kouyrowum cmanam — Lange schon, lange verbarg ich das Sehnen;
Yumaem MHe #CU3HD / KaKoco-no npoxeocma u 3a6yﬂ0b12u, / HA2OHAA HA
oyuty mocky u cmpax — erfiillt mir die Seele mit trostloser Trauer und

Furcht. B psnme cmydaeB cioBO mocka B TIEPEBOJE OKa3bIBACTCS
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OMYIIEHHBIM BOBCE: Ycman s ocumv 6 pooHom kpaio / B mocke no
epeunesvim npocmopam — Daheim zu leben bin ich leid, / mich locken
Buchweizengezeiten; X menss no sempsinomy ceero,/ no momy v necky, |
nosedym c epeskoio na wee / nonooums mocky — Und ich werde dann im
Windeswehen / durch den tiefen Sand / schwer in Ketten gleiche Wege gehen
/ in das ferne Land romo [3, c. 122].

Sk mokazaB aHaii3, €MOIlIHI KOHIIENTH XapaKTePU3YIOThCS TICHUM
3B’SI3KOM 3 TEMIOpaJIbHUMHU KOHIIENTAMH, 30KpeMa, 3 JIEKCHKOIO, IO
Ha3UBa€ NIOPU POKY, a TAKOXK 3 KOHUENTaMH, SIKI XapaKTepU3yloTh MPUPOJIHI
SABUIIA 1 00’€KTH. Y CBOIO 4epry, B paMKaxX IIUX KOHIICNITIB BUJUISIOTHCS
KJIIOYOB1 0O0pa3u, MOB’s3aHl 3 BUPAXKEHHAM Ti€i 4M 1HIIOI emorri. Jlo
acoOIIaTUBHOTO TIOJIS CIIB-CTHUMYJIIB CMYMOK, mMy2d BXOIHUTH acoIliaT OCiHb
(mop. TakoX Ha CIOBO-CTUMYJI 3dCMyyYyeHull JTaHO acolllaTH nel3axc,
oouy, eepecenv, 2epyCmHO — OCIHb, oow); myea — oowy). «lleW3axkHe»
B1JIOOpakeHHsI POCIHCHKO1 cMyTH € Bxe y I[lymikina: uzoywex pso yooeuti /
3a Humu uepnozem, pasHuHvl ckam omnoeuti, / Hao numu cepvix myu
eycmas nonoca (nop. takox y €cenina: Cmopouna b Mmosi, cmopoHka, /
Topesas nonoca. / Tonvko nec, 0a noconownxa, / Jla 3apeunas xoca...).

BaxxmnBor0 KOHIIENTYaTbHOI 03HAKOI EMOIITHOTO KOHIICTITY myed €
BKa3iBKa Ha TpaHUYHUN CTymiHb TposBy TmouyTTs. Ile 3Haxomuth
BiJIOOpaXEHHS B yCTAJIGHOMY CIIOTYYEHH1 cMepmenbHa (cmepmua) myea. B
acollaTUBHOMY CJIOBHUKY BIJIOOpaX€HUM IIMPOKUNA PSJ OLIHHOI JIEKCHUKH:
MOCKA — CMEPMHA, HCAXUBA, OUIBOIbCoKA, makxd, ujo (TIop. TaKOXK. CMYMOK —
HecmepnHull, CUIbHUL, CcOOauUll, MHCaxXIusull, nevyaib — 21yOoKa, °2ipKa,
besnpoceimua, senuxa, Hecmepnua, Hezemua, Heckinvernna [3, c. 121].

B sikocti iHTeHcH(ikaTOpa CEMaHTUKA 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCS
cmpawlHul, SKUU € BOJAHOYAC HENPSMUM MIATBEPIKEHHAM OJIM3BKOCTI
KOHIICTITIB MOCKA 1 JCax. CMpawiHas mocka cycana e2o cepoye; Inyookas

mocka obnezna, Kak msoicenviti myman, e2o oywiy. Imybokas, cmpawnasn
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mocka!; oondxcnvl ObIIU OUWYMUMb CIIPAUMHYIO MOCKY U CMAMEHUe 8 mom
geuep, pazopoouswiull pasom 6ce UX HA0exHcObl U NOUMU YUMo BepPOBAHUS
tomo (JocroeBchkuit). 1O. C. CremaHoB y CJIOBHHMKY KOHIICTITIB
pO3TIsiAae TYTY Y CHIBBITHOCHOMY DSy — J#cax, myea, 2pix, 2pycmy, nedaib.

OO6pa3He OCMHUCIICHHS €MOIIMHUX KOHIIENTIB MOB’s3aHe 3 BKa31BKOIO
Ha aHTponoMopdHuii a60 — yacTiiie — 300MOp(HHUN XapaKTep MOUYTTsI, HOrO
nepconidikamivo:  Tocka mens 3azpvizna, mecma He Hauody (O.
OctpoBchkuit); U onsme, kax pauvuie, ¢ Oukou 3iocmwio | 3anoem
mocka... (Ecenin). B cuctemi MOBH 3aKpINTWINCS CTal CHOMYYCHHS MOCKA
bepem, epvizem, cwvedaem, o0oiesaem; Mocka Hanaoaem, Haxooum |3,
c. 123].

Hes3Bakaroun Ha yHIBEpCAJIbHUU XapakKTep €MOLIMHUX KOHIEITIB,
ix BepOamzalis B paMKax KOHKPETHHX MOB XapaKTEpU3YEThCS HHU3KOIO
ocoOnMBoOCTEe. SmepHUil map KOHUENTY CTaHOBJATh KOHIIENTYalbHI
O3HaK{, Ha BHSBJICHI HAa OCHOBI1 aHaJM3y CEMaHTHUKH 1MEHI KOHIIeNTa, B
pOJIl SKOrO BUCTYIMAIOTh €MOTHUBU-HOMIHATUBU. ETHOKynbTypHa cnenudika
Ha I[bOMY pIBHI BUPAXAETbCSI B OCOOJIMBOCTSIX CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH
IMEH1 KOHIIECTITY, B HEMOXXJIUBOCTI HOTO TIEpeKJIaay Ha IHII MOBH, a TAaKOX y

HasBHOCTI (a00 BIZICYTHOCTI) OJIMHUIIb, 1110 CITIBBITHOCATHCS CHHOHIMIYHO.
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Iost Inna. Ethnocultural peculiarities of emotional concept “sadness”. The
article is written in the sphere of one of the new areas of linguistic science of the last
decades. Ethnocultural peculiarities of the emotional concept “sadness” are reflected in
languages of different structures — German and Ukrainian. It is proved that ethnocultural
specificity is expressed in the peculiarities of semantic structure of the name of the
concept, in the impossibility of its translation into other languages, in the case of
presence or absence of the synonymous units.
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YK 811.1°373.7(045) Anacmacia Konuuesa

Konuenr «Po3ym» B yKpaiHChKIi, HIMELIbKIN Ta aHIVIIHCHKIH MOBaX

Cmamms npucesiuena ananizy KoHyenmy «po3ymy y 3icmagHomy acnekmi. Ilpu docniodrcenni
3ACMOCOBAHO KOSHIMUBHULL NIOXIO 00 BUBYEHHS Yb020 KOHYENNmy 8 YKDAIHCOKIU, HiMeybKitl ma
aueniticykiu mosax. Mamepianom o 00cnioxcentst )10 00pano hpazeonociuHi EOHOCMI, MoMy Wo
BOHU BI00OPANHCAIOMb HAYIOHATILHY CREYUGDIKY NPeOCmasieHb Hapooie NPo KOHYeNnm.

Knouoei cnoea: xocnimueHa NiH2GICMUKA, KOHYENM «pPo3ymy, KOMAAPAMUGHUL AHATI3,

napemis.

PobGota mpucBsueHa JOCTIHKEHHIO MOBHOTO KOHLIETITY pOo3yM B YKPaiHCBKIH,
HIMEIIBKIH Ta aHTJTICHKI MOBHHX KapTHHAX CBITY 1 X KOMITJIEKCHOMY aHaI3y.

Bubip TeMu TMOSICHIOETHCS AUHAMIYHICTIO MHUCJICHHS, PO3BUTKOM 3HaHb PO
MOIMHYy Ta npupoy. [IOHSTTS mpo CBIT pO3BUBAIOTHCS BiJ HEPO3YMIHHS /IO BCE

OLIBIII TIOBHOT'O 3HAHHS, HOBE 3HAHHS SIBJISIE COOOIO CTape HA HOBOMY PiBHI, Y HOBHX
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yMmoBax. KpiM Toro, icHye BiKkOBe, CTaTeBe, HAIllOHAIPHE Ta IHAWBIIyaJIbHE
CIPUMHSTTSL.

Po3ym K OCHOBHMIA KOHIIENIT PO3YMOBOi MISUTBHOCTI  HEOJHOPA30BO
BUKJIMKAIOTh 1HTEPEC BITYM3HSIHUX 1 3apyODKHMX JIHIBICTIB. Y pdaHiii poOoTi
BUKOPHCTaHI HAyKOBI JIOCIKEHHS Takux JHHIBICTIB 5K B.B. Bunorpanos, E.B.
J3t00a, C. A. XKaboturcrka, H.K. Macmosa, A. Jlypis, B.H. Temis, H.JI, Tkadenko,
B.A. lllancbkwuii Ta 1H.

Mera 11i€i poOOTH — BUSBUTH 1 OMKCATH HAIIOHATIBHY CBOEPIHICTH MOBHOTO
KOHLIETITY po3yM B YKPATHCBKIN, HIMEIBKIN Ta aHIIIChKIA MOBHUX KapTHUHAX CBITY,
a TaKOK BU3HAYUTH HOTO MICIIE.

IlonsTTT KOHIIENT BHBYAE KOTHITMBHA JIHIBICTHKA. KOrHIiTHBHA
JIHTBICTHKA (BT QHIJL. COQNItiON «3HAHHS, «ITI3HAHHS») — PO3UT MOBO3HABCTRA,
KA po3rVsiIa€  (DYHKINOHYBAHHS MOBHU SIK  PI3HOBHJI KOTHITMBHOI, TOOTO
MI3HABAIBHOI [ISUTGHOCTI, @ KOTHITMBHI MEXaHI3MHM Ta CTPYKTYpU JIFOJCHKOI
CBIZIOMOCTI JIOCTIpKye dYepe3 MoBHI sBuilia [4]. KoHmenT posrisgaerscs sk
MEHTATbHA OJIMHUIIA, SIKa BIIOOpaKaTWME TEBHUIM (PparMEeHT peadbHOCTI 1
CIpUATUME KaTeropuzailii 00'ekTiB JHUCHOCTI. OCKUTHKA HABKOJIMIIHS JIMCHICTD 1
CrocoOu il BIOOpaKEHHS B HAIIIN CBIZIOMOCTI MOXKYTh OYTH Pi3Hi, TO i KOHIIEIITH
HEOJTHOPIJTHI 32 CBOEFO CYTTIO [2, 56].

3MICTOBHMIT MIHIMyM KOHIICNITY pO3YM BUPKAETHCS SIK «BHCOKA 3MATHICTH
ayMatd 1 po3ymiTi». Ll 34aTHICTE KOHKPETHU3YEThCS B HACTYIHMX Hampsimax: 1)
PO3YMHMI BiJi MPUPOIH, 2) PO3YMHHI BHACIIIOK MPUAO0AHOI OCBITH 1 JIOCBIdY, 3)
PO3CYAMBUIA, 4) JOTEMHUA, 5) XUTPHIA.

®peiiM HTENEKTYATbHOT SKOCTI JTFOMHU OyIyeThesl SIK 00pa3 30Cepe/HKEHOI,
PO3YMIFOUOI JIFOACHKOT 0co0M. Po3yMHa JTFO/TMHA 3/1aTHA IIBUIKO MIPKYBATH, JIETKO
HABYATHCS, OAUUTH CyTb, KEPYBATHCS 3I0POBUM TJTy3[0M, TIOBOJUTHCS 0OEPEKHO 1
00awIMBO, OYTH TPAKTUYHWM, IPOSIBISITH YYHHICTh 1 PO3YMIHHS, JIOTEIHICTH 1

BUHAXIUTMBICTh; BIH MOYK€ OOMAHIOBATH 1 JIMIIEMIPUTH, TIOBOUTHCS OC3MPUHITUITHO
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1 MIICTYIHO, MPUKPHUBAIOYMCH JUIUIOMATHYHICTIO 1 TIOKA3HOIO JOOPO3HYIMBICTIO
[3, 76-77].

OO'exTHBI3aITST KOHIIETITY po3yM y CBIIOMOCTI YKPAIHITIB, HIMITIB 1 QHTJIHIIIB
0COOJIMBO  SICKpaBO BHPAKEHa Yy BUKOPUCTaHHI (hDpa3eosIOriYHUX —OJWHHUIIb.
[TopiBHSUTGHUI OIMUC KOHIIENTY po3yM Ha Marepiail YKpaiHChKHX, HIMEIBKUX I
AHTTIHACHKIX  (DPa3CONOTTIHIX OJWHUIIL JI03BOJISIE, 3 OMHOTO OOKY, BHISIBUTH
yHIBEpCaJIbHI CMHUCJIOBI KOMIIOHEHTH Ha3BaHMX KOHIIEMTIB, 3 IHILOI — BU3HAYUTH
HaIIOHATTbHY cHeIM(DIKy TPEICTaBICHb HAPOIIB PO KOHIICHT PO3YM.

3ICTaBIISIOUM TIPUCIIB'SI TPO po3ym, MU OauuMo, IO JUI YCIX JaHUX MOB
BAKJTMBYM BUSIBUIBCS 3MICTOBHI KOMITOHEHT PO3yM SIK HEBIJ€EMHA CKJIaa0Ba JKUTTS
monuHU. ToOTO po3ym — 11e He JuIle pyuAdaHa B MPOIIeCi HABYAHHS 3MaTHICTb, aJie 1
AKICTh, JTaHA KOYKHIN JIFOJMHI Bil HapopKeHHA. [IpuyomMy B yKpaiHCBhKIA MOBHIN
CBIZIOMOCTI KHTTSI O€3 pO3yMy BBKAETHCS AyKe BAXKUM [7]: 3 pozymom srcumu —
miwumucs, a 6e3 posymy myuumucs, bez posymy eonosa — noeam nazyoa. Y
AHTIACHKHX TIAPEMISIX TAKOXK 3aKPITUICHO YSBIICHHS PO PO3YM SIK PO PHPOHKEHY
pHCY, TUTBKH TIPOSIBIIAETHCS BOHA Yac Bif vacy [1]: No man is wise at all times
(Hixmo ne moorce Oymu myopum yeecw uac); Wisdom is oft — time nearer when we
stoop (Hacom myopicme bnudicua, Hidie mu Oymaemo). Y HIMEIBKIN MOBI 11¢ SIBUIIIC
TeX 3Haknwio BigooOpaxenHs [5]: Wenn der Bock geschossen, kommt guter Rat
(Axbu mou po3ym Hanepeo, wo Ha menep no3aody), Armut ist der sechste Sinn (bioa
8cb020 Haguumy). 1lpu oMy Oararo mapemiii B yKpaiHChKiN Ta HIMEIbKIM MOBaX,
(IKCYIOTh 3HAYEHHS po3yM € B JIOIUHK BiI TpUpoau, YKp. [7]: Mamu 2onoey na
naeyax; Yyorcum pozymom srcumu — 0obpa He Haxcumu, Him. [S]: Biicher machen
keine Wissen (Ha camiti Knuoickoaitl myopocmi oanexo He 3aiouw), kltiges Kind weifs
alles von allein (Cami 3 pozymom).

3arajbHOBIIOMO, 10 MOBA, SK YCHA, TaK 1 TIFChMOBA, € 3HAKOM
IHTENEKTyaIbHUX 310HOCTe. SKICHI XapaKTEpUCTHKUA BUCIIOBICHOTO CJioBa a0o

HOro BIICYTHICTh CTAIOTh TIOKA3HUKOM PIBHSI 1HTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BHUTKY. Takum
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YMHOM, MO’KHA BHIUINTH TaKHK CMMCIOBMM KOMIIOHEHT: MOBa SK IIOKAa3HHK
HasIBHOCTI a00 BIJICYTHOCTI PO3yMy.

B ycix gaanx MoBax, BUpa3y 3 TAKAM 3MICTOM OTPUMAJIHA BEJIMKE TIOIIMPEHHS
yKp. [7]: Axuit posym maxi i pozmosu, niecmu HeCUHIMHUYL, MOIOMU SI3UKOM,
Jsmamu siukom,; enymu banoumy; Him. [6]: Reden wie ihm der Schnabel gewachsen
ist (ST3uk He 3Hae, wo 2060pumy); Ins Blaue reden (Bepsmu oypruyi); Uber den Berg
schwatzen (Bepzmu oypruyi),; anri. [1]: Talking should be an exercise of the brain
not of the tongue (Moea mac 6ymu énpasoio 2onosu, a ue szuka), First think, then
speak (Cnouamky oymati, nomim 2060pu).

O3HakorO 1HTENEKTY HaHJacTillie CTaE KOpPOTKA, JIAKOHIYHA, 3MICTOBHA
MPOMOBA, @ 1HOAI 1 TOBHA 1i BIICYTHICTb. Y aHIVIMCBKIA KYJIBTYpl MOBYAHHS
PO3MIIIIAETRCS SIK O3HAKY BUXOBAHOCTI Ta BBIWIMBOCTI, aHTIL. [3, 160]: A still tongue
makes a wise head (Hepyxoma mosa pobume 2on08y myopoio), Brevity is the soul of
wit (Cmucnicms — oywia domennocmi); He knows much who knows how to hold his
tongue (bazamo 3nac motl, xmo 3Hac, sK mpumamu s3uk 3a 3yoamu). 1le
OOYMOBJICHO TWM, IO JUISi AHIVIHIIB XapaKTepHI CTPUMAHICTh, CXWJIBHICTH JIO
HEJIOMOBJIEHOCTI, MEXXYFOUH 3 MOBYA3HICTIO, 1110 MPU3BOUTH 1HO/II 10 3AMKHYTOCTI.

B ycix mMoBax MIMpOKO TMpENCTABIIEH! BHPa3d 13 CMECIOBUM KOMIIOHEHTOM
PO3YM SIK JKUTTEBHH / TIOOYTOBHMI JTOCBi, YKp. [7]: He ni3b nonepeo bamvka 6 nexio;
He eusnasum 6pody, ne nizo y 600y, Him. [5; 6]: Wenn das Kind in den Brunnen
gefallen ist, deckt man ihn zu (Ax 6ioa Ookyuumu, mo t pozymy nasuumu); Das ist eine
arme Maus, die nur weif zu einem Loch hinaus (Xyoa ma muwa, sixa e 0OHy
nazieky 3Hae); anr. [3, 159]: Adversity is a good discipline (Hewyacmsa — ye eapruii
VpoK); Adversity is a great schoolmaster (Hewacms — eenuxuti guumens); Experience
is the mother of wisdom (/[oceio mamu — myopicms mamu). Y TPOaHATI30BAHHX
MApeMisiX TIKPECIFOEThCS  IIHHICTh YKUATTEBOTO JIOCBiMy. Hermacts, depe3 ski
TIPOXO/IUTH JTFOIHA, TIOMIJIKH CTAFOTh YPOKOM, JTAIOTh MOJIUBICTH BUTSTHYTH HOBI
3HaHHSI, TEPEOCMUCIUTH TIOAII0, HE JOMYCTUTH TOMOHMX HEMPUEMHOCTEH Y

MOJANIBIIINA JiSUTGHOCTI.
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[pote iHOMI aHIIIHLI A0 MPUAOAHHS 3HAHD IUIIXOM HAKOMMYEHHS TIOMUJIOK
craBiThes HeratuBHO[ 1]: If things were to be done twice all would be wise (Akou
8ce MOdICHA O)10 pobumu 06iui, mo yci Oyau 6 myopeysimu),; It is easy to be wise after
the event (Jlecko Oymu po3yMHUM RICISL MO20, WO CIMATOCH).

OcMuCTIeHHST TIparMaTHYHOI KOPHCHOCTI PO3yMY BJIACTMBE 1 YKPAiHIO, 1
AHTIHAINO, 1 HIMITIO. 3a JaHWUMH TIapeMiH, JIFOIWHI, 0 Ma€ PO3yM >KUTH JICTIIIE,
JICTIIIC CIIPABJISATHCS 3 TPYIHOIIAMY iCHYBaHHS, YKP. [7]: I pamomi euumucs 3a6acou
3200umvcst; Kpawe 3 posymnum empamumu, wisic 3 0yprum suatimu, HiM. [5; 6]: Bér
und Biiffel konen keinen Fuchs fangen (He cunoro poou, a pozymom);Mit einen
Narren ist klein Kind zu taufen (/[ypna niwwu i cam ycuio uou), anri. [3, 162]:
Knowledge is no burden (3nannsa ne nowa), Idleness makes the wit rust (Pozym 6io
Hepoocmea mynic); One good head is better than a hundred strong hands (Oona
XOpOowa 2011064 Kpawa, Hidc COMHsL CUIbHUX PYK).

Aute 3 1HIIoro 00Ky, 3HaHHS HE JIMIIE HE MOJIErIIYIOTh JKUTTS, alle 1 HaBMaKu
YCKJIAJTHIOIOTh MOr0. 3a HApOIHUM YSBICHHSM pO3yMHA JIFOJIMHA TIOBMHHA
BUPILIYBaTU YCl CKJIQJHI TMTaHHSA, TOOTO Ha HEl JIra€ BEJIMKUHA BaHTAX
BIIOBIAAIBHOCTL, YKp.: Menue 3nacut — kpawge cnuus;, Xmo o6aeamo 3Hae€, 3 mo2o
bazamo numarome.

[ikaBo MpOCTEXUTH, SIK Pi3HI HAPOAU CIIBBIAHOCATH PO3YMY 1 TPOILI, YKP.:
Vma na epowsi ne xynumo — y koeo gpoweu Hemae; bynu 6 spowii i 3a po3yMHO20
susHaromv, Pozymom mynuil, ma ecamaHeysb myeuu. BUIBIICTH JOACH, TIPOTE,
OUTbIIIe JIOpOXKATh 3HAHHAMHM 1 CBOIMHM IHTEJIEKTYaJIbHUMH JOCSATHEHHSIMU, YUM
MaTepiabHAM JIOCTATKOM. ICTHHHMIT po3yM, My/IPICTh, 3HAHHS, SIK 3aTBEPHKYETHCS
B MPKCITIB'SIX, HE MOYKHA KYIUTH 3a Tpoti, YKp. [9]: Posym na 30m0mo ne xynuw,
I powieti 6azamo, ma po3ymy mao.

Himerpki 1 anrmiichki BUpa3u T030aBjieH] 1pOHIii 1 aKIEHTYIOTh yBary Ha
OIIQ/UTMBOCTI PO3YMHOI'O 1 MOT0 37aTHOCTI JI0 pallioHaIbHUX BUTpaT, aHril. [1]: A
fool and his money are soon parted (/[ypenv i epowti WBUOKO POZTYHAOMbCS).

OmaUMBICTh € 3arajlbHOEBPONIEHCHKOI0 MOPATHHOIO IIIHHICTIO HA BIIMIHY Bif
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BIACTMBOI ~ YKpAiHIIM 1 3a0XOUYBAaHOMY B  YKPAiHCBKOMY  CYCITUIGCTBI
MapHOTPATCTRBY, ITI0 HA3UBAETHCS IIEPICTIO.

VY dpazeonorivnoMy (GoHII YKpaiHCHKOi, HIMEIBKOi 1 aHIICHKOI MOB
BUJIUISIETBCS BEJIMKA KUTBKICTD MPUCIIB’B 31 3MICTOBHUM HAllOBHEHHSIM PO3YM SIK
cyOcTaHIIisI, MMOB's3aHa 3 Kareropieto yacy. [Ipu 1ipomMy citijy po3MeXyBaTH BIIACHE
TEeMIOpaJIbHI XapaKTEPUCTUKH 1 BIKOBI.

B ycix mnpoaHamizoBaHMX MOBaxX IIOYATOK JIHS BBOKAETHCS HAWOLTBII
CIIPUSATIIMBAM YacOM JUIl PO3YMOBHUX HaBaHTKEHb, YKP. [9]: Parox myopiwuii 6io
seuopa; HiM. [6, 348]. kommt Zeit, kommt Rat (Tlputioe uac, nputioe piwiens); | aHrIL.
[3, 168]: Take counsel of one's pillow (Bpamu myopicme 6i0 nodyuiku); An hour in
the morning is worth two in the evening (OOHy 200uHy yparyi KOWMye 080X 200UH
8I40Opi).

[po BiKOBI OCOOIMBOCTI YKPAiHIIl, HIMIII i aHIIHAI MIPKYIOTh HEOTHO3HAUHO.
[cHYIOTH MPUCTTIB'S 1 TIPUKA3KK MPOTUIICKHI TI0 CBOEMY HArOBHEHHIO. Tak yKpaiHIli
pyf.nm, 110 po3ym, 0CBi, MyapICTh TPUXOAATh 3 BIKOM, YKp. [7]: Bix orcusu, six
8UUCS,; MONIOOULL ma 3enenuil. 3 TIOMIOHIUM MU 3yCTPIYaeMOCs 1 B HIMEIIBKIM MOBI [5,
409]: Man wird alt wie'ne Kuh und lernt noch immer was (da) zu (six srcusu — 6ix
suucs). [Ipote BIK HE 3aBKIM € MOKA3HUKOM PO3yMY 1 BUJIATHUX TAJIAHTIB JTFOJUHH,
yKp: bopooa oo nosicy, a pozymy Hi eonoca, HiM [5; 6]: Als Esel geboren, als Esel
gestorben ([penv, Oypuem i 3amuuwumscs);, Klein, aber fein (Cuna pozymy
yemynae), auri. [1, 717 An old dog will learn no new tricks (Cmapuii nec ne
3MODHCE BUBMUMIL HOBUX TMPIOKIB).

[Ipo criBBITHOIICHHS THTENEKTYaIbHOI 1 (PI3MUHOI CHIM YKpAiHIl, HIMIT U
AHIJIALI CYJISITh TTO-PI3HOMY. YKpaiHCHKUM 1 HIMEIbKUN HapOIy BU3HAIOTH PO3YM
BOXIMBIIIOK sKiCTIO, YKp. [7]: He cunoro pobu, a posymom; Ilo oodexici
3ycmpiuaioms, no posymy nposoddicaioms, HiM. [5, 397]: Das Kleid macht nicht der
Mann, der Sattel macht kein Pferd (He cyou no ooesici — cyou no pozymy). Ilpucnis's,
II0 MAlOTh 3BOPOTHE 3HAYEHHSI, B YKPATHCHKIA MOBI MEHII aKTUBHI: Po3ymHull He

3a6xc0U po3g'sice, Wo OypHULl 3a8’siice. JIisl aHTIINAIIB CMUCTIOBAN KOMITOHEHT
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TIEPEBOKAHHS CHJIM 1 THIIMX SIKOCTEH Haj| pO3yMOM, HABIIAKWA OUIBIT 3HAYYIIIIH.
Emotiii 1 mouyTTst BUTICHAIOTH po3yM, aHL. [1]: Might goes before right (Cuna iioe
nonepeoy posymy); When a man grows angry, his reason rides out (Konu moouna
eHisaemvcs, po3ym nokuoae ii); When wrath speaks, wisdom veils her face (Ko
2060pUmMb  2Hi8, MyOpicmb  3aKpuéac ooOnuyys). B aHIMCBKUX —TapeMisx
MIKPECITIOEThCS, 10 TIEPEBOKAHHS EMOIA POOHUTh JIFOMMHY —O€33aXHCHOIO,
1030aBJsie fioro po3ymy. TyT BiOMTa HE CTUTBKU CHJIA TIOYYTTIB, CKUTHKM HETaTHBHE
BITHOIIICHHS JI0 TIPOSIBIICHHS IMX €MOITA. AHIIIHII BIZIOMI CBOEIO «XOJIOIHICTION,
aje 0araro JOCHTITHMKIB, IO 3aliMalOThCSl MUTAHHSIMHU AHIJIKMCBHKOI KYJBTYpH,
YTOYHIOIOTh, 1110 AHTJIIICHKA XOJIOHICTh HACIPABIl € JIOBEJICHOIO MPAKTUYHO JI0
JIOCKOHAJIOCTI KyJIbT CAMOKOHTPOITIO. BiikpuTe 1, TMM OUIbILIE, pO3KYTE MPOSIBIICHHS
TMOYYTTIB, BBAYKAETHCS Y QHIJIIALIB O3HAKOIO HEBUXOBAHOCTI.

VY aHIIHACHKUX 1 YKPAiHCBKHX TApEeMIsX po3ym TIOB’S3aH 13 COLIAIbHUM
craHoMm, YKp: Onyx yapsi nebecroeo; bes uyaps 6 conosi; anri. [1]: There is no royal
road to learning (Hemae xoponiecvroi dopoau 0o 3nauns), It's not the gay coat that
makes the gentleman (He eecenuti niooxcax pooums wonosixa odicenmuvmerom). Tum
CaMUM TTiJIKPECITFOETHCS LIHHICTh PO3YyMY 1 HEeMOXKITUBICTD MPUI0AHHS 3HAHD HISTKUM
HIIMM TIUISIXOM, OKPIM HaBYaHHS. 3HATHE TIOJIOYKSHHS HE MOXKE 3pOOUTH JTHOJMHY
MYIPOIO, BCE 3aJICXKUTH JIUIIIE BiJl HIUBITyaIbHUX SIKOCTEH 1 3A10HOCTEH JTFOIUHN. Y
AHIIMCHKIM  KyJbTYpl BHXOBAaHOCTI 1 BYEHOCTI 3aBXKIM HAJaBAIOCS BEJIUKE
3Ha4YeHHs. B yKpaiHCBKill 1 HIMEIIBKI MOBHIN CBIZIOMOCTI 1€ KOMITOHEHT MEHIIT
aKTyaTbHUNA, OCKUTBKH JIJIS IIUX HAPOJIB B OIHIY IHTEIEKTYabHUX 1 MOPAIHLHUX
SIKOCTEH JIFOIMHU HE BKJIMBHUI CTaTyC COLIANIbHE MOJIOXKEHHS. YacTo B yKpaiHCHKIX
1 HIMEIBKUX (DOJILKIIOPHUX CEOXKETaX caMe OUTHMNA BUSIBIISIETHCS PO3YMHIIIAM 3a
Gararoro.

B ykpalHChKMX, HIMEIPKMX 1 QHIVIHACHKUX TMapeMisx MO)KHA BIIMITATA
HasBHICTb CAKpaJIbHOIO KOMIIOHEHTa, YKp. [7]: Bcsxa myopicms 6i0 boea; Bce 6
ceimi meopumucst He Hawum posymom, a booicum cyoom; uim. [6, 287]: Wem Gott

ein Amt gibt, dem gibt er auch Verstand (byna 6 6ynasa, 6yoe i conosa); anri. |1,
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415]: Whom Gods would destroy, they first make mad (Koco boe xoue 3nuwumu,
mo2o pooums oodicesinbuum). Tlapemii 3 cakpabHAIM KOMITOHEHTOM CBLTYATh IPO
BIpY JIOIMHU Y BUIITI CHJTH.

[HTenexTyabHI 31I0HOCTI JIFOMHU B TPHOX KYyJITypax MAalOTh Pi3HY IIHHICT,
OTPUMYIOTh HEOJHAKOBE CMHCJIOBE HamoBHEHHS. Ha mpukiam po3risiHyTHX
MPHCITIBTB 1 MPUKA30K MOYKHA BUIUTUTH 3aralibHi 1 1HIMBITyaIbHI PHUCH.

TakuMm YMHOM, KOHIIENT PO3YM PEIPE3CHTYE YMIHHS, HaBUYKU 1 3I0OHOCTI
JFONMHY, TIOB'I3aHI 3 MMCIICHHSM, SIKE BIAPIBHSAETHCSA Bl I1HIIMX KOHIICMTIB
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJJMHU CBOIM I[IHHICHMM cTarycoM. Kpim Toro, po3ym €
BU3HAYATILHOIO BJIACTUBICTIO JIFOJIMHHU, 10 BIIPI3HSIE HOTO BiJl TBAPUH, 1 B TOM cammit
Yac BIH BUIPI3HSIE JIFO/IEA OUH BiJ OJTHOTO, 1110 € aKTYaJTbHUAM JJIS YCIX JTOCIIHKEHUX

B L11i1 poOOTI MOB.
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The Functions of Metaphor in Scientific Discourse

Jana crarts TopkaeTbes (QyHKIIl MeTadopu y HayKOBOMY CTHIII Ta pO3TIsAac
HACTYIIHI TOHSTTS: CXOXICTh, IUCKYpC, iHbOpMaIlisi, 1HAYKIS, TEAYKIis, BUPaKEHHS
abCTpaKTHOTO KOHIIETITY, PO3BUTOK TMOTE3H, TIHIBICTUYHA TOYHICTD.

Knrwowuosi cnoea: cxoocicmv, Ouckypc, iHpopmayis, iHOYKYisa, O0edyKyis,

6UPAINCEHHA a6cmpal<mH020 KOoHYyennty, po3euniox 2inomesu, JiH28ICMUYHA MOYHICb.

For centuries both philosophers of science and scientists have
challenged the use of metaphor in scientific discourse, but a close look at this
discourse reveals metaphor as a vital and necessary tool in developing
scientific terminologies and hypotheses. Simply put, metaphor is a transfer
based on likeness, similarity or affinity between the two objects.

Structurally metaphor presents two unlike parts which may be called
the "tenor," the primary subject, or the thing being described, and the
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"vehicle," which is the secondary subject or what the primary subject is
being compared with. For example, in the metaphor "the moon is a
pumpkin,” moon is the tenor (primary subject), and pumpkin is the vehicle
(secondary subject).

There are three types of referential discourse: informational,
exploratory, and scientific. Informational discourse presents a
comprehensive discussion of a subject. Exploratory discourse explores a
problem and tentative solutions or an issue and possible beliefs entailed in a
subject. Scientific discourse posits and supports, either inductively or
deductively, a hypothesis about a subject. Each type of referential discourse
has its own style, but the stylistic features of scientific, informative, and
exploratory discourse have strong similarities. Most of the semantic and
grammatical properties of the scientific style, in fact, stem from the
objectivity of science, the attempt to reproduce reality as accurately as
possible.

Metaphor, however, has traditionally been associated with literary aim
in which language calls attention to itself, an aim in apparent opposition to
that of referential discourse. Because the goal of the scientific researcher is
to approach truth by developing accurate hypotheses and verifiable results in
terms of objective reality, the language used in science must be clear and
easy to interpret. Therefore figures of language, including metaphor, have
been resorted to in theory by many philosophers of science, even though in
practice scientists themselves often use metaphor in their writing.

The modern age of technological advance metaphor was "classified as
an embellishment designed to dupe the unwary."

Despite the allegations against figurative language, metaphor is
helpful, at times essential, in performing three functions: establishing
terminologies, expressing abstract concepts, and developing hypotheses.
Metaphor's role in scientific terminology has been a particular concern of
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philosopher Richard Boyd. Metaphor can perform the vital catachretic
function of developing terminology where none before existed. In many
cases, when fulfilling a catachretic function, metaphor may be considered
from the traditional substitutional rather than interactive view. The
substitution view, handed down from Aristotle, is that metaphor is no more
than a comparison of two things, presenting a concept which could also be
stated in literal terms. The substitution view of metaphor may be at least
partly responsible for the belief that it is merely ornamental and is primarily
appropriate to poetry, where it fulfills an emotionally pleasing or descriptive
role.

But in some cases of catachresis, metaphor must be considered from
the interactive perspective. The interactive view presents the idea that when
the tenor and vehicle are compared, an "interaction” between the two takes
place within the minds of the speaker and hearer. The speaker and hearer
select and emphasize certain characteristics of both subjects, creating a new
view of one or both of them. Metaphor then expresses something which may
not be as aptly expressed in literal terms, and in fact may be not at all
expressable in any other terms. In this instance one topic is seen through the
“filter" of another. In such instances, metaphor may be necessary to the
creation of terminology, that is, metaphor not only defines the theory it
represents, but also is not alternately expressable in literal terms. Such
metaphors may hold their constitutive status for only a short time, until
replacement by other "literal" language, or may maintain their status
indefinitely; but, either way, they hold a vitally important function in
scientific research.

For example, computer metaphors seem to be especially useful to
cognitive psychologists in presenting their theories, and, for the moment at
least, are the most concrete way of expressing them. For these writers of

scientific discourse, then, metaphor is certainly more than mere ornament.
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Whether replaceable by literal language or theory constitutive, metaphor is
has been established as a way of developing scientific terminology.

As well as helping to establish terminologies, metaphor facilitates
abstract expression. The role of metaphor in abstract expression is best
articulated by George Lakoff and Mark Johnson (1981), a linguist and a
psychologist, respectively, who maintain that metaphor is fundamental to the
human conceptual system, which they break into nonmetaphorical and
metaphorical categories. Lakoff and Johnson postulate that we use
nonmetaphorical concepts in a metaphorical manner to understand and
communicate abstract notions. For example, one metaphorical notion which
Incorporates a nonmetaphorical concept is "more is up." When we make a
statement such as "you made a high number of mistakes," or "my income
rose last year," we are using our nonmetaphorical, spatial orientation to say
something about mistakes or income. It is as if we were able to stack the
mistakes or the dollars from the ground up, so that more would make a
higher stack and fewer would make a lower stack. It is equally common to
say "the number of your errors is quite low," or "my income fell last year."

Metaphor is also essential to scientists for expanding their
understanding of the universe, or of those things which they cannot, perhaps
never will be able to, experience with their five senses, such as particle
physics, or the cognitive characteristics of the human brain. It is as important
for hypothesisbuilding as it is for abstract expression.

Compared with literal language, metaphor is often thought more vague
or ambiguous and difficult to understand . Now individuals in the new
discipline of cognitive science (which combines linguistics, philosophy,
computer science, and psychology to study artificial and natural cognition)
are studying metaphor to assess its cognitive qualities - how quickly, easily
and accurately it is understood, how well it is remembered, and how much

information it can carry.
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Psychologists believe that to comprehend metaphor readers must go
through a two-step process: 1) deciding whether the passage is metaphorical,
and 2) determining the meaning of the metaphor. First they must determine
whether a passage is literal or metaphorical. After reading a passage literally
and failing to make sense of it, they reread it looking for a metaphorical
interpretation. For example, because "a heated debate" is a semantic anomaly
and a literal reading clashes with their knowledge of what is physically
possible, they will interpret it as saying something non-literal about the
debate. Some metaphors, of course, can be read literally, as in "the battle
lines are drawn.” Still, readers choose a metaphorical reading of the phrase
when a literal one strikes them as irrelevant to the context. Second, they
must ascertain the meaning of the metaphor. Plautus’ metaphor "man is a
wolf" is not taken to mean that man is literally a wolf, but is in some respect
like a wolf - he is ruthless, or savage, or bent upon his individual survival
over any other's. To determine the shared similarity between topic and
vehicle as perceived by the writer, readers consider the context.

Even though metaphor is often considered more difficult to understand
and less effective for referential discourse than literal language. A metaphor
will be comprehensible (easy to interpret) to the extent that a relationship can
be easily perceived between the topic and vehicle terms in the metaphor.

Theoretical asssumptions about metaphor are still sketchy, more
discussion is needed to clear up three areas: 1) the lack of agreement on what
comes under the domain of metaphor (there is little agreement in the
academic community as to representative examples of metaphor), 2) lack of
agreement on approaches to the study of metaphor, and 3) the failure of
experimental psychology to develop some hard facts on the subject, a matter
which they say may be in the nature of the subject involved.

Just as scientists must carefully choose literal language to convey the
intended meaning, so metaphor must be carefully fashioned to be effective.
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In light of these studies, there is no basis for the theoretical exclusion of
metaphor from scientific discourse on the ground that it is difficult to
understand.

A final common objection to metaphor in science is that it does not
provide the precision, objectivity and truthfulness required of scientific
writing. To this one could ask two questions: 1) Is there is such a thing as
linguistic precision and any way to avoid referential ambiguity? and 2) Do
scientific theories represent the truth? In regard to the first question
metaphor seems to be too imprecise for theory construction, we have a faulty
view of the precision by which scientific referencing takes place. There are
two major hypotheses on the manner in which reference is fixed in scientific
and everyday discourse. Empirical theory states that most general terms are
true by stipulation; the meanings are fixed in advance of their use. In the
sciences we often find exegetical or pedagogical metaphors which aid in the
teaching or explication of theories, as, for example, such terminologies as
"wormholes in general relativity," "electron cloud," and atoms as "miniature
solar systems."

An analysis of scientific metaphor would require an intensive and
specialized, but potentially highly productive, study. It should show us how

often, what kinds, and in what ways metaphor is used.
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such notions as: lilkeness, affinity, information, deduction, induction, abstract concept,
the development of hypothesis, linguistic precision.

Key words: lilkeness, affinity, information, deduction, induction, abstract concept,
the development of hypothesis, linguistic precision.

VYAK [811.111:811.161.2]°373.7(045) I'anna Mixnvoea

@opMyBaHHA KOHIENTY «iHTEJeKT» (pPa3eoIOriYHUMH 3ac00aMHu

AHIJIIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

Memoro pobomu € 00CniONHCeHH KOCHIMUBHUX | MOBHUX MEXAHIZMIE (DOPMYBAHHS
OYIHKU THMENeKmYanoHux 30ioHocment o0uHlU, 00 €EKMUBOBAHOI 3ac0OamMu AHeTTUCHKOL
ma yKpaincokoi @pazeonocii. OCHOBHOW Memow O0O0CHIOJNCEHH € aHANI3 KOHYenmy
«IHmMeNeKmy, BUPANCeH020 PpazeonoiunuMuy 3acooamu aHeniiucbKoi ma YKpaincobKoi Mo,
a maxooic BUsBNEHHS 0coOaUBOCmel QYHKYIOHYBAHHA OAHUX (PpaA3eonociUHUX 0OUHUYb )
MOBIEeHHI ma meKcmi.

Knrouoei cnosea: rounyenm, iumenexm, ¢pazeonociyuna oOuHUYs, PO3YMOSI

30I6HOCMI TIOOUHU.

Ha cyuyacHoMy erami pO3BHUTKY JIHIBICTUYHOI JYMKH HayKOBI
JOCTIKEHHS BIJ3HAYAIOTHCS CIPSMOBAHICTIO Ha BUBYEHHS B3a€MO3B’S3KY
MOBH ¥ MUCJIEHHS, CBIJIOMOCTI, KyJIbTYpH i couiyMy. OJHUM 13 aKTyaJIbHUX
NUTaHb Cy4YacHOi JIIHTBICTUKH € MUTaHHS Bi1IOOpaXeHHsS KapTHUHHU CBITY
pPI3HUMH MOBHUMH 3aco0amu. Dpa3eosiorivuHl OJWHUIlN BIII3EPKATIOIOTH
00’€KTUBHY MIMCHICTH B YSBJIEHHI MEBHOI KYJIbTYpHOI criJibHOTH. Came
3aBASKUA IbOMY BOHU BaXKJIMBI SIK JpKEpeNo 1H(opMallii mMpo HallioHaJIbHO-
KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI OKPEMO B3ATOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O IIPOCTOPY.

Y KoHIENTyaJdbHIM KapTHHI CBITY 3HAXOJATh CBO€ BiJOUTTS

pE3yNbTaTH JIIOJICHKOI IISIIbHOCTI, M3HABAJIBHUX MPOILIECIB, CIIPSIMOBAHHUX Ha
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JOCTI/DKEHHSI CBITY, 3HAaHHA Ta YSABICHHS WIEHIB JIHTBOCHIIBHOTH PO
JIOBKOJIMIITHIN CBIT, MPO ceOe B IIbOMY CBITI i mpo cBIT y coOi. Li 3HaHHs 1
ySBIICHHS HAWTOBHIIIE BiAm3epkaieHi y (dpaszeonorivHomy GOHAI OKPEMO
B3SITOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY, TOMY IO KOKHA JIEKCUYHA OJIUHUIIA,
mo Oepe ydacTh y BepOamizailii KOHIICNTIB, 30epirac Ta mepeaac IeBHI
3HaHHA TOTO YM TOTO PIBHS, 3aKpPIMUIIOE JOCBIA IHTPOCIHEKII JECATKIB
MOKOJIIHb MPOTATOM TUCS40MITh. CaMe (ppazeosioriuHuii MmIacT, 30epirarouu
HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHI ~ OCOOJIMBOCTI ~ TIE€BHOTO  JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
MIPOCTOPY, PO3KPUBAE XapaKTep €THIYHOI CIUIBHOTH, HAPOJly, Hallli, Iepenae
caMOOYTH1/ HalllIOHATBHO-KYJIBTYPHHM cKapO 13 MOKOJIHHS B MOKOJIHHS.

JIIHTBOKYJNBTYPHUI MIiAXIJ A0 PO3YMIHHS KOHIIENTY Tmependayae
HasIBHICTh y MOTO 3MICT1 JBOX YAaCTHH: MOHSTTEBOI Ta KYJIbTYPHO-(DOHOBOI.
[loHsATTEBa YacTHMHA KOHLENTY CKJIAJa€ OCHOBY JIEKCMYHOTO 3HAYECHHS
CJIOBa, MPOTE KYJbTYpHE HaIIapyBaHHS BKJIIOYA€ AaKCIOJOTIYHY OIlHKY,
acoriarii, adctpakiii tomo [4, C. 78]. KynbTypHuii koHIENT BigoOpaxae
€THIYHy cnenu@iKy TOJaHHS MOBHHUX 3HaHb, TOOTO BepOanizye
HalllOHAIBHUN  JIyX HApOAy, [IO3BOJISIIOUM  BUSBISATH  OCOOJIMBOCTI
MEHTAJIBHOTO CBITY TOTO YH 1HIIIOTO €THOCY, Mi3HABATH KYJIbTYPY HapOay Ha
pI3HMX eTamax ii po3BUTKY. KynbTypHI KOHIENTH aHTPOIOLEHTPHYHI,
OCKUIBKM BOHHM SIK MEHTaJbHI YTBOPEHHS 30pPI€HTOBAaHI Ha JTyXOBHICTb,
Cy0’€KTHBHICTb 1 BHYTPIIIHIM CBIT HOCISl €THIYHOI cBigoMocTi. Came ToMy
HAMMOBHIIIE HAaIlIOHAJIBbHI KOHIIETITH BUSBIISIIOTHCS B aHTPOIOIICHTPUIHUX
($pa3eoqOriYHUX OJUHUIISX.

TakuMm 4WHOM, y JaHIM CTaTTI PO3IJISHYTO (Ppa3eosoTiuHI OAWMHUIL,
10 XapaKTepPU3YIOTh 1HTEIEKT JIIOJIMHHU, a came ii po3yMOBI 310HOCTI. S 1po
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJSI «IHTEJNEKT» BKIIIOYAE, KPIM SIEPHOI JEKCEMU
«IHTEJIEKT» 3 HAaUO1IbII IMMPOKUM Ta HEUTPAJIbHUM 3HAUYCHHSM, i1 CHHOHIM —
po3ym. Ilepudepiro JI€KCMKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJNS «IHTEJIEKT» MOXKHA

NPEICTaBUTH y BUIJSAAl CHHOHIMIUYHUX, AHTOHIMIYHHUX PSAiB 1 CTIHKHX
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CJIOBOCTIOYYEHb, @ TAKOXX BHCIIOBIIOBaHb, BKIIOYAIOUU JIEKCEMY IHTEICKT
[3, c. 113].

[3 mMOHATIHHOIO 03HAaKOI "pIBEHb I1HTENEKTYaJIbHOTO PpPO3BUTKY"
MOB’sI3aHa XapaKTePUCTUKA JIOJWHUA SK O10J0TIYHOI 1CTOTH, HAJIIIECHOI
po3yMOM. 3HAUYUIICTh I[I€] XapaKTePUCTUKHU MIATBEPIDKYE Te€, IO
IHTEJICKTyaJIbHI OCOOJMMBOCTI 1HAWBIZA PENMPE3eHTOBAaHI B MOBI 3HAYHOIO
KUIBKICTIO ~ JISKCUYHUX  CHHOHIMIB,  ()pa3eoJiori3MiB,  IPHUCITIB’IB.
®dpa3eosoriuHl  OJAWHUIN, y SKHX BIIJ3EPKaJICHO PO3YMOBI 310HOCTI
YKpaiHLIB, MICTATh y CBOIl CEMaHTHIl CHCTEMY OLIHOK, OCKUIbKH '"MOBa
TBOPUTH HAIBHY KapTUHY CBITY, SIka Ma€ TPU acCHEKTU: BiIOOpa’kae CBIT
peaniii, iXHi 3B’513KH 1 BIJHOILIEHHS, YBECh CIIEKTP OILIIHOK 1 Kjacugikarii'.

Y (pa3eosioriyHMX ~ OJUMHULAX  YKPaiHCBKOI  MOBH  pO3yM
CIPUMMAETHCS K a0COJIIOTHA I[IHHICTb. Kpauje po3ym, 5K 30J10Mo, 30J10MO0
b6e3 po3ymy — Oonomo, po3ym O00poxcuull 8i0 cpouiei;, po3ym — cKapo
JI0OUHU; OKpaca JIOAUHU: He Kpaca Kpacums, a po3ym. YacTuHa npuciiB’iB
BiJIoOpakae B3a€MO3B’SI30K PO3YyMY M CWJIM, MPUUOMY HaApOJHA CBIIOMICTh
HaJla€ MepeBary po3yMOBi HaJ CUJIOIO: po3yM OiLnbUuULl K CUNA; PO3YM OQE
cuny, cuna oae giogazy. Opa3zeoynoriydl OJUHUII 3aCBITUYIOTh, 110 PO3YM €
OCHOBOIO MaTepiaibHUX CTATKIB: € po3ymM — € epiut; PEeKOMEHIYIOTh OaTbKam
HaBYaTH JITeH po3yMy sIK OCHOBI MA€THOCTI: He badxcaill cuHoei bazamcmaa,
a oasicati po3ymy,; He 30upaii CuHy xyo0ooy, a 36epu po3ym.

OcHOBHa O3HaKa, 3a SKOK 3IMCHIOETBCS  XapaKTEPHUCTHKA
IHTEJIEKTYaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH JIIOAWHU — "BIICYTHICTh a00 HASIBHICTh
po3yMy", MpeacTaBieHAa PI3HUMHU MOBHHUMHM KOHCTPYKIIISIMH, SIKI MOKHA
y3arajJbHUTH J10 1BOX (popm:

1) 13 npuiMEHHUKOM 6e3, Hatp.: 3 YMOM HCUMuU — miuumucs, 6e3 yma
— giwamucs, 6e3 po3ymy Hi COKUpoo pybamu, Hi TU4Ka 8 13amu,

2) 13 cliOBaMU €/Hema: 0e € po3yM, mam Cuiu MeHue mpeba, 00opa

KyMa, ma po3ymy Hemd; ) K020 HeMd pO3YMY  8POOMCEeH020, He Oyode
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HABOPONCEHO20;, AK DO3YMY HeMd, MO 3 KOJHCYXad He NPUmoyuld, uwjo no
PO3YMY, 5K U020 Hema, Hema pyoOns — Hema U yma;, € po3yM — € epiul.
Bomgnouac no0 ckmamy (pas3eosioTiuHUX OJWHUIG KOHIICTITY «IHTEIEKT)
HaJeXaTh PEUYCHHSI SK CMHUCIOBA €JHICTh, IO € TIOM JJIS perpe3eHTallii
OCHOBHHMX €JIEMEHTIB KOTHITUBHOI MOJENi, SIKI MOKHAa BCTAHOBUTH 31
3HAYEHHS OKPEMHX CJIIB UM CJIOBOCIIONYY€Hb, HANPUKIAI, PO3YM — MIUH:
2on08a be3 pozymy, wo miun b6e3z 6oou [5, c. 79].

MoBHI oaMHMUIN, SIKI TEPEAArOTh TaKU CMHUCI Y TOBCSKICHHUX
VSBJIEHHSAX €THOCY, €KCIUIIKOBaHI PI3HUMH JIEKCEeMaMH. 30KpeMa, IIUPOKO
pPENpPEe3eHTOBAHO MPUCTIB’S 31 CIOBaMU-aHTOHIMAMU Mano/bazamo, Top.: 8
2071081 po3ymy bazamo, ma K04 8i0 Hbo2o 3azyous, posymy bazamo, a
epowtell Mano; Ta YUCIIBHUKAMU: 0OUH po3yM 000Ope, a 08a Kpauje, 0OHA
PO3yMHA 201084 000pe, a 08I we Jjinuie;, 00HA 2071084 Myopa, a 08I we
Myopiwi; cmo eonie — cmo ymig. O3HAKy KITBKOCTI B TMPHUCITIB X MOXKE
nepenaBaTUCs 3a JONOMOTOI0 MeTadopuyHOl cuMuAiii: "posym — 3y0":
Buenascs 3 0yba, a posymy 3 3y6a. 1loHATTS po3ymy B (Ppa3eosioriuHOMY
(GoH1 YKpaiHCHKOT MOBH KOPEJIIOE€ 3 BIKOM JIFOJMHH.

Yacto mnpuchiB’ss TPYHTYIOTbCSI Ha TMPOTHUCTABICHHI 30BHINTHBOTO
BUTJISLY CTapoi JIIOJWHU 1 BIACYTHOCTI po3ymy: [onoea nucie, a po3ym
oypie; lllo cmapie, mo Oypie; Ak eonocca cusie, mo uonosik dypie (11-90,
170); Bix npooxcus, a po3ymy He Haxcug. Y TOOJUHOKHX BUIAJIKAX JIIOJEH
JITHBOTO BIKY MPOTHUCTABIECHO MOJIOAUM. MOJOOUl — PO3YMHUU, CMAPUll —
ma OypHuti. BapTo 3ayBaXuTH, IO OKpEeMi MPHUCITIB’S PENPE3CHTYIOThH
CTapIIMX 3a BIKOM JIIOJCH K JOCBIAYCHUX, pO3yMHUX. [llykaii pozymy &
cmapux, a Cuiu 8 MOJNOOUX, K 20J1084 CUBIE, MO YOJIO8IK MYOpIE, He CUBUL
myoputi, a cmapui. Moloab TeX 31e01IBIIOTOo sl YKPAiHIIB HE € HAATO
PO3YMHA: 00KU MO0OUl, mo Ui OypHUll, Xmo He 68 MOI00UM, MOt He 08 |

oypnum [1, C. 56].
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AHaJi30BaHUI MaTepiayl 1a€ MOKJIMBICTh KOHCTAaTyBaTH, IO MOJIO/II,
SK 1 cTapi, B YKPaiHChKIM €THOCBIJIOMOCTI 3/1€OUIBIIOTO CIIPUUMAIOTHCS SIK
JIOAM 3 HEBHCOKUM DIBHEM IHTENEKTY. YKpAiHChKI MPHUCIIB’S OLIHIOIOTH
BIJICYTHICTb PO3yMYy SIK TOKapaHHS JUIs JIIOJAWHU, OCKUIBKA HE3PO3yMLIi
BUYMHKH MOXYTh HAIIKOJWTHU JIOAUHI: Po3ymHuil 6ins 802HI0 HaApiembCsl, d
OypHull cnanumscs, Bracna enynoma Haubinbuie HUWUms J1OOUHY | HeMd
yma — 88axcatl — Kalixd.

B anrmiiicekiii MOBI pO3yMHa JIIOJIMHA XapaKTEPU3YEThCS TaKUMHU
¢pazeonorizmamu: Wise head — “poszymna rososa”; ipoH. “po3yMHHK” (TIpO
JIOIMHY, fKa BBaxkae ceOe po3ymHOI0); a clear head — “cBitia rososa,
acHuil po3ym”. [Ipo TAMyIly, KMITIUBY JIFOJMHY TOBOPSTH, 0 BOHA ‘‘Mae
(mobpy) ronoBy Ha 1edax’: have a good head (abo a head) on (a6o upon)
one ’s shoulders [have a good head on (upon) one]; with a head on one’s
shoulders; abo o BoHa “Mae roJioBy, HOBEpHYTY (IPUKPYUCHY) IPABHILHO
(y npaBuibHMI 6ik)”: have (got) one s head screwed on right (a6o the right
way). Toro, xTo A00pe pO3YMIETbCS B UYOMYCh, Ma€ MEBHI 3/10HOCTI,
xapakrtepusye ¢pazema: have a (good) head for smth., a He3miOHOTO 1O
yoroch — have a bad (abo no) head for smth. Ilpo nronuuy He Mo pokax
MyApYy 1 pO3yMHY TOBOPSITh, IIO BOHA ‘‘Ma€ CTapy TOJIOBY Ha MOJIOJUX
wieuax’”: have an old head on young shoulders. Tlpo nypuy moauny
roBopsaTh: & wooden head — “rymmis, nypHa rosioBa”, mpo OOXKEBUIbHY
JTIOAMHY KayTh: be out of one ’s head (mocin. “OyTu mo3a cBO€IO T00B0I0”).

KorniTuBHMII MiAXiI 10 OMUCY 3HAYEHHS OIIHHUX (Hpa3eosIoridHuX
OJIMHUIIH JIO3BOJIAE IHTEPNPETYBATH MEXaHI3M CITIBBIIHECEHHS B IpOIIECl
MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBOI  JTISITBHOCTI  CHCTEMHM MOBHHUX 3HaueHb 3
cUCTeMOI0 ()OHOBHUX 3HAUEHb, AKI € HEOOXIJHOI YMOBOIO MPABUIBLHOTO
CIOPUMHATTS 1 BUKOPHUCTAHHSA JIOCHTI[KYBAaHOTO MOBHOTO Marepiaiy.
KonnenT po3ymierscsi ik OaraToBUMipHE MEHTaJbHE YTBOPEHHS, y CKIAIl

SAKOTO BUIUISIOTHCS OOpa3HO-TIEPLENTUBHUN, MOHATTEBUM 1 LIHHICHUN
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aCleKTH 1 SIKUH XapaKTepU3YEThCS ETHOKYJIbTYPHUM I[O3HAUYCHHAM Ta
etHocrenudiunictio [2, C. 45]. KpurepieM IIHHOCTI BHUPaXEHOTO
¢dbpa3eoyIOTYHIX OJUHUIIH € TaKe TTOHATTS, K COIliajhbHa OIlIHKA SBHIIA, 1110
CKjajacsi B 1IbOMYy MOBHOMY KOJICKTHBI, SIBHINA, SKE OMHCYETHCS
OIHOMMEHHUM  CHOJy4YeHHAM ciiB. Taka oOlIHKa € 3a3Jalerijb
3arporpamMoBaHOl0, BOHAa MOBHHHA OyTH y BCIX HOCIiB MOBU OJIHAKOBOIO 1 €
HAsSBHOIO BXX€ Ha pIiBHI (Ppa3eosoriyHuX OAMHUIIL B AHMIHCHKIMA Ta
yYKpaiHChKiil MOBax.

Jlis BUBYEHHS KOHIIENTY «IHTEJNEKT» MPOBEICHO aHami3 JIEKCEMHU
“IHTENeKT” Ha OCHOBI Je(iHIIIN CIOBHMKIB, 3 METOIO 3’ACYBaTH uepe3 ix
3HAYEHHS, 1110 PO3YMIETHCS MiJ KOHUENTOM «IHTEJIEKT» SIK B YKPaiHOMOBHI,
TaK 1 B aHIVIOMOBHIW KapTHHI CBITY, 1 TAKUM YHHOM MIATBEPAUTH 1ICHYBaHHS
KOHIIETITY «IHTEJIEKT» MPHUKIAIaMHU 3 YKPATHChKOI Ta aHTIIHCHKOI MOB. Spo
JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJISl Ha MO3HAYEHHS KOHIENTY «IHTENEKT» OyIo
BUSIBJICHE 3a JIONIOMOTOI0 aHal3y CKJIaJ0BHUX KOMIIOHEHTIB JaediHimii
nekcemu intelligence i nuwisxom AOCHIKEHHS CHHOHIMIYHOTO DSy, SIKUI
BXOJUTh JO CKIaAy KOHLEMNTY;, TAaKOX IUIAXOM YTOUHEHHS PEallbHOTO,
KOTHITUBHOTO 3MICTY JIEKCEMH, 110 PEMPE3CHTYE 1€l KOHIIETIT B aHTJIIMCHKIN
Ta YKPATHCBKIN Ta J03BOJISIE BUSBUTH HOTO AU(GEPEHIIHI O3HAKH.

TakuM 4YHWHOM, pO3IJIAIAI0OYM COMATHYHI (Ppa3eosoriuyHi OJIUHHMII
AHTIIHCHKOT Ta YKPAiHCHKOI MOB, MOYKHA TIPUITYCTUTH, 1[0 MOBA € TOCTYIIOM
70 CBIJOMOCTI JIOJWHH, sKa CKIajae KOHIEenTochepy, MO XapaKTephu3ye
OCOOHUCTICHI ~XapaKTEPUCTHKU JIIOAWHU. Y XOAl JIOCHDKeHb OyIio
BCTAHOBJIEHO, 110 (hpa3eosIoriyHl OAMHUII YKPATHCHKOI 1 aHTIIHCHKOT MOBHU
MaloTh 0araro CX0XocTed, a 0coO0JMBO y (Dpa3eoJOriyHUX OAMHUISAX C
CEMOI0 207106a, HANPUKIAA. 3010ma 2onoeéa — “3010Ha, oOmapoBaHa
moauHa”; wise head — “po3ymHa rosoBa”; Oypra 2onoeéa — AW
“Hepo3yMHa, HeTsMymma JroawHa”; have a bad (a6o no) head for smth.

OuiHHMII KOMIOHEHT Yy CTPYKTypl (pa3eosoriYHOro 3HAY€HHS TICHO
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MOB'I3aHUN 3 EKCIPECUBHUMH, EMOIIMHUM, KyJIbTypHUM 1 IHIIMMH
KOMIIOHEHTaMHU 3HauYeHHA. SIK CBIIYMTH aHajgi3 MOBHOIO Marepiany,
OLIIHOYHI (Ppa3eosoriuHi OAMHHULI 3 KYJIbTYPHHUM KOMIIOHEHTOM 3aiMaroTh

BaYXJIMBE MICII€ Y MOBHIN KapTHHI CBITY HOCIiB aHIJIIICHKOT Ta yKpaiHCHKOI

MOB.
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Mihnyova Ganna. Formation of the concept "intelligence™ with
phraseological means of English and Ukrainian languages. The aim of the work is to

study cognitive and linguistic mechanisms forming evaluation of intellectual abilities,
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represented with English and Ukrainian phraseology. The main purpose of the study is to
analyze the concept “intelligence”, expressed by means of idioms in English and
Ukrainian, and detection of the functioning of these idioms in speech and text.

Key words: concept, intelligence, phraseological unit, the mental faculties of man.
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Jliteparypauii ekciepumeHT B poMaHi M. Cnapk «Po3pagHukm»

Y cmammi poszensoaromvca  cneyughiuni  pucu - penieitino-@inocoghcorkoco
npobnemnoco  acnekmy — nepwioco  pomawy  Mwpien  Cnapk. YV npoyeci
JIIMepamypo3Hagu020 aHanizy UZHAYEHO XYOOHCHI 3acOOU 8MINEHHI MAKUX MOMUBI8, SIK
mMucmeymeo ma penicia, ceob6oda e6ubopy sk oapyHok boea, ob6paz meopuoi
ocobucmocmi. OKpecieHO 04e8UOHI MUNONOIYHI pucu 00pasy NUCbMEHHUKA Y
NOOAIbLUUX MBOPAX AHRNTUCHKOI MUCTNKUHI.

Knrouoei cnoea: ncuxonoziunuii poman, obpas nuCbMeHHUKA, NOCMMOOEPHISM,

eK3UCMEeHYIANi3M, IIMmepamypHUull eKCnepumeHm.

[ToBicti, poManu, omoBiganus, m'ecu Mropien Capu Cmapk (M.S.
Spark, 1918-2006) HacTiNBKM OpWTIHATBHI, IO JIITEpaTypHA KPUTHKA HE
MOXE TMPUNUTH B iX OIIHIN 0 €auHOl AyMku. M. Cnapk 3apaxoBYIOTh /10
TeYil KaTOJIMIIPKOTO €K3UCTEHITIai3My, 3HaXOSTh B 11 TBOPUOCTI CXUITBHICTD
AK JI0 pealiCTUYHOr0 METOJY, TaK 1 10 MICTHIIM3MY, 1ppallioHai3My, 6adyarhb
B HHBOMY 1 MPUKMETH IOCTMOJIEPHI3MY, CaTUpPUYHOTrO madocy, a vacom
B0OAYarOTh y TBOpAaX MUCbMEHHUII 1 MPOCTO PO3BAXKAIBHICTh, HECEPHO3HICTb,
npucTpactb 10 adcypay. OnHum 1moaobaroThbest panHi pomanun M. Chapk,
1HIITIT KaTETOPUYHO BIIMOBIISIOTHCS OAYUTH B HUX OyAb-SIKYy XYyIOXKHIO
L[IHHICTb.

BitunsnsaHi kputuku BBaxkaroTb M. Crnapk, Hacammepes], HeaOusIKuM

MaiictpoM catupuuHoro nmuchma. [Ipo me mumyte I'. Anmkanapinze [1], B.
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IBamoBa [2], H. Muxanbsceka [4], B. Ckoponenko [5]. Tak, B. IBamiosa,
BHUCOKO OI[HIOIOUM TBOPYICTh POMAHICTKH, muiie: «li KHUIM He 3 THX, fKi
TOONIATE ceplieM, alie X He MOKHa He OIIHUTH po3yMoM. Cepesl caTUPUKIB
Hamwmx qHiB Cnapk, 6e3mepedHo, oHa 3 HaWBU3HAYHIIHX» [2, . 78].
3aJIMIIA0YMCh  OJTHOCTAHUMHU Yy BHUCOKIA OIIHII CAaTUPUYHOIO
oOfapyBaHHSI  aHTJIIACHKOI ~ POMAHICTKH, JITepaTypoO3HaBIl, MpOTE,
po3xonsatbes B Aetanax. s I'. Anmpkanapinze 1 B. Ckopoaenko M. Cnapk
— peamict. H. Muxanbchka BBaxae, 0 POMaHICTKa HEMOCHIJOBHA Y
B1JICTOIOBaHHI IPUHIIMIIB PeAli3My 1 CXUIISIETHCS A0 171ed €K3UCTEHI1aTi3My.
VY 3axiHOMY JITepaTypO3HABCTBI 1i cCaMOOYTHSI TBOPUICTh BUKIIUKAE
MOCTIMHUHN 1HTEpec, OCOOIMBa yBara MNPUIISETHCA TAKUM MOMEHTaM, SIK
BiIOOpakeHHSI B TBOPYOCTI 1ii CBITOIVIIAHUX MO3UIIA KaTOJIUIBKOTO
CBITOBIJTUYTTS, JOCKOHAIICTh MUChbMEHHUIILKOI TEXHIKH, IMiJIKpECIeHa yBara
no xynoxHsoi ¢opmu. Ilpo imeliHy 3HAYYIIICTH POMaHIB aHTIIMCHKOI
MUCBMEHHHIII, X COIIaJbHO-KPUTHYHY CIPSIMOBAHICTh WIeThCs piaie [3, C.
12].

[Mepmuii poman «Po3pamnukm» («The Comfortersy, 1957) nobauus
CBIT Uepe3 TPU POKHU MICJIsI TOTO, SIK MTUChbMEHHUIIA TIepeiIia B KaTOIHUIITBO.
JloriuHo, mo ocoOiMBa yBara B poMaHi Oyia 30cepe/PKeHa Ha MUTaHHSIX
penirii, ajie B TpakTyBaHHI aBTOPKH III TIMTAHHS HEPO3PUBHO IOB’S3aHI 3
KPUTHKOIO CEPEeTHBOTrO Kiacy. 3a AyMkoro I. Kuenko, Bxke TyT NTUCbMEHHUIIS
MPOJICMOHCTPYBaJIa Ti 3acOO0M CTBOPEHHS XYAOXKHIX 00pa3iB, MPUHIIMITHN
OMaHyBaHHS €CTETHYHOI AIMCHOCTI, SIKI CTaHyTh OCHOBHUMH 1 HaOyIyTb
HOJIAJTBIIIOTO PO3BUTKY Y ii TBOpUOCTI [3, c. 147].

Poman «Po3pamHuku» MoOKe 31aTUCA AUBHUM. ['0J0BHA TrepoiHs
KHWTY, HOBOHaBepHEHa Kartoimnuka Kepoumaitn Poys, mo BuKIuKae y aBropa
0e3CyMHIBHY CHUMIaTiio, Mulie poMmaH. BoHa BHHailmMae KBapTupy B
KeHcinrToHi, Jie iHII1 MEIIKaHLI 0Jpa3y MOYMHAIOTh CTyKaTH B CTiHY, SIKILO

BOHA NOBOJMTBCS HAATO roocHo. KeposaliH nuime kHUTYy TeMy mpo3u XX
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cromitTs — «Form in the Modern Novely, 3i3Hatouucse, mo Mae npodiaemMu 3
riaBoro mmpo peanizm («I'm having difficulty with the chapter on realismy) [7,
C. 45]. Ilpuyomy mumie He 30BCiM 3 BiacHOi Boji. Slkack HeBimoma cuia
sMymye ii nucatu npo cede. Ii 00TsKye Take sxutTa: «under the pressure of
someone else’s necessity», il OOTSKYIOTh BI3UTH HEBHIUMOI ICTOTH, SIKY
notiM BoHa crtane HasmBatu [IpuBun [Ipykapcbkoi Mammuku («Typing
Ghosty). T'omocu, mo mnepeciiayioTh KepomnaiH, Tak 1 3aJIMIIAIOTHCS
He3posyminmumu — «like one person speaking in several tones at once. The
voice insists on her fictionality, and that of everyone she knows. They speak
in the past tense. They mock me» [7, c. 52]. T'epoins mnouuHae
3aMUCITIOBATUCS HAJ TUM, YU PEAJIbHI Tl TOJIOCH (HIXTO iX HE 4ye, KpiM Hel)?
Yu, moxe, 1e mireparypHa Bepcist Cestoro Jlyxa? Uu BoHaA mpoCTO YSIBIISIE
co0i 1l rostocu, crpakaaroun Big «mild nervous disordery — Tak, npuHaimHi,
KaXyThb 11 ApY3i.

MoTHBY TaEMHHYOTO 1 HAAMPUPOJHOTO 3alMarOTh BEJIUKE MICIIE B
pomani — bapon IlITok, Hampukia, 3aliMaeThCS YOPHOK Mari€r, a Micic
XOIT MOKe panToM 3HUKHYTH MPSAMO Ha O4ax CBIAKIB — Jjedl Menaepc 1
OapoHa. ABTOp Tak KOMeHTYye ii 3aragkoBe 3HukHeHHsS: «Only God knows
where she went in her privacy» [7, c. 170].

3MICT pOMaHy HAaCcWUJIy MOJA€ThCS Tepekasy. EleMeHT neTeKTHBHO-
MPUTOHUIIBKOTO JKaHPY TYyT CYCIIUTh MOpPYydY 13 CaTHUPOIO 1 >KaHPOM
NCUXO0JIOTIYHOTO pomaHy. Cmapk Jajna yuMmaidy BOJIO CBOIM CaTUPUYHIN
¢danTasii. CBoro Ha3By poMaH Oepe Big TuX OiIOMIHHUX TEPCOHAXKIB, AKI
BTimanu loBa 1 floro Apy3iB. Aje HIXTO He Moxke BTiMTH KepounaiiH, sika
TaKk TOCTpO moTpedye miATpUMKH. Bci 3aMKHYTI B KOJII CYyTO OCOOMCTHUX
iHTepeciB. Po3'eqHanicTh MIXK JTIOABMH MPUHSIA Takl (OPMHU, 1110 BOHHU HE B
3M031 3pO3yMITH TPYAHOIII OJMKHBOTO, TOBOPSATH OJWH 3 OJHHUM SIK O

PI3HUMHU MOBaMH, 060 TyMarOTh TIIBKU PO CBOI MPOOIEMH.
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BHyTpimHi# cBIT drojeii, 300pakeHUX y pOMaHi, TOPOKHIN 1 BOOTHH.
Y KOXHOTO «CBOSI ofiepkuMicThy («private obsession»)y, Hilo He MOB'A3ye
MIITHO JIFO/IeH, Oy/Ib BOHHU YOJIOBIK 1 JPY>KHWHA, MPOCTO KOXaHII ab0 OIU3bKI
ponudi. ChOTOHI BOHHM Pa3oM, a 3aBTpa 0€3 K0 PO3Ty4daroThCsl OAWH 3
onuuM. Criapk BMUIO 3ry1nye aTMocdepy, HaBllOIOUYM YATAYEBl BIAUYTTS, 110
nepea HUM HeMilHui CBIT. [ITMchbMEeHHUI He CXUiIbHA JI0 JAeTalli3arlii, CTHIIb
il sICHUYM 1 TOYHMIA, a 32 30BHINIHBOIO PO3BAKAIBHICTIO KPUETHCS TITHOOKHIA
3MICT.

Kommno3zuuis «Po3paaHukiB», K 1 BCIX HACTYIHHUX POMaHiB, BUIbHA 1
JUHAMIYHA: poMaH siBJsie o000 psin ciieH. Criapk He MparHe JaBaty Mol B
MEBHIA YacoBiil MOCTIJOBHOCTI, BOHA BUIBHO NEPEXOIUTH BIJ OIHOTO
enizony no iHmoro. [TuchkMeHHUI Hajla€ HaM MOXJIMBICTH CAMUM pPOOUTH
BHUCHOBKH. li CTHXif — JIaKOHIYHO BifoOpa’keHa KapTHHA, HATAK, APYruii
TUTaH.

Poman mictuth Benukuii aBtoOiorpadiunmii matepian. Hapith dakt
rajroluuHaIii MaB Miclie B XUTTI aBTopa. Keponaitn Poy3, nmuchbMeHHHUITIO-
MOYaTKIBKY, AYX€ I[IKaBUTh MUTAHHS — 10 Ma€ OyTHU 00'€KTOM OCMUCIICHHS
nucbMeHHUKa. CriapK HamMaraeTbCsl BUPIIIUTY 1€ MIUTAHHS TEPI 3a BCE NI
cebe. Ilepen Keponalin cTOiTh 10BOJII BaXKKE 3allMTaHHS: YU MOBUHHA BOHA
3amepevyBaTH peaibHEe ICHYBaHHS «POMaHiCTa» a00 BU3HATH WMOBIPHICTH
BTPY4YaHHS B CBO€ XKUTTSA HE3eMHUX cwi? SIKIIIO BOHA BiIKMHE 1CHYBaHHS
HAANPUPOJHOTO, TO 1l JOBENEThCS 313HATUCS cO01 B TOMY, 1110 MEPECIIAYI0Ul
il rojgoca — e XBOpoOJMBI TradtonuHAIl. Ko )X BOHA BUPIIIUTH, 10 B ii
KUTTS JIMCHO BTpyTHIacs 00KECTBEHHA PyKa, TO TOAl BUXOJUTh, 110 BECh
CBIT, SIKMW HE BIpUTh B Haampupoane, — OoxerinbHUU: «IS the world a
lunatic asylum then? Are we all courteous maniacs discreetly making
allowances for everyone else's derangement?» [7, c. 188].

Kepomnaiin noromkyeTbest 3 HMOBIPHICTIO ICHYBaHHSI TAEMHUYHUX CHIL,

ajyie B TOW ’K€ 4yac HE BIJKHUJAE ¥ IHIIOTO PO3YMIHHS KUTTA. Taka MO3HIIs
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poOuTh 1i OLIBII YyitHOIO 10 MpaBau, Ao6pa 1 kpacu. B bibmii Haiikpamioro
XapakTepucTUKOIO loBa € miasor, B akoMy bor 1 jroguHa 3BepTatoThCs OJIHE
1o onHoro. B pomani «Po3panuukm» nucemennuus i [pusua Hpykapcbroi
MamuHkn TakoX BEIyTh IIaJoT — CHEPEYarOThCs MoA0 (GOpMH 1 3MICTy
kuuru. [IpuBua HaBiTh oOpaxaeThcst Ha Kepomnaiin 3a Te, 1110 BOHA KPUTHUKYE
fioro aBTopchky oOmapoBanicTh. «It was all very well for Caroline to hold
out for what she wanted and what she didn't want in the way of a plot. All
very well for her to resolve upon holding up the action. Easy enough for her
to criticise.» [7, c. 207]. Konu KeponaitH kuaae BUKIMK BIIAJl IPUMAPH, 5K
aBTopa, 1 BHpINIyE WTU CBOIM MIISXOM, HE3aJICKHO BIJl CIOKETY,
MapHocnaBcTBo [IpuBuna Jlpykapcbkoi MallliHKY 3a4€MjIeHO 1 BIH MCTUTh —
TPYCUTH 1 MAIlIMHY Ha JI0pO31, BHACIIJOK YOr0 *IHKa Jamae HOTy. Baxko
noBoauThbest KepomailH B CBITI JyXOBHO poO3'€qHaHUX JroAed. B Baxky
XBUJIMHY BOHA HE MOKE€ 3HAWTW MIATPUMKHU HiAE, HABITh Yy KOJUIIHBOTO
koxaHIs JIoypeHca, ikl mo-cBOeMy JIFOOUTH .

Jloypenc Mennepc — cnoptuBamii komeHTatrop BBC. Bin ateict mo
MO3Ky KICTOK, 1 1€, Ha JyMKy aBTOpa poMaHy, OOMexXye #oro
CBITOCTIpUMHATTA. BiH BBaXkae, M0 KUTTS MOXKHA IMI3HATH TUIBKH HIISTXOM
HayKOBOT'O MOILIYKY 1 ekcriepuMeHTy. Came ToMy oMy HE JaHO, Ha BiAMIHY
Bix Kepomaiin, Bimuytn HaanpupoHe. Criapk HaMaraeThCsi BUPIITUTH OJTHY 3
TOJIOBHUX TPOOJIEM TEOJOTii — MPOTUPIYYS MK JIOJCH0 1 BUIBHOIO BOJICIO
moauHu. Ilicas yuciaeHHUX crnpoO TOBECTH OTOYYHOYUM, IO B 11 KHUTTA
BTOpriacs Oo)ecTBeHHa cuja, KeponailH yCBITOMIIIOE, IO 1€ JIaHO
OCSITHYTH JTAJIEKO HE BCIM.

BigHocuHu mHMChbMEHHUKA 3 reposiMd CBOiX TBOpiB Miopien Crapk
MOPIBHIOE 3 BigHOCMHAmMu Oora 1 moauan. KeponmaitH MyddThCS, IO
3HaXOJIUThCSA y BJIaJAl TaeMHUYMX rojociB, Jloypenc 1 ©Oapon IllTox
HAMararThCsl TIEPEKOHATH 11 B TOMY, IIO IIi TOJOCH — IUIA i XBOPOi YSBU.

Keponaiitn mnoumHae 3amucyBaTh Bce, L0 Yy€, 1 TAaKUM YHHOM, CTa€
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CaMOCTIHHUM MUCHPMEHHUKOM. Y (iHaJI YUTad JOXOJUTH BHUCHOBKY, IO
cniabHa npang [IpuBuna 1 Keponaiin — 11e TBOpua nepemMora caMoro pomMaHy
1 ocTaTouHe 3aTBEepKeHHS 100poTH. Poman «Po3pagHukmn» — 11e KHUTA TIPO
Te, sIK Tpeba CTBOPIOBATH KHWTH, KHUTA MPO MOBY 1 MPO TE, SKY MOBY MH
BkuBaeMo. M. Cnapk xode, o0 i1 yuTadi gymMajd, a HE JIMIIE BIIUyBajIu.
[Ipotsirom Bci€ei NHUCHPMEHHHMIIBKOI Kap’€pu, 3a JIOMOMOTOI0  CBOIX
IHTEJICKTyaJIbHUX 1 caTUpUYHUX poMaHiB Criapk Oyze 3BUIBHITH YUTAYIB BiJ
MIHJIMBOCTEH 1CTOpIi Ta MIMCHOCTI, 3allpOLIyIOYH 10 TMEPEOCMUCICHHS III€T
TIHACHOCTI.

TemMa mwucTenTBa Ta MOr0 CHIBBIAHOIICHHS 3 pEJiri€l0 — OJHA 3
ocHOBHMX y TBopuocTi M. Crapk. Maiike y KOXKHOMY ii poMaHi € repou,
TaK YW 1HAKIIE 3B’A3aHUN 3 TBOopuoro mpaneto. s M. Cnapk MUCTEUTBO
Ta PEJNITis CXO0XK1 y CBOIX (PYHKIIISX, i1 HEi 0€3CYMHIBHOIO € TOJIOBYIOYa
ponb MucTenTBa. Kputuku OaraTtopa3oBo 3a3Hayaiad, IO y TBopax M.
Cmapk 3a MjiaHOM HE3HAYHUX TOMIM Ta HE3HAYHOI CYETH BITYYBA€THCA
IHIIMI CBIT — AYXOBHHMH Ta BIYHUU. SIK 11e HE MapaJoKCAIbHO AJIsl BIPYIOYOi
MMCbMEHHMII, CBIT peJirii cTae CBITOM BYJbFapHUX Ta 3aJI0BOJICHUX
«MIIaHy, a CBIT HETJIIHHUX IIHHOCTEH MPEICTaBICHUN BEIMYHUM, CYMHO-
MPEeKpacHUM CBITOM MHCTeNTBa. [jeamizailisi MUCTEITBA, MPOTUCTABICHHS
Horo cipiii OyJIeHHOCTI — SIBUIIIE HE Take Bke ¥l BuHATKOBE. 3a M. Cmapk,
CTBOPEHHS BHUTBOPIB MHCTEITBA XYIOKHUKOM O3Haya€ HaJg0aHHSI iM
KUTTEBOTO  JIOCBIYy, SIKMM NHUCBMEHHHUII O0ayuThCS  HETaTUBHUM.
MucrenTBo, y po3yMiHHI POMAaHICTKH, HEPO3PHBHO CIOPITHEHO 3 1JICEI0
nopsAAKy Ta rapMmoHii. BoHO 31aTHe NpOTUCTOATH OE3MOpsAKY Ta abCypiy
CYy4acHOTo ICHyBaHHS. BOHO 371aTHE BIJOKPEMUTH BIOPSIKOBAHUM 1

PO3yMHHI 00pa3 MIHCHOCTI 3 Xa0Cy PEATbHOTO KHUTTS.
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Nadiia Nazarenko. Literary experiment in M. Spark’s novel ""The Comforerst™.

The article examines specific features of religious and philosophical problematic aspect

of Muriel Spark's first novel. In the process of literary analysis the artistic means of

implementation of such motifs as art and religion, freedom of choice as a gift of God, the

image of a creative personality were marked. Obvious typological features of the image

of a writer in subsequent works of the English artist were outlined.

Keywords: psychological novel, the image of a writer, postmodernism,

existentialism, literary experiment.
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YK 821.111-3.09(045) HOnin Hixonina
IrpoBi koHUenuii KyJIbTYpH

Y cmammi poszensioaromvcs ma  3icmaensaiomscsi OCHOBHI  12posi
KOHYenyii Kyiemypu mpbox suoamuux @inocoghie, maxux sik @. lllunnep,
U. Xeiisunea i I'-.I'. Tadamep; nadaiomoca ochosHi cK1adosi eremenmi
2pU, a MaKoMC PO3KPUBAIOMbCA MAKI PINOCODCHLKI NOHAMMS, K «2pay,
«eK3UCTNEHYIAY, «2EPMEHEeBIUKAY.

Knrouosi cnosa: epa, nocmmooepmizm, cepmenesmuka, Kyibmypd,

IHmepnpemayis.

Kinenp XX cromiTrss OyB IMO3HAYE€HUW IMOYATKOM HOBOI Tedii B
miteparypi, Kyubrypi Ta ¢iumocodii. Ile OyB mouarok emnoxu
nocTMojiepHi3My. XX CTOJNITTS IIyKAa€ BIAMOBIAb Ha MUTaHHS: «SK B
OPUPOAHOMY CBITI BHUHUK paJWKaIbHO HOBUU (EHOMEH — KyJIbTypa?»
OnHiero 3 TakuxX BIAMOBIAEH cTajia 1rpoBa KOHIIEMIIS KYyJIbTYpH, L€ 1
3YMOBHJIO aKTyaJIbHICTh JTOCIIKCHHSI.

MeToro TOCIiIKEHHS € BUSIBJICHHS Ta 31CTAaBJIEHHS JIEKUIHKOX ITPOBUX
KOHIUEMUINA KYJIbTYpH, SIK1 OyJIM BUKOPHUCTaHI B jiTepaTypi XX CTONITTS.

['pa — mepmr 3a Bce BiIbHA JISIIbHICTH. BCl HAYKOBIIN MIIKPECTIOIOThH
He3alllKaBJIeHU xapakTep rpu. BoHa HeoOxigHa IHAMBIIYYMY SIK O10J0T14HA
byHKIIIs, a CyCILCTBY MOTPiOHA 3 OISy HAa HasiBHUM B Hiil 3MicT. ['pa
CKopillle HDK mpansd Oyna (QOopMyIOUHMM €JIEeMEHTOM JIIOACHKOI KYJIbTYPH.
Panimie HIXX 3MIHIOBaTH OTOYYIOUMW CBIT, JIFOJMHA 3pO0OMIa 1€ Y BJIACHIH
ysiBi, y cepi rpu [1, c. 46].

Amnanizyroun ¢inocodiro KyabTypu BUJATHOTO HIMELBKOro ¢ijgocoda,
noera i gpamarypra Moranna — Kpicroda — @pinpixa [umtepa HeoOXigHo

3ayBaXHUTH, IO TEOpPis KyJIbTypu BUOYIAOBYETHCS HUM 3TIAHO 3 MOEILIIO
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MUCTEITBa, 3pO3yMUIOr0 sK rpa. AHamizyioun (enomen rpu, Dpiapix
[Inmep cB1IOMO 3a/MINIAB 3a MEXaMU CBOTO aHaJI3y HalHWKY1 (popMu rpu.
Bci mozaibni ¢opmu irpoBoro, Ha HOTO AYMKY, 32 CBOEIO CYTHICTIO 3aBXKIH
Oynu Majo TMOB’sA3aHUMH 31 cheporo KyJabTypH. AKe LEeH MHCIUTENb, Ha
BIIMIHY BiJ cBoro momnepeanuka IMmanyina Kanrta, OyB mepekoHaHHi, 110
rpa 3aBXIM Ma€ MEBHY CTPYKTYPOBAHICTb, TOMY 1 € MOXIJIUBICTb TOBOPUTH
npo pi3Hi ¢opmu ii icHyBaHHi. HaBith (QanTazis mocrae y Dpigpixa
Hlunnepa HabaraTo HUXKUOK 3a TaK 3BaHy «eCTETHUHY» TIpy. OcTaHHS
PO3IIIAIa€ThCA B IOT0 KOHILIEMIIII caMe y SIKOCT1 KyJIbTYpHOTO (PEHOMEHY 1 €
OCHOBHHM TIPEIMETOM HOTO (H1T0COPCHKO-KYIBTYPOJIOTTUHOTO TOCIIIKEHHS
[4,c. 77].

['pa B SKOCTI CBOEPIAHOI «IOEIHAIBHOI JIAHKW» MIXK CBITOM
Cy0O’€KTUBHOTO Ta OO0’€KTUBHOTO, HallBUIA CTYHiHb Mi3HABAJIBHUX
3110HOCTEN JTIOMHU Ta HAWUMOBHIMMK TposB ii ocoOuctoi cBoboau [4] —
HacaMIIepe1 came 11l 171ei moA0 MEeIIaTUBHUX Ta €MICTEMOJIOTTUHUX (DYHKITIH
rpu Oynu cnpuiinati @pigpixom [Hunnepom 3 dinocodii IMmanyina Kanra
Ta MOCIYTyBaJIW MIATPYHTSAM HOro BiacHUX (iaoco(cbKux po30yaoB. Ale
HaiiBuma Qopma irpoBoro ¢eHomeny mno3HadaeTbess @. [lumnepom sk
«ECTEeTUYHE» Ta PO3TISAAECTHCA HEBIA €MHUM BiJl TOHATTS MPEKPACHOTO.
OTxe, «ecTeTHYHe», pO3IVIIHYTE B OHTOJOTIYHOMY IUIaHI, IOCTA€
HEoOX1THOI0 OCHOBOIO KYJIbTYpH, SIKY, Ha epekoHanHst Opinpixa [lmnepa,
NOTPIOHO PO3IJIAJATH JUIIE B SKOCTI MEBHOI (OpMU CHUHTE3Y MIXK
parioHaTbHUM Ta 9yTTeBUM [1, ¢. 51]. TobTO BCs chepa KyabTypu (B Takiid
ke Mipi, SK 1 MHUCTENTBO) IHTEPIPETYEThCA HUM Hacammepen sk
€niCTEMOJIOTTYHUM PEHOMEH.

[Tonsitras uyrreBoro Ta pamioHanbHoro y Opigpixa [Humnepa
PO3IIISAAAIOTHCS K MOJSAPHI (TpaHW4HI) AJis MOHSTIHHOTO pAxy ditocodii B
uioMy. OCHOBHHMH B IIbOMY MOHSTIMHOMY psifl, HA AYMKY HIMEIBKOTO

JapaMaTypra, MOKHa BBa)KAaTH TaKOX HACTYIHI KaTeropii, Io IMOCTaloTh
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HaWBaXUIMBIIIMMU B HOro (inocodebkiil po30ymoBi: «OCOOUCTICTH K
O0e3ymMOBHE OyTTS», «MHUCICHHS» Ta «ek3ucreHuisn». OcTaHHsS 3
nepepaxoBaHux  (QUIOCOPCHKUX  KATETOpii  —  «CK3WCTEHINS»  —
THTEPIIPETYETHCSI TaKOXK y (QOpMi «ICHYBaHHS OCOOHMCTOCTI Yy daci», 3a
BilacHuMH TmoscHeHHsMH Dpinpixa [Mumtepa [1, c. 59]. Anamoriunum
gyiuHOM po3mipkoBye @pigpix [lumnep: cyO’exkTuBHE OYTTS pO3yMy
CHPUKUMAETHCS HUM SIK TakKe, 10 Mepeaye HOro ICHYBaHHIO y Yaci.

Bapro Takox 3ayBa)kuTu, 110 IIWJUIEPIBCHKUN BB B ¢imocodiro Ta
MojajibIlle BUKOPUCTAHHS TaM KaTeropii EeK3UCTEHIl SK CHellalbHOl
dimocodcbkoi KaTeropii 3armo4aTkoOBYE TPAAMIII0 HOBITHROTO PEHECAHCY
OO CEPETHBOBIYHOIO 32 CBOIM MOXOKEHHAM (P1710c0()CHKO-TEOIOTTYHOTO
MOHSITTS.

Becb mpomec cCOpuHHATTS NPEKPacHOro BUMArae HasBHOCTI
€CTEeTUYHOI rpu. AJKe MmpekpacHe, 3a BucHoBkamu Ppiapixa [Hunnepa, He
MOXe OyTH «IIPOCTO >KUTTSAMY», (PEHOMEH HMOTr0 ICHYBaHHS JUIS JIFOJAUHU HE
3YMOBJICHUN OyIb-IKUMHU KUTTEBUMHU TMOTpebamu. JluHamiuHWil cTaH
MPEKPACHOTO I JIIOJWHM 3aBXKIMW € 103a4aCOBUM. A JIOJHMHY, Ha HOTO
NEpPeKOHaHHsS, B3arajli HE MOXHA CIHOHYKAaTH JI0 WOro CHPUNHHATTA.
[IpekpacHe, B CBOIO uepry, «rpeda 3po3yMiTH K HEOOXiTHY YMOBY CYTHOCTI
moactBay [1, c. 60]. ust mroguHu (0COOMCTOCTI) MPEeKpacHe MOXKE 1CHYBATH
Tk 'y popmi tpu. Omxke, Ha nymky Dpinpixa [unnepa, npekpacHe He
MI3HAETHCS Y CHOTJIAJAHHI, ajleé BOHO TaKOXX HE Mi3HAEThCA 1 yepe3 GopMmu
YyTTEBOTO JOCBIAY. €AMHOIO (HOPMOIO MI3HAHHS ECTETUYHOTO MOXE OyTH
Ha3BaHa TUIBKM Tpa, TOMY IO MpeKpacHe mnepedyBae MoMiX cdepamu
YyTTEBOrO Ta paiioHanbHOoro. I'pa He mnoTpeOye HI 30BHIIIHBOrO, Hi
BHYTPILIHBOTO MPUMYCY, OCKUIBKH NiepedyBae mo3a chepamu i CoIlialbHUX
Ta €TUYHUX HOPM, & TAKOXK Oy/b-AKHUX 3 YCIX MOXJIHMBHX MOTped [4, c. 72].
Taka ocobmuBa ¢opma iCHyBaHHS (€K3HCTEHIIIi) JIOJUHU OILIHIOETHCS

Opigpixom [unnepoM sk HAWBUIIMK MNPOSIB CYTHOCTI JIOAMHH. AJDKe
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3aBOAKH 1K (TOOTO Tpi) AN JIOAWHU TOEAHYIOTBCA PEATBHICTH 1 (opMma,
HEOOX1THICTh 1 BHUIIaJIKOBICTh, MACUBHICTh 1 CBO0OJIa, a CYTHICTbh JIIOJMHHU
nocsarae cBoro 3aeepiieHHs. OCKIIbKK Hi pO3yM, H1 JOCBiI HE MOXYTb, 3a
TYMKOIO HIMEIBKOTO MHTIS, TIOKa3aTH MOXKJIHUBICTE 00’ €KTUBHOTO
ICHYBaHHSI TIPEKpPACHOr0, BOHO B Takii ke Mipi, SIK 1 BJIaCHa CYTHICTh
JFOAUHU (0COOHMCTOCTI), Mi3HAETHCS TIJIBKHU B T'Pi Ta uepes rpy [4, ¢. 72].
ToMy IITKOM 3aKOHOMIPHUM BWIJISIIA€  HACTYITHUNA BHCHOBOK
Opinpixa Humiepa. Ha fioro nepexoHaHHs1, came rpa (pakTUYHO MOCTAE TUM
(dbakTOpOM, 110 CTBOPUB 1 MPOJOBKYE CTBOPIOBATH JIIOJIUHY (OCOOUCTICTH) SIK
COIllaJIbHY BHUCOKOMOpAJIbHY ICTOTY, MiJHIMAaIO4M ii (Ta CYCIIJIBLCTBO) HaJ
cBITOM mpupoau. ToOTo BiacHe IrpoBuil (eHOMEH pOOUTh JIIOJUHY
MOMHOI0: «JItoquHa rpae TIIBKH TOAl, KOJM BOHA € JIIOJUHOI0 Y TTOBHOMY
3HAYEHHI 1IOTO CJIOBA, 1 € CIIOBHA JIIOJUHOIO JIMIIE TOMAl, KOJIU rpae» [4, c.
62]. dakTHuHO crHiBMaar0Yy MOHATIHHO 3 JIOASHICTIO, JIyaoioris dpiapixa
[unnepa moeaHye TaKOXX MaTepiaabHe Ta TyXOBHE MOYATKU B JIFOIUHI.
Otxe, came irpoBuil (peHOMEH 300paxkaeThcst y Dpiapixa [unnepa
TUM (PAKTOPOM, IO CHPUSE MITHECEHHIO JIIOAUHHU (OCOOMCTOCTI) Bl YHCTO
(b13UYHOTO KUTTA 10 MOT0 HAMBUIIOI (POPMU — KUTTSA KYJBTYPHOTO, TOOTO
«ecTeTUYHOTO». OCTaHHE PO3YMIETHCS B 111 KOHIIEMIIT TAKOX SIK HalBUIIA 3
BCIX MOXKJIMBHUX (hOPM i1CHYBaHHS JyXOBHOCTI, TIJIbKHA Ha PIBHI K01 MOXKJTHBE
ICHyBaHHS CIIPaBXHBOT BUCOKOT MopanbHOCTI [1, c. 63]. Bapro BimmiTutu
TaKOX, 110 OCKIJIBKH €CTCTHYHE CIPUHMAETHCS HUM SIK HAWBHIILE B JIFOIUHI
(ocobucTOCTI), Tpa MOCTAE MOIITLHUM EIMiCTEeMOJIOTIYHUM 1HCTPYMEHTOM,
o ¥ J03BOJIAE JIIOAWHI B3arajli CHOpUMHATH 1cTUHY. OCTaHHS TIOCTaE
dbakTUYHO SK 3KOHCTpyHOBaHa B mpolieci rpu [4, c. 66]. 3ayBaxxumo, 110
ycmankyBaBmu Biag Immanyina Kanrta inmeto mpo irpoBuil (eHomeH sk

BXJIMBY OCHOBY erictemouiorii, @piapix [lumiep cyrTeBo ii po3BUHYB.
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IrpoBa KOHUeNIls KyapTypu IlicHO Oyna cdopMylboBaHa
HiepIaHaChKUM icTopukoM i dinocodoM ineamicrom M. Xeif3uuroo B ioro
npami «Homo Ludens; Crarrs 3 icTopii KynbTypm» [5].

1. I'pa 3 Touku 30py M. Xeiisunry, Habarato crapimre KylIbTypH, Tak
AK PO3YMIHHSI KYJbTYpU 3yMOBIIIOE€ ICHYBaHHS JIIOJICBKOTO CYCILUIBCTBA, a
«TBApUHU HE YEKaJIM MTOSBHU JIFOJAWHH, 100 rpatm» [5, ¢. 75].

2. Xe#suHra JOBOAWUTH, IO TIpa BIJHOCUTBCA 10 cdepu
IppalioHajJbHOTO, TakK SK HE MoOXe OyTu OOIpyHTOBaHA HISSKUMHU
palllOHAIICTUYHUMHU 3B’ SI3KAMH.

3. I'pa — ue BibHa nis. ['pa 3a npuMycom HE MOXKE 3aJIMIIATUCS TPOIO.

4. I'pa He € «OYJIEHHUMY YU «PEeaTbHUM KUTTSIM.

5. 3aMKHYTICTh, OOMEXeEHICTh. BOHA «pO3Irpy€eThCA» B MEBHUX MEXKaX
MICIIS Ta Jacy.

6. 'pa BCTaHOBITIOE MOPSIIOK, BOHA caMa 1 € MOPSAAOoK. | 1el nopsanok
HETIOXUTHUM.

7. Hanpyxennst. Came 1ed elNeMEeHT HamnpyXKeHHs MOBIAOMIIsE
rpl T€ YM IHIIE €CTETUYHE HAMOBHEHHS, a/Ke HANPYKEHHS TPU MiIIa€e
CWJIM TPaBIlsl BUIPOOYBAHHIO.

8. B koxHil rpi — cBoi npaBuia. Boun 000B’s13k0B1, Oe3nepedHi Ta He
MJJISTAI0Th HIIKUM CyMHIBaM.

9. Hemano3HauHOI O3HAKOI T'pu XeEH3WHra BU3HAE Te, IO TpaBlli
CTBOPIOIOTh HOBE CYCIUJIBCTBO — TPYIy, sika 30epirae cBid ckiag 1 Mmicis
TOTO, SIK Tpa 3aKIHYMIIACh.

10. BigokpeMIIOBaHICTh SIKa BUPAKAETHCS B TAEMHUYOCTI.

TuM camum, Tpa, 3 TOUYKH 30py irposoi xoHnenuii M. Xeit3unru, ne
MeBHA BUTbHA MISUTBHICTD, KA YCBIIOMITIOETBCS SIK «HEpealibHa», HE3B’ si3aHa
3 OyJI€HHUM JKUTTAM, alie, TUM HE MEHIIE, Ka MOXE MOBHICTIO 3aXBAaTUTU
rpaBls; sKa HE 3yMOBIIOETHCS HISKUMU HAWOMMKYMMHU IHTEpPECaMH; sKa

BiJI0YBA€THCSL B MIEBHOMY MPOCTOPI 1 Yaci, YMOPSIKOBaHA 3THO 3 MEBHUMHU
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MpaBUJIaMH, 1 BUKJIMKAE JIO XKUTTS CyCHUIbHI 00’ €IHAaHHS, SIKI HAMAraloThCs
OoTOYUTH cebe TalHOIO ab0 MIJKPECIIOITh CBOK HE3BHYHICTH 10
BiJTHOILIEHHIO JIO 1HIIIOTO CBITY CBOEPIIHUM OJIAITOM Ta BUTJISIIOM.

IcTopuuna 3aciyra M. Xeiisunaru B TOMY, IO BiH CKPYIYJbO3HO
nepeiyuB Ta OMHCaB yCl BUJAM TPU — BIJ KyJIbTOBUX OOpSJIB JO BHIIB
XYyJI0)KHBOTO MUCTEIITBA.

HoBuMm eramom B po3yMiHHI 3MicTy rpu Oyjia HayKoBa JisUIbHICTb
HiMenibkoro ¢inocoda I'.-I. Tamamepa. Bin BuKIaB CBOE pPO3yMiHHS
¢1nocodii rpu B mpaui «IctuHa Ta Meton». ['amamep BBOAWTH B HAYKOBHUI
00epT (CTOCOBHO I'pH) MOHATTS T€PMEHEBTUKHU. BiH 3a/1a€ThCsl MUTAHHSAM: SIK
MOKJIUBE PO3YMIHHSI OTOYYIOUOTO HAC CBITY B IIUTOMY 1 KyJIBTYpPH 30Kpema?
3ajaya TmoNSATaE HE |y BU3HAUCHHI CHOUIBHUX 3aKOHIB OyTTsA, a
MOOJIMHOKOCTEH: sKOI0 € I JioauHa? Skum € Hapon? 1 Take IHIIE.
ITuMeTbCsT TPO  PO3YMIHHS  CHHXPOHIYHOTO, OJHOMOMEHTHOTO  Ta
CUIOXBUJIMHHOTO iCHyBaHHS. ['agamep BUIIS€ B SKOCTI YHIBEPCAIBHOTO
IHCTpyMeHTa MOBY. MoBa posrisgaetscsi ['amamMepom «siKk 0ocoOuBa
pPCaNIbHICTD, B SKiH BiAOYBAETHCS PO3YMIHHS JIIOIUHH JIOIUHOIO» [2, ¢. 83].
CyTHICT MOBM — IrpoBa, TaK SIK «3yCTpiu» pi3HUX KyubTyp [amamep
BHU3HAYa€, KaK B3a€EMHY pPO3MOBY, B OCHOBI $KOi IIOJsTaE rpa.
«B3aemMopo3yMmiHHS, SIKE TpPAIUIIETHCA B pO3MOBi, — muime [amamep, — €
ckopimr 3a Bce rpa» [3, c. 112]. Ane Oymp-sika pO3MOBa € HE CTiJIBKH
cnocoOOM  Mi3HAaHUA  CBITY 1 JIIOAWHHU, CKUIBKM  TPaKTyBaHHSM,
1HTepHpeTanicro. 3BiCH NEPBUHHICTh TEPMEHEBTHKHU SIK METOIY Ti3HAHHS.
CeiT 1 moauHa, o 'agamepy, HagarOThCs HE B aOCOJIOTI, a B sK-OM B
HAaOIMKEHHI, B CYyO’€KTUBHOMY TMOIJISiAI  TpaBIiB. TakuM YHHOM,
repMEHEBTHKA € HECIIMEHTUCTCHKUM, 1paIioHaIICTUYHUM,
MOBOIIGHTPUCTCHKUM BUCHHSM, SKe IiJiiiMae BaxumBl  (110cOPChKi
po0sieMU PO3YMIHHSA KyJIbTYPH, IHTEpPHpETALlii, METOAOJIOT1i T'yMaHITapHOTO

Mi3HAHHS 1ICTUHHU, MEXKOCOOHCTICHOTO Ta MEXKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS Ta
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IITPHO ~ HAOMMKAETBhCS 1O TIEPEXOAY BiJl MOICPHHUCTCHKOTO CTHIIIO
MUCJICHHS 10 (Piocodii TOCTMOACPHIZMY.

B pe3ynbrari HOCHiIKEHHS OCHOBHUX KOHIEMINN KyIbTypH, MOXHA
3poOuTH fesKi BUCHOBKU. B mocmimkennsax I'.-T. Tagamepa i M. Xeit3unrn
iiile MOBa Mpo Te, 10 CyO €KTUBHICTh TPaBLd Ma€ HE TaKe BEJIMKE 3HAUCHHS
B MOPIBHSAHHI 3 OyTTAM CaMOi IpU: cama rpa MpUTATYE TPaBLd, 3aIydae HOro
1 Tpumae. B cBow uepry nosumis I'.-I'. T'agamepa gemo He criBmagae 3
normsamamu  ®. Ilmmrepa ta M. Xeiisuurun. B cBoiit  dinocodii Bi
nokJjagaBcs Ha 11ei cBoro Buutens M. lailigerrepa. Bin po3risanae rpy sik
MOKJIMBICTh BHUXOJY 3 HEPO3B’SI3HOCTI TPUBHECEHUX [0 MUCTELTBA
JIOJICBKUX JIOMaraHb B JESKHI 130JIbOBaHUI TPOCTIP, SIKUA BiH y CBOIi
(110co(dii HA3UBAE «IIEPETBOPEHUM CBITY.

['.-I". T'amamep BBaXkaB, 1110 Yy TBAPUH 1 MAJCHbKUX JITEH ITPOBi il 11e
MOKU 10 HE Tpa y CIPaBKHbOMY CEHCIl, a TUIBKU MPOSIB HAAMIPY KHTTEBUX
cun opradismy. JlroguHa, Ha BIAMIHY BiJ TBapuH, 3JaTHA JI0 CBIIOMHUX
BOJILOBUX A1H. MucreurtBo, 3rigHo konmeniii I'.-I'. 'agamepa — Bug rpu. Y
nocmimkenusx I['.-I'. T'amamepa Ta M. Xeiisuaru imerbes npo Te, IO
CyO0’€KTHBHHI CTaH TpaBIll MAa€ HE TaKe BEJIMKE 3HAUYCHHS, B MOPIBHSHHI 3
OyTTSIM CaMoOi I'pu.

Ane, HeoOXimHo 3ayBaxutH, mo Hi y M. Xeisunrn, mi y T.-T.
['amamepa HeMae €IMHOrO, HE3MIHHOTO (HDOPMYITIOBAHHS TOHATTS «TPay.
Takum ynHOM, oHTOjOrIA OyTTA I'.-I'. ['amamepa € oHTOJNOTIEI0 PO3YMIHHS
rpu GyTTs, HAyKOBHil (PyHIAMEHT JUIsl SKOi OYB 3aKanenHnii M. Xeiizuuroro

B MOT'0 OHTOJIOT1i OYyTTS TPH.
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YAK 81°373.3=111 Cepziu Oniitnuk

IlepenymoBu 3acTOCyBaHHsI TpaHc(popMalii YaCTUH MOBH

NPHU NepPeKJIadi 3 aHIJIIHCHhKOI YKPAIHCHKOI0

Y cmammi euseneno cucmemMHOMOBHI ma MOBIEHHESI NPUYUHU, NO8 A3AHI 3
BIOMIHHOCMAMU ~ 2pAMAMUYHOI  OY008U  aH2Nilicbkoi ma  YKpaiHcbkoi Moe ma
PO30INCHOCMAMU Y HOPMAX | MPpAOUyisax MOGNEeHHHs, a MAKOHC IHOUBIOVAIbHO-
nepeknaoaybKi  NPUYUHU — MPAHCRO3UYIl  YacmuH  MO8U  MaA  NPOAHANIZ308AHO
KOHMEeKCMYanbHi YMOBU 3ACMOCYBAHHS MPAHCNO3UYII.

Knrouoei cnoea: suxiona mosa (BM), yinvosa moea (L[M), nepexnradayvka

mpawncgopmayia, npuvUHU, NePerIadaybKa MmpaHCno3uyisi, YacmuHu MO8uU.

1.3arajibHi M0J102KeHHSI TA MOCTAHOBKA NMP00OJIeMHU

86



Tpancno3uriiss 4aCTUH MOBU € OJHUM 13 HAWMOIIUPEHIIIUX THUIIIB
TpaHchopMalliil, IO 3aCTOCOBYETHCS 1]l Yac MEpeKiaay 3 pi3HUX MPHUUUH.
Crnip 3a3HayuTH, 110 B aHIINHCHKIM MOBI € JAOCUTH 0arato CIiB IIUPOKOT
CEMaHTHKH, TaKHX, SIKI HE MAlOTh MPAMUX BIAMOBIIHUKIB B YKpaiHCHKIH
MoBI. [lepeknamauy He 3aBXKIM MOXE KOHKPETHU3YBAaTH Te€, IO BHUpAXKEHE
NMEeBHUMU MOBHHMH 3aco0amMu B opuriHaini. Ha npuymHHM 3acTocyBaHHS
pI3HMX THUIIIB TpaHcdopmarllii 3BepTayin yBary uumano jaociigHukis (B.I.
Kapa6an, B.H. Kowmicapos, T.P. JleBunibka, f.1. Peuxep, A.B. ®eqopoB Ta
in.) [3; 4;5;9; 10; 11].

B.H. KowmicapoB BHOKpeMIIIOE cepel MNPUYUH 3aCTOCYBAHHS
TPAHCIIO3UIlT TpaMaTUYHI 1 CTHJIICTUYHI HEBIAMOBIAHOCTI MK BUXIIHUM Ta
iIp0BUM  Tekctamu [4, ¢.86]. S.I. Penkep, miakpeciaio4u Te, IO
MEPETBOPEHHS. OpUTIHAIy € HEMUHY4YMM Yy poOOTI mepekiiagaya,
BUOKPEMJIIOE TpaMaTU4HI TMPUYMHH, a TaKOX JIEKCUYHI TMPUYUHU
3acTocyBaHHs TpaHcdopmaliid npu nepeknaai [10, ¢.89]. A.B. denopos
NOSICHIOE TpaHchopMaIlii HeBIAMOBIIHOCTAMHU B TpaMaTUYHOMY OQOpMIICHH1
TEKCTIB OpUTiHANY 1 MepeKiaay, IO MPU3BOAUTH O MEBHUX MPOOJEM Y
nepenayl HIIOK MOBOIO K MOP(OJOTIYHUX, TaK 1 CHHTAKCUYHUX €JIEMEHTIB
koHTekcty [11,¢.327].

Tpancno3uiliss B mMepekiaji YKPaiHCHhKOIO MOBOKO 3 aHTJIHCHKOI
3yYMOBJICHA, MEPIII 32 BCE, MOBHO-CUCTEMHUMHU OCOOJMBOCTSIMU aHTJIHACHKOT
i ykpaiHcbkoi MOB. MaeThcs Npo BiATBOPEHHS MOBHHMH 3aco0amu
CUHTETUYHOI YKPaiHChKOT MOBH BIICYTHIX @00 MEHII (pYyHKITIOHAJIBHUX Y Hil
AHTJIIACHKUX CTPYKTYp 1 €JIEMEHTIB, fAKI € XapakTepHUMH pUCaMU
AHATITUYHOCTI aHTJiichKoi MoBH. 3 11p0T0 NIpuBoAy K.A. Ky3pmiHa ciymiHo
3ayBaxye: “SIk 3acBiauye MpaKkTUKa, CAHTETUYHI 3aC00M YKpaiHChKOI MOBU
BUSBIISIIOTGCA ~ OUIbII  HOMIHATUBHMMU MPOTH  AHATITUYHHUX  3ac00iB
aHTJTICHKOT MOBH, YTBOPEHHX Ha OCHOBI jiecioBa” [6, ¢.177].

1. 1. 'pamaTU4Hi NPUIUHU
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[Tepexnanarpki  TpanchopMmailii, A0 SKHX HAICKUTh, 30Kpema, 1
TPAHCTO3UI[Isl YACTUH MOBH, K OyJIO BXKE€ 3a3HAY€HO, BUKOPUCTOBYIOTHCS B
TUX BHIIJIKaX, KOJU €KBiBaJeHTHI (popmu BuciosieHHs B LIM BincyTHi, He
MIIXOIATh 32 KOHTEKCTOM abo cymepedats Hopmam MII. Ha aymxy 1O.O.
XKrnykrenko, “KokHa mepekianaibka TpaHchopmallisi € BMOTHBOBAHOIO,
TOOTO, SK TPABHWIJIO, TPAHCIIO3WINS YaCTUH MOBH BiAOyBaeThbcs 3 Ti€l UM
iH1oi npuunHu. [Ipu 1boMy BUMOTra aJIeKBaTHOCTI MEPEKIIay BUBHAYAETHCS
HE TOYHOIO BIJMOBIAHICTIO MK OJJMHUIISAMH JIBOX MOB, a X ()YHKI[IOHAJIHHO-
CMHCIIOBOIO TOTOXKHICTIO’[2,¢.77]. BUKOPHCTOBYIOUN PUHAOM TPAHCIIO3HIIIT,
nepekiangad  30epirae  mpu  mepekiaal  (PyHKIIIOHAIBHO-CMUCIIOBY
BIIMOBIHICTh MOXIAHOMY TeKCTYy. TBOpUMiA MiAXiA O MPOIECy MepeKiamy
XYZ0KHBOTO TEKCTY BUMAarae 30epeeHHs 3MiCTOBUX XapaKTEPUCTHK TEKCTY
opuriHaiy. Y Hamomy JOCIIKEHH] MOPs]] 3 KOHCTATAIlIEI0 MPUYUH, 3T1IHO
3 SIKUMW BUHUKAIOTh SIBUINA TPAHCIO3UIIl MPH TMepeKIai, mpoaHaii30BaHO
3aco0u mepenadyl OKPEMUX €JIEMEHTIB TEKCTIB OpHUTiHATY 3 METOK Ha
KOHKPETHHX MPUKIagaxX MOKa3aTH MparHeHHs MepeKiagadiB 10 JOCATHEHHS
aJICKBATHOCTI TEpeKiaay B THUX BHMaakax, komu B [IM Hemae mpsimoro
BignoBigauka BM [tam camo].

HeoOxi1HICTh TpaHCIO3HUIIli YaCTUH MOBH MPHU MEPEKIIal 3 aHTTHChKOT
MOBH Ha YKpaiHCBbKYy 3yMOBJI€HA, HacaMIlepel, pPO3XO/PKEHHSIMU B CHCTEMax
JIBOX MOB, SIKI TIOSICHIOIOTBCS IIIJIO0 HH3KOIO (akTopiB, a came: B
YKpaiHChKiil MOBI MOXKe OyTH BIJICYTHHOIO TpaMaTU4HA KAaTEeropisi, BIaCTUBA
aHTJINCHKIA MOBI; MOBHI KaTeropii, mo € B 000X MOBaX, HE IJIKOM
301raroThCsl 3a 0OCSATOM 3HAYEHHS; HOPMH CIIOJIYYyBAaHOCTI OAUHUIL Y JABOX
MOBaxX HEpiAKO OyBalOTh Pi3HUMHU; OPOPMIICHHS CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYD
aHTJINACHKOT Ta YKpaiHChKOI MOB, SIK IPaBWJIO, HE € BiamoBimHUM. OTXKe,
yepe3 OO0 €KTUBHI TPUYMHU BI1AOYBAIOThCS TPAHCIIO3MINI, TOB’s3aHl 3

PO3XOKEHHSIMU TPAMAaTHYHO1 OYJI0BH JBOX MOB.
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1.1.1. MopdoJioriudi npuuumHH. YHACTIOK BiIMIHHOCTEH
MopdosioriyHoi  OyJOBM  aHTJIHCBKOI Ta  YKpPaiHChKOI MOB  Iepen
MepeKiagaueM BUHUKAIOTh OO €KTHUBHI TPYJIHOIIl, TIOJOJAHHS SKHUX
3MIACHIOETHCS NUIAXOM TMEBHUX TpaHchopmaniid. Jlekcuko-rpamaTuyHi
TpaHc(opMaliii, 0 BKJIIOYAIOTh y ceOe SBUIIE TPAHCIO3MIIII YaCTUH MOBH,
3YMOBIIEHI OCOOJMBOCTSMH Tiepefadi Mpu MepeKiaal 3HAYeHHS apTUKII,
MOP(OTOTIYHUX KATEropii yucia, pojy TOIIO.

He3Bakatoun Ha BiJTHOCHY OJIM3BKICTh YaCTMH MOBU 3a CKJIaJOM B
AHTJIINCHKIN Ta YKpaiHChKiM MOBax, TJIMOIIE 3HAMOMCTBO 3 HUMH CBIIYHUTH
OpO 3HayHI PO3XOJUKEHHS MDK HMMH. LI po3xomkeHHs, Hacammepen,
MOJISITal0OTh 'y PO30IKHOCTI B CKJIaJAl 'PaMAaTHMYHUX KaTeropii 1 3aco0iB iX
BUpaXEeHHs B 000X MoBax. Tak, i IMEHHHMKa B YKpaiHCbKIA MOBI
XapaKTEpPHOIO € HAasBHICTh TPHOX TIpaMaTUYHUX KaTeropiit: 1) kareropii
BIIMIHKA, BHPAXEHOI MapajurMoOI0 BIAMIHU, IO CKJIAJAETbCI 3 CEMU
BIIMIHKIB; 2) KaTeropii uucia, 0 CKJIAaIaeTbcs 3 JBOX (opMm ymucina —
OJIHUHM 1 MHOXHMHH; 3) KaTeropii rpaMaTMYyHOTO pOAY, IO BKJIKOYAE TPH
poAM — 4YOJIOBIYMM, JKIHOYMM 1 CEpelHii, sKI MaloTh BIANOBIIHE
Mopdomoriyne BupaxeHHs. Ha BiAMiHY BiJ YKpaiHCBKOTO, /Ui iIMEHHUKA B
AHTIJIMCHKIA MOBI XapaKTEPHOIO € HAABHICTh JABOX I'PAMATUYHUX KaTEropii:
1) xareropii umcna, MmO CKIATAEThCA 3 JIBOX (OpM YuCIa: OAHUHH 1
MHOXHUHH; 2) KaTeropii JeTepMIiHATUBHOCTI (03HAYEHOCTI — HEO3HAUEHOCTI),
10 BUPAKAETHCS apTUKIIEM Y TIPETIO3HIIi.

Ha nymky B.JI.Apakina, “3MicT kKaTteropii 03Ha4€HOCTI-HEO3HAYEHOCTI
BKa3y€e Ha T€, Y4 MHUCIUTHCS BU3HAYCHHH IMEHHHKOM TIPEAMET SIK TOH, IO
HAJICKUTh JIO I[OTO KJIACy MpEeAMETIB (HEO3HAUEHUW apTHKIIb), a00 XK SK
npeaMeT BIIOMUM, SKUH BUAUIAETHCS 3 KJIACy OJHOPITHUX 3 HUM MPEAMETIB
(o3HaueHuit apTUKIb). B aHImiChKiH MOBI KaTeropiss 0O3HAYEHOCTI-
HEO3HAYEHOCTI Ma€ rpaMaTUKai30BaHUN XapaKTep: 1€ O3HAUYEHUIN apTUKIIb

the 1 Heo3nauenmii aptukiab a abo an” [1, c. 123]. Ha BimMiHy Bix
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aHTJINCHKO1, B YKpPAiHCHKIA MOBI KaTeropis 03HaYeHOCTI-HEO3HAUYEHOCTI HE
Mae MOP(}OIOTIYHOTO BUPAKEHHS 1 BUPAYKAETHCS JIEKCUYHO Ta CHHTAKCUYHO.

OTmxe, B aHIIWCHKIA MOBI BU3HAYEHICTh — HEBU3HAYEHICTh 3HAYEHHS
IMEHHHMKa TepelaeThCcsl apTukieM. B ykpaiHChKiil MOB1 apTUKIS HEMae, a
HasIBHICTH Iepe]] IMEHHUKOM BKa3iBKM HOTO BHU3HAYEHOCTI-HEBU3HAYEHOCTI
HE 3aBXIU 000B’S3KOBA: YKPaiHCHKOIO MOBOIO MOJKHA CKa3aTH HE TiJIbKU
“Jlait MeH1 yro KHWKKY’ abo “Jlait MeH1 6)0b-aKy KHUXKKY, aje W MpocTo
“Jlaif MEH1 KHIKKY’, HE YTOYHIOIOUM CJIOBECHO, UM MJIIEThCA PO SIKYCh
BU3HAYEHY, KOHKPETHY KHHUI'Y a00 X MpO KHUTY B3araii, mpo OyIb-iKy
KHUTY. B aHrmiichKiil MOBI Take YTOUHEHHS Mepe]] IMEHHUKOM 000B’SI3KOBE:
MOKHa ckasatu abo “Give me a book *, abo “Give me the book”, T0OTO
yKpaiHcbke “J[ail MeHI KHHMIy”’ MOKHA aHIJIIHCBKOI MOBOKO MEPEKIACTH
JUIIE 3 YpaXyBaHHSIM KOHTEKCTY 200 M03aMOBHOI CUTYaIIii.

TakuM YWMHOM, B YKpaiHCBKIM MOB1 [JIi BHUPaXEHHS O3HAYEHOCTI
BUKOPHCTOBYIOTHCSI BKa31BHI 3aiiIMEHHMKHU yetl, ys, ye, yi adbo moi, ma, me,
mi 1 TEBHUM TMOPAJOK CIiB. 3a CBO€ (PYHKI[IEI0O BOHU BIJMOBIIHI
O3Ha4YCHOMY apTHKIIO. [ BHpaXeHHs] HEO3HAUYEHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS
3aiMEHHUKH SKULUCH, AKACH, SKICb, AKeCb, a TAKOXK YUCIIBHUK 0OuH. YKa3zaHi
3aliMEHHUKHU BUKOPUCTOBYIOTHCSA NPH Mepekiaal apTukiiB. Tpeba maTu Ha
yBa3i, IO 3aMiHM TAaKOTO POy HE € PETYISIpPHUMH, a 3aJeXKaTh BiJ
KOHTEKCTy[TaM camo].

3a cnocrepexennsmu T.P. JleBunpkoi, “npu nepexnaai 3 aHTIIHCHKOI
MOBHU YKPAiHCHKOIO CIIiJ] TTaM’STaTy MPO HEOOXITHICTh MepeIaBaTH B IEIKUX
BUTIQJKaX 3HaueHHs apTukiiB. Komm mepekmagad He BpaxoBye IO
HEOOXITHICTb, CTPAXKIAE 3MICT YKPATHCHKOTO MEPEKIIaIeHOTO peueHHs [8, c.
15]. Otxe, BUXOASYH 3 IILOTO, 3HAUYEHHS ApTUKJIIIB B a0COMIOTHIN OLIbIIOCTI
BUIIAJIKIB TIEPEIA€ThCS JEKCUYHUMHU 3ac00aMu, 1THKOJIU MOPSIKOM CIiB, MpU
IIbOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS Taki BUIU TpaHchopMalii: 3aMmiHa 1 J0JdaBaHHS
(BIACYTHICTh KaTeropii apTUKJIS 3YMOBIIOE B YKPaiHCHKOMY THepeKiaii
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3aMiHy HOro 1HIIOK JIEKCHYHOIO OJMHUIICI0, M0 TMPU3BOAUTH [0
J0JJaBaHHs), BUJIYYEHHS (AKIIO apTUKIb HE HECE IEBHOTO 3MICTOBHOTO
HABaHTa)XCHHS, HOTO MOXHA MPH MEePEKIIa/l MPOIYCTUTH).

Heo3nauenuid apTukiib B OCHOBHOMY BHKOHYE Kiacudikaiiiiny
(yHKIII0: BIH BKa3zye Ha Te, IO MPEIMET HAJIEKUTh J0 SKOrOCh KIacy
npenMeTiB  O€3BIIHOCHO 0 HOro  1HIMBIAyalbHUX  XapaKTepHUX
BJIACTUBOCTEN ab0 O3HaK. 3a HAIUMU CIOCTEPEKEHHSIMHU, Y OLIBIIOCTI
BUIIAIKIB HEO3HAUEHUN apTUKIIb, SIKHH BUKOHY€E CYTO IpaMaTU4Hy (pyHKIIiIO,
HE TEPEeKIaTacThcs. AJle B JEIKUX BHUMAAKaX 3a CBOIM 3HAYCHHSIM
HEO3HAUEHUN AapTUKIb HAaOIMKAETHCS JIO0 3HAUEHHS HEO3HAYEHOTO
3aiiMeHHMKa SOMe. Toxai oro 3Ha4YeHHS 3BUYAMHO JOBOAUTHLCA IMEpeaBaTH

B [I€pEKJIal, HAPUKIIA:

A humorous suggestion was Axuiico HcapmyH
made that she sing the notes on her  zanpononysas, wob6 sona cnisana no
face, wereupon she threw up her  womax, manucanux wma it obnuuuyi;
hands, sank info o chair, and went  nouyswu ye, sona 30iinsna docopu
off into a deep sleep (F.S. pyku, enara 6 kpicio © ymumo
Fitzgerald. The Great Gatsby, p.  nopunyra y enuboxuti n’snuii cow
59). (D.C. Diyorcepanvo.  Benuxuil

T'emcoi, c. 60).

€.B. KypoBcbka 3a3Havae, mo “BKUBaHHS BiANOBIAHOTO apTUKIIA MPHU
IMEHHOMY KOMIIOHEHTI 3YMOBIIIO€ HEOOXIJHICTh y BUKOPHMCTAHHI 1HIIHUX
3aco0iB Tepenadl THX CMHUCJIOBHX KOMIIOHEHTIB, 1[0 MPUBHOCSATHCA
aptuxiem” [7, c¢. 134], 1 apTUKIb 1HOMI TIPU IMEHHOMY KOMIIOHEHTI MOKeE
JIOCUTH 1ICTOTHO 3MIHIOBATH CEMAHTUKY BUCIIOBJICHHS.

O3HaueHuit apTUKJIb,HA IIYMKY T.P.JIeBuubkoi, BUKOHY€
oOMexyBanpHy (yHKLIO: “BiH BUALISE mMpeAMET 3 JAHOTO KIacy, 130JH0€

foro Bia oMy moniOHUX, KOHKpeTusye ioro” [8, c. 16]. [noni o3naveHwmit
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apTHKJIb BUCTYIIA€ Y CBOEMY TMEPBICHOMY 3HAYCHHI BKa31BHOTO 3aiiMEHHUKA,
BiJl SKOTO BIH MOXOAHWTb. Y TaKOMYy BHUIIQJIKy apTUKIb TPAHCIIOHYETHCS B

TEKCTI MEePeKIaay B 3aiiMEHHUK, HAITPUKIAI;

The incident and the name Ane mout inyudemm, pazom 3
had remained together in my IMEHeM — CNOPMCMEHKU,  JTUUUBCS
mind (J.D. Salinger. The decb Ha Oenyi Moe€i  nam’sami
Catcher in the Rye, p. 67). (Uorc, /1. Ceninoorcep. Hao npipeoio y

orcumi, c. 69).

TpaHcno3uiito apTUKIA B 3aMEHHUK MOKHA CIIOCTEPIraTH B TAKOMY

IPUKJIIAII:

The moment one sits down Ty oic mumv, K xmocv bepemucs
to think, one becomes all nose, or oymamu, Yy  Hvo20  abo
all forehead, or something horrid 8UO08IHCYEMBCA Hic, abo

(O. Wilde. The Picture of Dorian PO3WUPIOEMbCA 400, abO  UOCh
Grey, p. 2). inwe ncye auye (O. Bainwo.
Ilopmpem Jlopiana I pes, c. 8).

Aptukias the TpaHCHOHYEThCS Yy BKa3iBHUH 3aliMEHHUK my. Y
nepeksaal TakoXXK Mae Miclie TpaHcdopmailis 3aiiMenHukiB all y miecimosa
BUO0BIHCYEMBCSL TA POUUPIOEMBCSL, IO KOHKPETU3YE 3MICT PEUCHHS.

Y  hedkux ~ BUIIAJKaX  O3HAYCHUM  aApPTUKIb  IEPEKIIAIAEThCA
3aliMEHHUKaMH 1HIIUX po3psaiB. [TopiBHAEMO:

There is the writing (A. Tam miu nouepx (A. Konaw
Conan Doyle. Sherlock Holmes, Hotin. Ilepnox Xonme, c. 117).

p. 11).

Y upoMy TpHKIaAi O3HaueHWH aptukiab the mepekiamaeThes
MPUCBIMHUM 3aiMeHHUKOM wmii. llepeknamaud oOupae T1ieli  BapiadT
nepeKyiaay s Toro, 1mod yutadeBl Oyjo 3po3ymijo, 4yl came Tam OyB
noyepk. B aHTmifichkoMy K KOHTEKCTi apTHKIIb the o3Havae nmpuHAIEKHICTH

OyIb-sKiil KOHKPETHIHN JIFOAMHI.
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SIkmo mepekiazad He BpaxoBye€ MOAIOHUNA MOMEHT, YKpaiHChKE
pEUYeHHS MOKe OyTH HENOBHUM 1 HETOYHMM. Y TIpolieci Mepekiamay
JOBOAUTHCS  AKLEHTYBaTH yBary Ha IMepenadi 3HA4YeHb AaHTIHCHKUX
apTUKIIIB JEKCHYHUMHU 200 TpaMaTHYHUMU 3aCO0aMHU.

VY tpanchopmarliisx, MOB’sI3aHUX 3 MEPEKIAIOM apTUKISA, HAWOUIBII
HAOYHO BUSBISETbCA PI3HULA Yy (YHKIIOHYBaHHI OKPEMHX TI'paMaTUYHHUX
Kateropiii iMeHHuKa. OCKUIBKU apTUKIb HE ICHYE B YKpaiHCBKiIM MOBI, BIH

MOJKC BUIIYUYaTHUCA IIPpU HepeKHaI[i, HaIIpUKJIAaa:

The facts are briefly these: Kopomxo  kaoicyuu,  paxmu
Some five years ago, during a Maki: pokie n’smv momy, nio uac
lengthy visit to Warsaw, | made mpueanoeo nepebysanns y Bapuiasi,
the acquaintance of the well- A No3HAuoOMuecs 3 8i0OMOI0
known adventuress Irene Adler asanmiopucmkoro  Aupini  Eonep

(A. Conan Doyle. Sherlock (A. Kownan Joun, Illeprox Xoamc,
Holmes, p. 11). c. 116).

Y 1upoMy mpukiIani apTukib the He mepekiagaeThCsi — BIH MPOCTO
BWJIy4a€eThCs. Taki BUMAJIKU € HAWO1IbII MOMMPEHUMU B MEPEKIIaIax.

Kareropii iMeHHHMKA TIO-pi3HOMY (YHKI[IOHYIOTH Y JBOX MOBAax.
PosrnsinemMo ocHoBHI 3 HuX. Tak, Kareropis BiIMIHKAa B YKpPaiHCbKUX
IMCHHMX YaCTHHAaX MOBHM IIpEACTaBlicHa 7 BIIMIHKAMH — HA3UBHUM,
POJIOBUM, JAaBAJIbHUM, 3HAXITHUM, OPYJHUM, MICHEBUM Ta KIUYHUM (A5
iMeHHUKa). KoxxHMI okpemMuil BIIMIHOK SIK 0OCOOJIMBa IpaMaTUYHa KaTeropis
Ma€ KOMIUJIEKCHUH XapakTep 1 CKJIAJaeTbcs 3 LIJIOr0 pPsiay JOAATKOBHUX
CEMAaHTUYHUX KOMIOHEHTIB. Tak, HampuKiIala, B YKpAaiHCBKIM MOBI s
KaTeropii BiAMIHKA XapaKTepHUM € HE TIJIbKU 3HAYEHHS MPEIMETHOCTI, a U
3HAYEHHS POy Ta YHWCJa, HAIPUKIA:

And this promises to be A cnpasa moodce 6usBUMUCDH

interesting (A. Conan Doyle. yixaeoro (A. Kouan [oun. Illepnok
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Sherlock Holmes, p. 8). Xonme, c.114).

VY HaBegeHOMY mMepekiajili MOJAHO JIOCUTh TOLIUPEHUN pPI3HOBU]
TPAHCTO3UIIIT — 3aiMEHHUKA B IMCHHHUK 3 METOI KOHKPETH3aIlil KOHTEKCTY.
Anrilicekuii 3aliMeHHUK this He Mae BHU3HAaYeHOTO POJy, a B YKpaiHCHKOMY
peuYeHHl IMEHHUK cnpasa, SKUH CTOITh Yy Ha3MBHOMY BIJIMIHKY, Mae
3HAYCHHS KIHOYOTO POy OJTHUHH.

[TutanHs PO KaTEropiro BiAMIHKA B aHTUIMCHKIA MOBI Ha JaHUN dYac
Ma€e JIUCKYCIMHMI XapakTep. Maibke 3arajlbHONPUNUHATOI0 BBAXKAETHCS
TOYKa 30pY, 3T1JIHO 3 SIKOIO B CKJIAJ[l IMEHHUKIB € KJIaC CJIiB, 1110 3MIHIOIOThCS
3a IBOMa B1JIMIHKaMU — HA3UBHHUM Ta MPUCBIMHUM, 0(hopMIIeHUM MOPGHEMOIO
‘S.

Kareropist BigMiHKa IpeAcTaBiIeHa B CUCTEM1 OCOOOBHUX 3aiiMEHHMKIB
aHIJIHCHLKOI MOBHY JBOMa BIAMIHKAMU — HAa3UBHUM 1 OO ’€KTHHM — 1 MOXKE
O3HAYaTH
PEIMETHICTh, YUCJIO 1 CIIPSIMOBAHICTb.

Takox 10 TpaMaTHYHUX TPUYUH 3aCTOCYBAHHS TPAHCIO3UIII B
nepeKIIaii Ciijl BITHECTH HEBIAMOBIHICTh KATEropiid Yucia 1 rpaMaTUYHOTO
POy B aHTJIHCHKIHN Ta yKpaiHChKiii MoBax. Kareropis ynciia iMEHHHKIB € SIK
B aHIJIMCBHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKiIM MoBax: “Y OaraThoXx BUnaakax (popmu
YUCJia aHMNWCHKUX Ta YKPAiHCBKUX IMEHHHKIB 301ratloThCsi, TOOTO,
Hanpukiag, (Gopmi OJHWHU aHTJIINCHKOTO IMEHHHKAa BIAMOBimae ¢opma
OJIHMHU YKpaiHCbKOTO IMEeHHHMKAa, — KoHctarye B.I. KapabGan. — Opnaxk
ICHYIOTh BUIIAJIKH, KOJIM TaKoi BIAMOBIIHOCTI (popM ymcia Hemae” [3, c.
221].

Kareropis uncina, ska € 1 B yKpaiHCBKIi, 1 B aHIJIIIChKIA MOBI, BUpaXae
KUIBKICHI ~ BIJHOIIEHHS, IO ICHYIOTh Yy peanbHId  IIACHOCTI 1
B1IOOPaXXYIOThCS y CBIIOMOCTI HOCIiB 1aHOi MOBU. BoHa Mae Mmopdosioriune
BUPKEHHS Yy BiANOBIAHUX (opMax MOBU. OCKIIBKH KaTeropis yucia
BioOpakae KUIbKICHI BIJHOLIEHHS MDK pEaJlbHUMHU IpeIMeTaMHu, BOHA
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MIPUPOJIHO TPUB’sA3aHA 10 IMEHHHUKA. BHacCII0K mepekiaay CrocTepiraeThes
SK B3a€MOCHPSIMOBaHA TPAHCIIO3UIIiS MK IMEHHUMH YaCTUHAMU MOBH, TaK i

HEBIJMOBIIHICTh y BUpaxeHHI karteropii uncna BM 1 LIM, nanpuxian:

When we walked out of the Konu mu eutiwnu 3 Heio 00
room, the pearls were around her 2ocmell, 60HA MAld me HAMUCHLO HA
neck and the incident was over wui, U Hyuoenm 0y6 GuuepnaHull
(F.S. Fitzgerald. The Great (©.C.  @iyooceparvo,  Benuxuii
Gatshy, p. 88). T'emcoi, c. 70).

HaBeneHuii mnpukiag HAOYHO II0KAa3ye€ HEBIANOBIIHICTh KaTeropii
YyuClia aHIJINCBKUX Ta YKPAiHCBKUX IMEHHUKIB, IO TPUBOAUTH JIO
TpaHcno3uiii i€l rpamatuanoi Qopmu: pearls (MHOXWHA) — Hamucmo
(omHUHA).

VY BXHMBaHHI IMEHHUKIB B OJIHMHI ¥ MHOXXHHI CIIOCTEPITarOThCs 1HOI1
3Ha4YH1 PO301’KHOCTI BIJHOCHO SIK OOUYMCIIOBAHMX, TaK 1 HEOOUHCIIOBAHUX
iMeHHuKiB. Lleil (axkT mpu3BoAUTH A0 TpaMaTUYHUX TpaHchopMmaliil mpu
nepekiaii, 30KpemMa, 3aMIHM MHOXKUHHM aHTJIIHCHKOTO IMEHHHMKA OJIHMHOKO
YKpPaiHCBKOrO, 1 HaBHakd. Y  HAIIOMY  JOCHIJDKEHHI  IPUKIAAU
HEBIJIMOBITHOCTI  OKpeMuxX TpamatuyHux ¢opMm y Tekctax BM i1 [IM
KBaTI(IKYIOTbCS SIK HEITOBHA TPAHCHO3UI[ISl YACTHH MOBH.

IcHye unmaiio BunajaKiB, KOJau GopMi OJTHUHHM IMEHHHUKA B YKPaiHCHKIN
MOBI BifmnoBizae oopMa MHOXHUHU B aHTJIIHCHKIM MOBI, IIOPIBHANMO: 06ec —
oats,  yubyns — onions, kapmoniss — potatoes, oxpaina (micma) — outskirts
TOIIO 1, HABMAKH, YKPAiHCBKiA (QopMi MHOXHHH IMEHHHKA HEPIIKO
BIJIMOBIAAa€ aHIIiChKa opMa OAHUHU, HAIPUKIIAI: epouti — MONEY, HOBUHU
— news, gidomocmi — information, oeepi — door oo, 1 3BiJCH BUHUKAE

HeOoOX1IHICTh 3aminu popmu uuncna [1, c. 144], manpukian:

| shut the hall door behind Bxioni o0eepi s 3amkHys 3a
me (A. Conan Doyle. Sherlock coboio (A. Konan Joun.  Ilepnok
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Holmes, p. 164). Xonwmc, c. 431).
We made some money Tenep mu npuzouparu mpoxu

(E. Hemingway. The Old Man epowent (E. Xemineyeu. Cmapuu i

and the Sea, p. 17). Mmope, C.16).

| wish the boy were here and Ex, saxbu oic mo 3i mnow 6ys
if 1 had some salt, - he said aloud xXnoneys i IKOU 51 MAe mpoxu coui, —
(E. Hemingway. The Old Man npomosus 6in e2onoc (E. Xemineyeil.
and the Sea, p. 69). Cmapuii i mope, C.68).

OOuuncioBaHl IMEHHUKH MaroTh (OPMH OAHUHU 1 MHOXKWHH, IO
30iraloThcsi B 000X MOBax, MPOTE B HUBI BUMAAKIB iX YXUBaHHS OyBae
pizauM. Tak, Hanpukiaa, B aHTJIIMCBKI MOBI IMEHHHKH, 110 MO3HAYaIOTh
yactunu Tina (eye, lip, ear, cheek, hand, foot), inoxi BixuBarOTHCS B OJHHHI
JUIst  OUIBINOI BUpa3HOCTI. Take BXKMBAHHS BHUKJIMKAHE CTHJIICTUYHUMU
MipkyBaHHsMU, Hanpukian: Her cheek blanched. [liecmoso to blanch
BUpaXKa€ OUIBIINY IHTEHCHUBHICTh MOHSATTS MOPIBHSIHO 3 jaiecioBoM to pale.
Kpim TOro, BoHO Mae cTuiicTuYHe 3a0apBiaeHHs, OyAy4d CIOBOM KHHKHHUM.
Y HaBeneHOMY BHILE TMPHUKIAAI CIOCTEPITA€ThCS TE€BHA CTHJIICTUYHA
BIANOBiAHICTE: mieciaoBo t0 blanch supasmime, uixk to pale , i e Bumarae
BXKMBaHHS iMeHHHMKA Cheek B omHuWHI, 1110 € MEHIN 3BUYaiiHUM. |, HaBmaKwy,
iMeHHUK Cheek, sikuit OyB yXHUTHII B OJIHUHI, BUMarae BUOOPY BiJMOBITHOTO
niecnoBa. Take sBHIIE MOXHA Ha3BaTH “‘CTHJIICTUYHUM Y3TOJDKEHHSIM

(tepmin T.P. JleBunbkoi, quB. 8, c. 43), HaPUKJIIAI;

Wake up old man, the boy Ipoxunvmecsw, 0idy, — Mo8us
said and put his hand on one of X7oneyb [ NOKIA8 PyKy UOMY Ha
the old man’s knees (E. KOJliHO

Hemingway. The Old Man and (E. Xemineyeii. Cmapuii i mope, C.
the Sea, p. 25). 25).
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AHamnoriyHe SBUIIE CIIOCTEPITa€ThCs TOMI, KOJMU JIEKCHYHE 3HAYCHHS

ci10BO()OpMU B OJIHMHI Ma€ y3arajlbHEHUHN XapakTep, HapUKIa:

When he arrived at Ipubyswiu myou, eonu
Tredannick Wartha he found nobawunu xHcaxauey Kapmuny (A.
extraordinary state of things (A. Kounan Joun. lllepnox Xonme, C.

Conan Doyle. Sherlock Holmes, 425).
p. 156).

Crnijz 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 HEPIJKO OCOOIMBOCTI BXKUBAHHS (POpM
qrclia y XyAOXKHIX TBOpaxX 3yMOBJICHI NMPAarHeHHsAM Iepekianada 3po0uTH
TEKCT OLIBII BUPA3HUM, eMOIIHHUM. BupakanbHICTh rpaMaTUYHHUX 3aCcO01B
Yy XYJ0)KHbOMY TE€KCT1 3BUYAIHO HE TaK IMOMITHA, K BUPaXaJIbHICTh 3aCO0IB
iHIMX piBHIB MoBU. Ciij 3a3HAuYWTH, [0 TpamMaTUYHI KaTeropii Tak
BIJICTOSUTMCH Y CBOiX MPSAMUX (YHKIIISX, IO XOU 1 HE 3aMUKAIOThCS B €001,
MpOTE JOCUTH MIITHO YTPUMYIOTHCS B HOPMAaTHBHUX paMKax Ta CIYTYIOTh
TIEI0 OCHOBOIO, Ha Ky CIIUPAETHCA 1Ia rpaMaTuyHa cucrema. Yepes Te He
Oy’)Ke€ TPOAYKTUBHO OOpOCTAalOTh BOHM TakUMH  (DYHKIIOHAJIbHUMU
BIJITATYKEHHSIMU, K1 € O3HaKaMu (PYHKI[1OHAJIbHUX MOBHHMX CTHWJIB. Jluie
XYZOKHSI MOBa CTBOpMJIA 3a JIOIOMOIOI0 IpaMaTHUYHUX KaTEropil JTOCHUTbH
YiTK1, aKTUBH1 ¥ CBOEPIJIHI CTUIICTUYHI KOJIOPUTH.

VY Tekcrax mepekiadiB XyAOXKHIX TBOPIB 3 AaHMIMCBKOI MOBHU
YKPAiHCBKOIO ~MOJKHA 3HAWTH JOCHTH SICKpaBl MPUKIAAN BUPAXKAIBHOTO
BUKOPUCTOBYBaHHSI TpaMaTUYHUX 3ac001B, KOJM BOHHM 3aJIy4arOThCS 10
KOHTEKCTY HE TUIbKU Y 3B 53Ky 3 HEOOXIIHICTIO 0(OPMIICHHS TpaMaTUIHUX
BIJIHOIIIEHb, TOOTO TpPaMATHUYHUX BIJAMOBIJHUKIB TMOXIJTHOIO TEKCTy, a M
CTHJIICTUYHO I[1JIECTIPSIMOBAHO BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEKIIAaueM.

3 MOpQOJOriYHUX KaTEropii yKpaiHCBKOI MOBM IepIe MicHe 3a
YaCTOTHICTIO 1 PI3HOMAHITHICTIO MTPUHOMIB BUKOPUCTAHHS Ta (PYHKIISIMU B

XyJ0’)KHROMY MOBJICHHI 3aiiMalOTh CaMe€ BHUIIQJKH CBOEPITHOTO BXKUBAHHS
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yrclia IMEHHUKA, a TaKOXX 3B’S3aHUX 13 HUM IHIIMX TpaMaTUYHUX (popm

KOHTCKCTY, HAIIpUKJIAd:

A slow and heavy step,
which had been heard upon the
stairs and in the passage, paused
immediately outside the door (A.

Conan Doyle. Sherlock Holmes,
p. 8).

lloginoni Ui 6adxcKi KpOKuU, AKI
00CI IyHanU HA €X00ax i 8 KOpUoopi,

nouyaucs 3a nopoecom (A. Kouaw

Hoiin. lllepnox Xoame, c.114).

VY nepekiazl BXUTO GOPMY MHOXKUHU KPOKU 3 METOIO 3pOOUTH TEKCT

OLIBIII EMOILIITHO HACUYECHUM.

Maroth Miclle BHIAJIKK [epefadl aHMIUCbKUX (QOpM MHOKHUHU

YKpaiHCBKOIO Y (hOpM1 OJJHUHU 3 METOI0 KOHKPETHU3YBAaTH MEBHI MOHSTTS Ta

IIpEAMETH:

Your recent services to one
of the Royal Houses of Europe
have shown that you are one who
may safely be trusted with
matters which are of an
importance which can hardly be
exaggerated (A. Conan Doyle.
Sherlock Holmes, p. 6).

He took down a heavy
brown volume from his shelves
(A. Conan Sherlock

Holmes, p. 7).

Doyle.

Heoaeni nocnyeu, wo eu ix

3pobuUnu  OOHil 13 €BPONEUCLKUX

KOPOJLIBCbKUX POOUH, C8i04amv, WO

6aAM  MOJICHA  CMIIUBO  O08ipumu
cnpagy, BAICIUBICND AKol
Hemoxcueo  nepeodinbuumu  (A.

Konan Jloun. Illepnox Xoamc, C.
113).

Bin y3a6 i3 noauwyi eadxckuu
kopuunesuit ¢ponianm (A. Konan

Hoiin. Ileprox Xoame, c. 114).

Takum uymMHOM, THpU TEpeKiaal MEeBHUX CIOBOPOPM B OJIHUHI abO0

MHOXXHHI MepeKIIajiay 3MyIIeHUH yjaBaTUCs 10 TAKOTO BUAY MOPQOJIOTTYHOT

TpaHcdopmaiiii, gk 3amiHa GopMH CIIOBA.
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VY nedkux BUMAAKax y MeXaxX OJHOTO PEUEHHs BiIOYBalOThCS PI3HI
TpaHcno3uIli popM uucia. Tak, y HACTymTHOMY NepeKJIajl IMCHHUK B OJHUHI
BM finger tpancnoHyeThcs B iMeHHHK Y MHOXUHI LIM nanvysx, a iMeHHHK
y MHOkHHI BM games tpancnonyetbcs B iMeHHUK B oaHuHl LIM epa. Tlpu
IIbOMY y BIJMOBIJHOCTI 3 MOBJICHHEBUMH OCOOJMBOCTSIMU JBOX MOB
BiI0OYBaIOThCSI TEPECTAHOBKM B TOPSAAKY CHIAyBaHHS TPaHCIOHOBAHUX
iMmeHHUKIB (TIop. finger games — auri. i epa Ha narsysix — yxp.):

The captain was having Kanimanosa epa nma nansusnx
great success with finger games neabusix nomiwuna ix (E. Xemineyeil.
(E. Hemingway. A Farewell to Ipowasaii, 36poe, c. 9).

Arms, p. 14).

[IpyurHOIO TPaHCIO3HUIIII OKPEMHUX I'paMaTHYHUX (OPM € T1 BUMIAJIKH,
KOJIU B TEPEKJIajal CIOBO HE 3MIHIOE CBOIO HAJEXKHICTh /10 KOHKPETHOI
YaCTUHU MOBH, aJie 3MIHIOIOTHCS TpaMaTU4H1 KaTeropii, siki He 301ral0ThCs y
BM 1 [IM. Tak, TpaHcro3uilisi KaTeropii 4ucia, sSIK MOKa3yloTh HaBEJECHI
MPUKJIAJIA, BiIOYBAETHCS B OCHOBHOMY IpH MEpEKIajal IMEHHUKA, ajie e
PI3HOBHJI TPAHCHO3MULII CHOCTEPITaeThCs 1 MPU MEPEeKIaAl IHIIUX YACTUH

MOBH, SIK1 MAalOTh 10 KaTeropito, HAIPUKIAI;

You are very polite, but | — Bu oyoice 106 s3mi, ane mu
belong to another generation, HANLEHCUMO OO0 PIZHUX NOKOJNIHb, —
he announced solemnly ypouucmo MOBUE 8iH
(F.S. Fitzgerald. The Great (©.C.  Diyoocepanvo.  Benuxuii
Gatshy, p. 83). T'emcoi, c. 68).

Y upomy mnpukiaai 3aiMeHHUMK B oxHumHI | (%) mepexiamaeThcs
3alIMEHHUKOM y MHOXHUHI MU.

Takum yuHOM, TiCHS MPOBEACHHS HAMU aHAJI3y TPAHCMO3UIT YaCTUH
MOBH B IIE€pPEKIa/l 3 aHIJIIHCHhKOI MOBU YKPalHChKOIO OYyJI0 BCTAHOBJIEHO, 11O
3aCTOCYBaHHS TPAHCIIO3MIIT € HACTIIKOM MOTPeOr aHATITHYHOT aHTIIHCHKOT

MOBU Yy CTPYKTYpYBaHHI CHHTAaKCHCY PEYCHHS 3a JOMOMOTO0 CKJIATHUX
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JICKCUKO-TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH, 1110 (OPMYIOTHCSI HABKOJIO J1ECITIBHOTO
IIEHTPY, 1, BUIMOBITHO, BIJICYTHOCTI Takoi MOTpeOM B CHUHTCTHUYHIN

YKpaiHCHKIN MOBI.
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S. Oliynyk. Preconditions for transformation usage of parts of speech while
translating from English into Ukrainian. The article is devoted to the reasons analysis
of speech transposition in translation of literary texts from English into Ukrainian.
Materials of the research are Ukrainian translations of works by Oscar Wilde, Arthur
Conan Doyle, Jerome David Salinger, Francis Scott Key Fitzgerald and Ernest
Hemingway. Grammar, word-formation, lexico-semantic, genre and stylistic reasons of
transpositions were determined. Such reasons are accounted for by differences of English
and Ukrainian language systems and peculiarities of communication in English and
Ukrainian. These reasons determine the necessity of transpositions to observe lexical and
grammatical standards of the target language in the process of translation.

Key words: source language (SL), target language (TL), transformation,

transposition, reason, parts of speech.

YJIK 372.881.111.1:371.333(045) Onena Ilnomuikoea

OH-/12iiH HABYaHHA $IK 3aCi0 OTPMMaHHA MNOJIKYJbTYPHOI OCBITH

Tonikynemypna oceima ma OH-1aUH HABYAHHA CMAOMb 8ce OLIbU NONYIAAPHUMU
cb0200Hi. Memoto yiei cmammi € 8UA6NIEeHHS 83AEMO38 A3KY YUX 080X, HA NEPUULl NO2JIAO,
He nos’si3aHux Midxc cobow saeuw. Y Oauili npayi 6uséneHi NPUdUHU, AKI poOAIMb
NONIKYIbMYypHe HA8UAHHS He NPOCMO THHOBAYIUHUM, ajle ti HeoOXIOHuM. Takooc agmopom
Hao0alomvcs nepesazu, NepcneKmueu ma egexkmusHi mMemoou OmMpUMAHHA OC8IMmU 3d
00NOMO2010 OH-NIALH PecypCis.

Knrwowuosi cnoea: nonikynemypha oceima, iHmepHem, OH-IAUH OCBIMA, OCGIMHSI

npozpama, MyJIbmuKyI6mypanizm.

[TomkynbTypHa OCBITHS TIporpama 3apeKoMeHIyBaia cebe Ha 3axomi
K HalJEeMOKpaTHWYHillla Ta HalicydacHilia, aJpke Ma€ Ha METi MOJOJIaHHS
TaKUX TMpoOJeM SK pacu3M, ETHOLIGHTPU3M, KJIacoBa HEpIBHICTh Ta
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MPUTHIYCHHS 3a CTaTeBUMH Ta COMAJIbHUMH O3HaKamMu. OCKiIbKA
NOJIIKYJIbTYpHAa TMporpamMa 1€ HE € 3arajJibHOJOCTYIIHOIO, CILJIKa
amepukaHcbkux mnenaroriB Ha voni 3 Jenicom O'Konnopom 3ampoBanuiu
OH-TIAH pecypc, SKUW HaJaa€ MOXKIHUBICTH YCIM Oa)XalouuM OTPUMATH
MOJTIKYJIBTYPHY OCBITY Ha JIEpKaBHOMY PiBHI.

OTxe, aKTyalnpHICTh CTAaTTI 3yMOBIIEHA, IMO-TIEpIIe, MOTPeOOIo
oprasizailii Cy4acHOro CYCIUIbCTBA Ha 3acajax TyMaHi3My, CBOOOJH,
PIBHOCTI Ta COIIAJBHOI CHOPaBEJIMBOCTI; TO-JIpyre, HEJOCTATHHOIO
KUIBKICTIO TyOJiKaliii, MpUCBAYEHIA caMe TeMi OH-JIalH HaBYaHHs, SIKe O
OXOIUTIOBAJIO HE TUIBKM JIEp)KaBHY Iporpamy, aje N eJIeMEeHTH
MOJTIKYJIBTYPHOI OCBITH.

3B'I30K aBTOPCHKOTO JIOPOOKY 13 BaXXJIMBHUMH HAYKOBUMH Ta
NPAaKTUYHUMHU 3aBJAHHSAMHU TIOJISITAa€ y BUBYEHHI MPOOJEM PO3BUTKY
MOJIIKYJIbTYPHOTO HAaBYaHHS Ha OCHOBI ONMyOJIIKOBaHMX paHillle MarepiaiiB
Ta CTaTeu.

ABTOpOM cTarTi OyJ0 MPOAHAI30BAHO TaKl HAayKOBI IMyOJiKalli Ta
CTaTTi, K «Buknananus 3 nonikyiasTypHoto nepcrnektuBoioy» . O'Konopa,
«Buknananusa y nomikynetypHomy kiaci» E. A. bemnerini, E. BanxopH,
«ITonikynpTypHa OCBITHA TpaHchopmallis y BuIii ocBit» C. Maiio.

CrarTs MPUCBAYYETHCS BUCBITICHHIO TaKUX, PaHIIIe HE BHUPINICHUX,
npobsieM, SIK XapakTepUCTUKa OH-JalH HaBYaHHI 3 €JIEMEHTaMHu
MOJIIKYJBTYPHOI OCBITH; JIOCTYIHICTh IHTEPHET HAaBYAHHS ISl CTYJICHTIB, SIK1
HABYAIOThCS Yy 3aKjajax, J€ He BIPOBAKEHA NOJIKYJIbTYpPHA OCBITHS
nmporpamMa; B3a€MOJIisl CTYACHTIB Ta BUKJIaJadiB 1] 4yac MPOXOKEHHS OH-
JIaH KypCy.

HaykoBa HOBHM3Ha po0OOTH TONSTa€E y BUBYCHHI IHUTAHHS
MYJIbTUKYJIBTYPHOI OCBITHBOI CHUCTEMHU, PO3TIISIAI0UM HOTO came 3 pakypcy

OH-JIAWH HaBYaHHS, a TAaKOX BHSBJICHHS HEJOJIKIB Ta HEIOPOOOK, SKi
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CTalOTh MPUYMHOIO HE3PYYHOCTEH IS YCIIITHOTO KOPUCTYBaHHS OH-JIAWH
pecypcaMu JjIsi OTPUMaHHS OCBITH 3 €JIEMEHTAMU MYJIbTUKYJIBTYPali3MYy.

Jlana craTTs TpeACTaBisie METOAOJOTIYHE Ta 3arajbHOHAYKOBE
3HAYCHHA [JI OaKalumx TIWOIIE 3pO3YyMITH TPUHIUMINA HABYaAHHS
BUKJIAJIaHHA 32 MOJIKYJBTYPHOIO OCBITHBOIO MPOTPAMOIO SIK CTalllOHAPHO,
TaK 1y peXXUMi OH-JIalH.

VY MmonikyJabTypHIA OCBITI aKIIEHT POOUTHCS Ha 3aKJIaJeHI B €THIYHHUX
KyJbTypax IIHHOCTI, II0 MalOTh 3arajibHOJIIOJICBKE 3HAYEHHS, a OTXKe,
CHOPUSATUMYTh PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, BCTAHOBJIEHHIO J100pOCYCIICHKOTO
CIIBpOOITHHUIITBA HA MI>KOCOOMCTICHUX, JACP>KAaBHUX 1 MIKHAPOJHUX PIBHSIX.
bararo yBarm TpUAUIAETBCS TUTAHHIO 3aXHCTy TMpaB HaI[lOHATHHUX
MEHIIIMH: JepXaBaMHu WieHaMu Pamyn €Bponu Ta ACSIKUMH iHITUMHU OyIi0
MIJTUCAaHO HU3KY JOKYMEHTIB, HACKPI3HOIO 1JIC€I0 SIKUX € CTBOPEHHS YMOB
TEPINMMOCTI Ta JlaJiory, HEOOXIAHOro [Jsi Toro, uob0 KyJIbTypHE
pI3HOMaHITTS Oys0 kepenoM 1 ¢dakTopom 30aradyeHHs, a HE PO3KOIY
KOKHOTO CYCIJIbCTBA.

Ha nymMky benHeTTa MmojiKyJabTypHa OCBITa — 1€ CMOCIO BUKJIAIaHHS
Ta HABYaHHS, TIPHU SIKOMY JIEMOKPATUYHI I[IHHOCTI € OCHOBOIO, Ta MalOTh Ha
METI TPOCYBaHHS KYJbTYPHOTO ILTIOpali3My y HesalexHuit cBit [2; 302].
Otxe imei MOJIKYJIbTYpPHOTO HaBYaHHS CIIBMANAIOTh 3 1/1€AMU OLIBIIOCTI
aMEpPUKAHCHKUX JIOKTPUH, I OCHOBHUMHU TE€PMIHAMHU BUCTYNAIOTh CBO0O/A,
PIBHICTb, TOJICPAHTHICTH Ta JIFOJICbKA T'1AHICTb.

[TomikynbTypHEe HaBUYaHHSA PO3MOYMHAE CBOO icTOpit0 y 70-Ti poku
XX cronitts B Amepuill. BoHo ctae HeoOXiTHUM, aJ)Ke BUEHI UM HE BIIEpIIIS
3BEpTAIOTh yBary Ha Te€, 10 TaKi MEHIIMHU SIK appoaMepuKaHill, JaTHHO-
aMEepUKaHIll Ta 1HII, CKJIQJar0Th Maibke 38% Bim 3aradbHOrO HACEICHHS
CIHIA, Tta po6asTh NPUTOJIOMIIIJIMBI BUCHOBKHU, BKa3yrO4H Ha Te, 1m0 10 2050
POKY iX KiIBKIiCTh 30UTbmUTHCS 10 50%. ToOTO Maiike MOJIOBUHA HACEICHHS

CIIA cxnamatumetnscst 3 MeHmmH [1; 8]. Taka craTucTHka 3BHYaliHO HE
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MOTJIa 3IUIIUTHCS 0€3 yBaru, 10 MPUBEJIO 0 XBUJIIOBAHHS 3 OOKY BIaju.
Byno BupieHo moBHICTIO pe)OpMyBaTH CUCTEMY OCBITH B AMEpPHII, ajiKe
CIIIA, sx nemMokpaTH4HA KpaiHa, CTaBUTh IHTAHHS OCBITH HA JOCHUTH
BUCOKIN piBeHb. MOXIHMBICTh PEKOHCTPYIOBAHHS CHCTEMH BHKIIQJaHHS Ta
ocBitu B CIIIA mana Ha MeTi JONOMOTTH aMEPUKAHCHKUM CTyACHTaM
ICHYBaTH y IUTIOPATICTHYHOMY cychiibcTBl. CaMe TOMy, MOJNIKYJIbTypHA
OCBITa 1 CHOT'OJIHI 3aiiMa€e HaWBaXXJIMBIIIE MICIIE CE€peJl HACYIIHUX IMUTaHb,
aJI’)ke OCBITA, Ky MOJIOJII JIFOJIU OTPUMAIOTh CHOT'OJIHI € TAPAHTIEID KPAIOTo
KUTTS JIJIs1 YChOTO CYCIUIBCTBA 3aBTpa.

Ha nymky Jlxeilimca beHkca momikyJabTypHa OCBITa CTaBUTh IEpes
c00O0I0 HACTYIIHI 3aBJAHHS:

e  Po3BuBaTH po3yMiHHS Ta MOBAry 10 KyJbTypHOT MPUHAIEKHOCTI.

e  Po3BuBaTH pO3yMiHHS IpaBa BUOOPY /IS JIFOJCH, HE3aJIEHKHO BiJl
ix pacu, crati, piHAHCOBUX MOXKJIMBOCTEH, MOBH, CEKCyaJIbHOI Opl€HTAIIlT Ta
COIIAJILHOTO KJacy.

e JlomOMOTTH JITAM 3PO3YMITH HEOOXIAHICTH OTPUMAHHS BHIIOi
ocsitu [2; 318].

bennerroMm  Takok  Oynu  BuUAUieHI 4 3aralibHUX — PUCH
MYJIbTUKYJIBTYPHOTO HaBUAHHS, SIK SBHIIA 3arajJbHOTO Ta HeoOximHoro. Ilo-
MepIe, OCBITHS CHCTeMa NMOBHMHHA HAJaBaTH PIBHI MOXJIMBOCTI Ta YMOBU
JUISL yCiX CTYAEHTIB; 1€ CHpHsiE TOBHIIMIOMY PO3BUTKY BHYTPIIIHBOTO
MOTEHLIaTy KOXHOro y4uHs. [lonmikynpTypHe HaBUaHHS Ma€ OPIEHTYBATHUCS
Ha IHTEJICKTyaJIbHUM, COIIaJIbHUN Ta OCOOUCTHIl PO3BUTOK KOXKHOI'O Uepes
BUBUYCHHS 1CTOpIi, TpaauIlii, BIpyBaHb Ta 3BHYAiB KyJIbTypHUX MeHIIWH. [lo-
Apyre, BHUKJaaayl MOBMHHI PO3BMBATH B YUYHAX JIOOOB Ta MOBary Jo
MOMIKYJIBTYPHOTO  CYCIUIbCTBA. B AMepuIll €THIYHUN  IUTIOpajizM
MPOJOBKYE 3POCTaTH, TOMY AYKE€ BaKJIMBO BYACHO MOSCHUTH YUYHSIM TIPO
HEOOX1IHICTh MNPHUUHATTS IHIIOTO HApPOAy, 100 3amo0IrTd BUHUKHEHHS
KOH(TIKTIB Ha KyJIbTYpHiH OCHOBI. [lo-TpeTe, MOSCHEHHS KOKHOMY 3 YUHIB,
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[0 BOHU HE OJIHI y CBITI, ICHy€ Ie 0araTo Hapo/liB, KOXKEH 3 SKUX BIH
MMOBUHEH MOBAXKATH, SIK CBIM BIACHUMU, aJKe ycCl JIFOJM PiBHI Mixk coboro. Lle
JOTIOMOKE YYHSIM TOKPAITUTH MiKOCOOUCTICHI CTOCYHKH Ta 3aXHCTHUTh iX
BiJ 6€3rmy3aux KOHGIKTIB. UeTBepTUll MyHKT Ma€ HAa MET1 HaraJlaTu y4HsIM,
0 BOHU JKUBYTh y JIEMOKPAaTUYHOMY CBITi, J€ MaHye J000B, ToBara,
PIBHICTH Ta MPaBO BUOOpY. Y TaKOMy CYCIHLUIBCTBI HE Ma€ MICISl HACHILIIO,
37I04MHAM, Ta Oyab-sIKOMY TIposBy arpecii. Konu nroguna, 3Bijku 6 BOHA HE
npuixana, onuHseThcss y CIIA, BoHa MOBMHHA BIMYYTH YCi IIi 1/I€aid Ta
npuiHATH iX [3; 44].

Jenic O’KoHHOp cTaB mepuInmM, XTo MPUIHAB PILIEHHS CTBOPUTU OH-
JafH KJac 3a MOJIKYJIbTYPHOIO MPOrpaMor0 B AyCl MPOQECIHHOTO PO3BUTKY
oH-naiiH B yHiBepcuTeTi [liBHIUHOI AiioBu. Ileit mpoekT OyJio CTBOpPEHO
JMIIE JUIsl TOCHIKEHb CaMOro aBTOpa, a/pKe BIH HE MaB JIOCBIY TaKOIO
«popmarpHOTO HaBYaHHS» Tak caMo sK 1 y cdepi amsaitny [3; 27].
[lixrpyHTsAM 17151 CTBOPEHHS MOAI0HUX KypCiB OyJia HE CTUIBKU OCBITHS 1]1€4,
a CKUIbKM MOKpauleHHs (PIHAHCOBOrO CTaHy, AK€ TAKe HAaBYaHHA HE €
O0e3koTOBHUM. BoaHouac aBTopa IliKaBWja IMOJIKYJbTypHa OCBITa 3
npodeciitHoi TOUKH 30py.

On-maifH  mporpama 3  €J€MEHTaMU TOJIKYJIbTYpHOI  OCBITH,
po3pobiiena [enicom O'KonHOpOoM, cTaja OJHIEIO 3 MEPIIUX Ha 3axoji Ta
HalyJsla BENMKOi MOIYJSIPHOCTI cepeli Oakarouux OTPUMYBATH OCBITY Ha
MOJIIKYJIBTYPHIM OCHOBI, aj€ HE MAarOYMX 3MOT'y pOOUTH 1€ cTalioHapHo. L
CUCTeMa, MiCJid NPOXOKEHHS MUIOTHOrO Tepioay, Oyia mnpuiiHsATa 10
BUKOPHCTAaHHSA Ta Halyla 3HAYHOI TOIMYJSAPHOCTi. XapaKTEPHOIO PHUCOI0
BOTO KypCY CTa€ MOCHIJIOBHICTb BBEACHHS MOJIKYJIBTYpHOI MpPOrpaMu y
HaBuanbHUW mporec. lle mornermrye COpudHATTS HOBOTO Marepiaity
CTyJlGHTaMH Ta HaJa€ 3MOTY BHKJIaJauyeBl OMMKYEe O3HAWOMUTHCA 3

ayJIUTOPIETO.
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[epexin Big Teopii 10 MPaKTUKH MOBHICTIO OMPAaBaB yCi MPUIIOKEHI
3ycwns.  HaBuanpHuil kypc Oyi0 1OOYAOBIEHO HABKOJIO CIHUCKY
pe3yNbTaTiB MPOAYKTUBHOCTI, PO3POOJCHUX YHIBEPCUTETCHKUM BIAIIJIOM
JAOCTIIKEHHS JIOJACHKUX BIAHOCKH. TOX aBTOpOM OyJ0 MPHUKIIAJIEHO HEMAJIO
3yCWJIb JUIsl PO3YMHOTO TIO€JHAHHSI TUX 3HaHb, K1 B HBOTO OyJIM B 3amaci, Ta
HOBOTO JIOCBilly, OTPHUMAaHOr0O TMiJ Yac JCTaJbHOTO  PO3TJISIaHHS
HOJIKYJIbTYpPHOI ~ OCBiTHROI  mporpamu [3; 62]. Takum  yuHOM,
HaroJIOUIY€ThCSl Ha TOMY, LIO INOCTaHOBKa IJIEH Ta 3aBJaHb Kypcy Mae
dopmyBatucs 10 HanucaHHa y4OoBoi mporpamu. ToOTO mnporpama
PO3p0o0JIAETHCS 1] 3aB/aHHA, a HE HaBnaku. CTBOPEHHs OH-JIAliH MIpOrpaMu
MOJTIKYJIFTYPHOI OCBITH MPEJCTABIsE€ COOOI0 YMOBHY MEXKY, KA OKPECIIO€
Meplod PO3BUTKY 3axX1AHOI OCBITM — TpajMiliiiHa OCBITa Ta OCBiTa 3
KOMIIOHEHTaMU MOJIKYJIbTYPHOCTI Ta IHTEPAKTHUBY.

[Is oH-maiiH mnporpama ckiagaerbcss 3 6 MoOAyJiB. 3riHO 3
noyioxkeHHsiMu,  BucyHytumu  Jlenicom  O'Konnopom,  mporpama
MOJIIKYJIBTYPHOI OCBITH BBOAWTHCA Yy HaBYAJIBHUN MPOIEC TMOCTYIMOBO Ta
nepeadayae BHUKIAQaHHA Ta TOSICHEHHS XapaKTEPUCTUK PI3HOMAHITHUX
kyaeTyp [1; 3]. BBaxkaerhcs, 1m0 came YETBEPTHH MOIYJb € HaHO1IbII
BUMOTJIUBIIIMM Ta TEXHIYHO I[IKABUM 3a BCE HaBYaHHA B Kypci. Onucyrouu
CTBOPEHY OH-JIaiiH CTOpiHKY, JI)koana BawuaepBanbia, TUPEKTOp IHTEPHET
MPOEKTy Ta TEXHIYHUN pEAaKTOp, HAroJIonlye, IO yBara CTYIEHTIB
30CepEeIKYETHCSL OJTHAKOBO Ha MaTepialll Kypcy Ta Ha ioro odopmiieHi. Bee
1€ Y CYKYNMHOCTI OUIBII TO3WUTHUBHO BIIOOpaKaeThCcs Ha pe3yibTaTax
HaBYaHHS: «Moi MpOMO3uIli 100 BCTAHOBJICHHS TMOCTIJOBHOCTI Ta
PI3HOMAHITHOCTI Yy HAaBUAJbHUW Mpounec Oyl [TOpPEeYHHMMH, aAJKE Ham
BXJIMBO OYyJI0 MOAUBUTHCS HA IHCTPYKIIIT OYMMa I[IIOBOT ITPYNH HACETICHHS

1 pearyBaTu NpUOJIU3HO TaK caMme, SIK BiapearyBaiu 6 MalOyTHI CTYIASHTH»

[3; 14].
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MynbpTUKYIBTYypaii3M — I OUIbII HDXK HPOCTa OCBiTa, aJKe BOHA
OXOIUTIOE HE TUIBKM CTOCYHKHM MDK BUMTENSIMU Ta YYHSIMHU, a i IIpUBEpPTAE
yBary 0aTbKiB JI0 OCBITHIX Ipo0ieM Ta OoTpedye X aKTUBHOTO BTPYUYaHHS y
mporiec ocBiTH niteli. BoHa 3adimae CHiBBIAHOIIEHHS MDK IIKOJOK Ta
OTOYYIOUMM CBITOM, JO SIKOIO BIJHOCSTBCS CTYJIEHTH, Ta 0€3 SKOro
HEMOJKJIMBO CTAaHOBJICHHS KYJIbTYPH CIIJIKYBaHHS Ta «3I0pPOBOI» MOPAIbHOT
aTMochepH y KOJICKTUBI HaBYaIbHOTO 3aknany [3; 56].

OTxe, CTaTTd MPUCBSIYEHA PO3BUTKY OH-JIAWH OCBITH 3 €JIE€MEHTaMH
MOJIKYIbTYpHOI Tporpamu. OCBITHA mporpama Kypcy NpU3HAUEHA IS
3aJI0BOJICHHS BHMMOI, 3a3HAYEHUMH JUIsI BUKOHAHHS  MIKHapOJHOIO
ayUTOpI€I0 TeAaroriB. MeTor BUBYEHHS I[bOTO KYpCy € YKOPEHIHHS B
YYACHUKIB KYJBTYPHUX CTEPEOTHIIB, PO3IMIMUPEHHS iX CaMOCBIJOMOCTI Ta
KyJIbTypHOI uyTnuBOCTi. lle Takoxx nomomarae iM mNOJO0JIATH HETaTHUBHE
BIJTHOIIIEHHS A0 I1HIIKX, 3 TOYKHA 30py HAI[lOHAJIbHOI MPUHATIEKHOCTI, pacH,
TeH/IEPHOT YIEPEIKEHOCTI Ta colliabHOro kKiacy. [licis momonaHHs 11bOTO
HaBYAJIBHOTO KypCy, Haja0aHa CaMOCBIJIOMICTh JIOTIOMOXE TeNepenIHiM
CTyJleHTaM OyTM TapHUMH BUMTEISIMH B MOJIKYJIbTYpPHIA IIKOJI Y
MaiOyTHbOMYy. JlaHa cTaTTd CTaHe KOPUCHOIO JUIsl JIOCHDKHHKIB, SK1
MpalOTh HAJl NUTAHHSAMU Ta MNPOOJIEMaMH TMONIKYJIBTYPHOI OCBITH HE
TITbKA HA 3axoil, aje ¥ y Hamii kpaini. CTBOPEHHSI €IMHOTO PECypCy OH-
JaliH OCBITM Ta YMPOBAKEHHS TMOJIKYJIBTYPHOI OCBITHBOI MPOTPaMU B
peXuMi OH-TIAallH BUBENIC BITYM3HSIHY CHUCTEMY OCBITH Ha HOBHMM OLIbII

PO3BUHYTUH PIBEHb.
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MeTaTekcT — 11e IPOIIEC CIiBBITHOLICHHS OCHOBHOTO TEKCT 3 BIIACHUMHU
npeTeKcTaMu (TaKUM YUHOM MpeIKC «MeTa-» MEePEKIATAEThCS K «IPO»,
TOOTO TEKCT MPO TEKCT), TBOPAMH, B paMKaX SAKHX MPEAMETOM JJIs YUTaua €,
no-Tepiie, yMOBHA peasibHICTh MEPCOHAXKIB, MO-APYyTe, MPOLEC 11 CTBOPEHHH,
Ta € KaTeropi€lo CydacHOro JITepaTypO3HAaBCTBA, JIIHTBICTUKH Ta
KYJbTYpPOJIOTii.

[IpoOnema meTaTekcTa y CTPYKTYpl XYyJIOXKHBOTO TBOPY Ta HOro
METAaTEeKCTyalbHUX €JIEMEHTIB € aKTyallbHOI0O Ta 0araroacnekTHOW Y
JTOCJIDKCHHSIX CyYaCHHUX JIITepaTypO3HABI[IB, TOMY MHOTpeOye AETaabHOIO
BHUBUYCHHS Ta PO3KPUTTA, OCKIJIBKA TEKCT B3araji Ta METaTEKCT 30KpeMa, €
ONTHIEI0O 3 OCHOBHUX CTPYKTYPHHX OJMHHUIL TOOYIOBH aBTOPCHKOI
KOHIEeNI.

[lepui cipoOu TEOPETUYHOTO OCMUCIIEHHS LILOTO SIBUILA, OJIM3BKUX 10
Cy4acHOTO PO3yMiHHS METa TEKCTYaJIbHOCT1 Oyiu 3pO0JIeH] 111e Ha MOYaTKy
XIX cromitrsa. Teoperuk HiMmenbkoro pomantuzmy O. lllnerens Bmepiie
3alpOMOHYBAaB  TEPMIH  «moe3iss  moes3ii». BiH  MoO3HauMB UM
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM «TpaHCIEHACHTAIbHY Moe3itoy. [li3Hime el tepmin
BukopuctaB B. XXupmyHcbkuii, aHami3ytoud TBOPH BiJIOMOTO POCIMCHKOTO
NUChbMeHHHKAa M. ManpieHImiTaMa, Ui IIO3HA4YeHHI TOro (akTy, IIo
JOCIIIKYBaH1 TBOPU MPE3CHTYIOTh PEIEIIliI0 aBTOpa MOe31i 1HITUX MOETIB.
[Tiznime  dpanmy3skuit  ginocodp K-O. Jliotap Ta amMepUKaAHCHKHIA
miteparypo3HaBenb Dp. [[xelicoH po3polssitoTh TEOPII0 «HAppaTUBay Ta
«METaTeKCTay», U0 PO3YMIIOTHCA K OyIb-sK1 «pO3’ICHIOIOYH CUCTEMI.

BiTunsnsui miteparypo3nanui (O. [Totebns, P. Sxobcon, FO. Jlotman)
TAYMa4YWIM 1€ TOHATTS K KOHCTPYKIIiIO, 0 OyJia CTBOpEHA KUMOCh 3115
nepenavyi KOMych ysiBI€Hb MPo 10Cch. ChOTOIH1 TPAKTYBAaHHSA LIBOTO TEPMIHY
BapIIOETHCA BiJI «TEKCT MPO TEKCT» UM «TeKCT y TeKcTi» (A. Ilomouy, M.
MaiienoBa) 10 HaAWOUIBII KOHKPETHOTO «aBTOPCHKOI pO3MOBIAI  TIPO

aBTOPCHKY po3moBiap» (A. Bepourpka) [1; 4].
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BuBuennss ocoOnmBocTell (DYHKIIOHYBaHHS METaTEeKCTa Ha OCHOBI
pOMaHy BiJIOMOT'O aHTJIIMCHKOTO MuchMeHHuka B. CkoTTa, Ha Hallly IyMKY, €
JOULTFHUM, OCKIJIbKA BUBYEHHSIM HMOTO JIITEPATYpHOI CHAALIMHH 3aiiManocs
Oararo JiTepaTypO3HABINIB SK HAa HOro OATHKIBIIMHI, TaK 1 3a KOPIOHOM.
Cepen HalOUIBIIT IPYHTOBHUX POOIT BITUM3HSHOIO JIITEPATyPO3HABCTBA, CII1]T
Bunimutu  podotn H. JpsikonoBoi, b. Peizoa, JI. YpHoBa, ski manm
rMOOKUN aHalli3 HOTo TBOPYHUM JopoOkaM. OHak, mpobiiemMa MeTaTeKkcTa y
TEKCTax I[bOTO BIIOMOTO aBTOpa JOCIIHKeHa HEIOCTaTHRO.

JlocmigHUKaMK 3a3HAYa€ThCs], IO CTBOPIOIOYM HOBHM THUI 1ICTOPUYHOIO
pomany, BanbTep CKOTT BIZKpUB 1 OCOOTUBUN THI JITEpaTypHOI TBOPUOCTI,
0COOHMBHUIN METOJT XyAOKHBOTO MHUCJICHHS, [0 MaB BEJIMYC3HHWI BIUIMB Ha
PO3BUTOK CY4YacHOI HOMY XYIOKHbOI Ta (1I10CO(PCHKO-ICTOPUYHOI AYMKH.
Pomanu #oro Oynu  BIANOBIAAI0 Ha MPOOJEMH, IIOCTABJICHI TMepen
€BPOMNEHCHKOIO0 CBIJIOMICTIO PEBOJIIOIIMHOI €MOXO0I0, 1 JIUIIE ITUM MOKHA
MOSICHUTH HAJA3BUYAWHUN YCIMiX, SKUM KOPHUCTYBAJOCS MOro TBOPYICTh
MPOTATOM KUTBKOX JECATHIITH [3].

Hocnigauk TBopuocti B. Cxorra, pansHchkuid kpuTuk b. Pei3os, y
ka3l «TBopuicth Banbrepa CkoTTay, 3a3Hayae, 110 MTUCbMEHHUK CTBOPHUB
MPUHLMUION HOBOi icTopiorpadii: «... 17es 3arajibHOJIOJCHKOTO €HOCTI
3pobmia CKOTTa HE TUIBKH XYJTOKHHUKOM, aj€ ¥ 1CTOPUKOM 1 CTBOpHIIA
OCHOBY 17151 icTopusMy XX cromittsi». HoBatopcTBo JiTeparopa moJysraio B
HACTYIIHOMY, 100 CTBOPUTH CHPABXKHIM I1CTOPUYHUM pOMaH, MOTPIOHO
TOYHO YSBUTH COOl MpPUBATHE KUTTS Ti€i emoxw, ii «3Buuai». Ictopis x
MOpaJli, 3 HOro TOYKH 30pYy, — II€ ICTOPisl KyJIbTYypH, 1CTOPisl CYCHIIBHOI
cBigomocri [3, ¢. 215].

B. CkoTT XymoXHBO TIOE€IHAB ICTOPUYHY TMPaBIy 3 BHUTAIKOIO,
MOSICHIOIOYM JOIUIBHICT, TAKOr0 MOEIHAHHS THUM, IO «HAMBaKJIHMBIIII
JOJICEKI TIPUCTPACTI y BCIX CBOIX MpPOsBaX, a TaKOX 1 JpKepena, skl iX

YKUBJISITh, CITUIBHI JIJI1 BC1X KpaiH Ta €oX; 3BIICH 3 HE3MIHHICTIO BUILJIUBAE,
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0 XO4a TaKWil CTaH CYCIUJIBCTBA BIUIMBAE€ HA AYMKH 1 BUMHKH JIFONEH, IIi
OCTaHHI, 3a CBO€I0 CYTTIO, HAJA3BUYANHO CXO0X1 MK coOoro. Tomy ixHi
MOYyTTd Ta TPUCTPACTI 3a XapaKTepoM Ta CBOEI HAMPYKEHOCTI
HAOMMXKAIOThCS 0 HamuxX. | KoiM aBTop MpHCTyHae OO0 POMaHy, TO
BUSIBJISIETBCS, 10 Marepiaj, KW BiH Mae€, K MOBHHUM, TaK 1 iCTOpUIHO—
noOyTOBHIA, B TaKiil e Mipi HaJeKUTh Cy4aCHOCTI, SIK 1 eroc, oOpaHiil HUM
i BUKIamy» [2, ¢. 305].

Ile#i BHCIIB JEMOHCTPYE TpU BaXJIMBI OCOOJHMBOCTI TBOPYOTO
1ICTOPUYHOTO METOY MMCbMEHHMKA: a) 300paKeHHs ICTOPUYHUX TOJIINA KpPi3b
CIOPUMHATTS MPUBATHOTO BUTaJaHOTO TEPCOHAXKa, MPOBIAHOTO JIFOOOBHY
IHTPUTY pOMaHy 1 TUM CaMUM JOTPUMaHHS ICTOPUYHOI TOYHOCTI Pa3oM 13
30epexeHHsIM 000B'I3KOBOI POMaHIUHINA IHTPUTH; 0) 3MIHA CITIBBIJHOIIICHHS
nepekasy 1 BHMUCIY, CTBOPEHHS ICTOpUYHOro (¢OHY BUTAIaHUMHU
MEPCOHAKAMH, SIKI € HaJA3BUYAHHO TUIOBUMH JJIsl 300pakyBaHOI €MOXH 1
KpaiHd 1, TOMYy, B IIbOMY IUIaHI BOHU € ictopuyHi (sikmo y Illexcmipa
«momepeny MIIOB Tepeka3, 3MYIIYIOUYM CBOIM aBTOPUTETOM BIPUTH
300paxxyBaHOMy B m'eci» TO «CKOTT pO3ropTaB JITOMHUC K OU 3 1HIIOTO
KIHIIS, TIOYMHAIOYU 31 CTOPIHOK MPUBATHUX, MAJIOBIIOMUX 1 BHUTaJIaHUX).
[TucbMeHHMK MIBUIIE MEPEBIps€, a HE MIATBEPKYE Mepekazu:«Baibt ep
CKOTT caM CTBOPIOBAB KaHBY, MPEACTABIISIIOYN TPAAUIliNHI (Irypu HAHOBOY
[1, c. 423]); B) HOBAaTOPCTBO XYA0XKHHOI MOBH.

[Ticns weBmaui 3 myOumikamiero «Kyinxy-xom» Ckotrt, sk nume [.
[ITaiiTaHOB, «TIOYMHAE PO3YMITH, 11O JO HHOTO POMAHICTH BEM YWUTa4ya B
MUHYJIEe, YA TO 1UIH030pHE, atMocdepy cTpaxy 1 ¢aTaabHUX MPUCTpACTEN B
«TOTUYHOMY» pOMaHi, 4 To oOcTaBiieHe 3 OyTahopchKoi Api0'I3KOBICTIO, SIK
y poMaHi «aHTUKBapHOMY», OHAK, TOJOBHUM 3aBIaHHSM, 371aBajoCs, OyJo
CTBOPEHHSI KAPTUHU MUHYJIOTO IO KOHTPACTY 3 ChOTOJICHHSIM.

Y xomli pochmimpkeHHS, OyJ0 BHSBICHO, IO OCHOBHUMHU BHJIaMHU

METaTeKCTy y XyaoxHbomMy TBOpi B.CkoTTra «ANHBEHr0» BHUCTYNAIOTh
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aBTOPCHKI PO3AYMH MPO MOJIii Ta TepOiB TBOPY, a TAKOXK 3aroJIOBOK, emirpad,
aBTOPCHKI BIJICTYIIH, 110 BUKOHYIOTh (PYHKIIIT IPOCTIEKII1, 3B'I3yI0UO0i JIAHKH,
1HpOpPMAaTUBHOCTI, aHTponoueHTpuuHocti. [lpu anamizi TBOpy, Oymno
BCTAQHOBJICHO, III0 OCHOBY METaTEKCTy CKJIAJAal0Th aBTOPCHKI PO3AYMHU MPO
300pakeHl MOJli Ta XapaKTEepPUCTHUKA TepOiB TBOPY, emirpadu, MpHUCBATA,
NepeIMOBa, 3aT0JIOBOK POMaHYy.

AKIIEHTYIOUM YyBary Ha 3arojoBKy Ta TIE€pPeIMOBI pOMaHy, CIij
3a3HAYUTH, 110 BOHU € KIIOYOBUMH JIAHKAMHA METATeKCTa pPOMaHA.
3arojoBOK, SIK METaTEKCTyallbHa KaTeropisi BUKOHYE (DYHKIIIIO 3B’SI3HOCTI, a
TaKOX OI[IHHO-€KCIIPECUBHY, 1HQOPMATUBHY Ta € 3aCO00M BUPAKECHHS
aBTOPCHKOTO 3aJyMy Ta XapaKTEPHUCTUKH TOJOBHOTrO repos [1, c. 422].
ToOTo crnuparoyuch Ha 3arojOBOK YHTa4 MOXKE BHSBUTH aBTOPCHKY
KOHIIETIIII0, aKTUBI3yBaTH YBary Ta YsBY, HaJAIITyBaTUCS HAa €MOIliHE
CIIPUMHATTS POMaHY.

Oxkpim Toro B. CKOTT B35B 3a 3aroj0BOK POMaHy iM’s 31 CTApOBUHHOTO
BiplIa, A€ 3rajyBajluCs TPH MAETKHU, K1 3a0pajia y MpeaKa 3HaMEHUTOTO
XeMIIJIeH B TTOKapaHHS 3a Te, 0 BiH BAapuB YOPHOTO MPHHIIA PAKETKOIO,
MOCBaPUBIIIKMCH 3 HUM TIiJ] 4ac TPU B M'sI4:

«Tring, Wing, and lvanhoe,
For striking of a blow,
Hampden did forego,
And glad he could escape so» [6, c. 7].

Takum 4YMHOM, aBTOp TMOCTYNOBO BBOJUTH uWTada B aTMocdepy
BJIACHHUX PO3AYMIB, CTBOPIOE KOJOPUT CaMOTO TBOPY Ta (OpMYye€ TOPU3OHT
YUTAI[bKUX OYiKyBaHb.

Cama nepeaqMoBa poMaHy 3aiiMae B IIJIOMY 5 CTOPIHOK, NMPUCBATA — 6
CTOPIHOK, y sikiit B. CkoT nae kopoTkuit Hapuc ictopii Aurmii ta [loTnanmii,
3HAMOMHTH YUTa4a 3 CaMHUM POMAHOM, MICIIEM ii, TOJOBHUMH TE€POSMH,

BUPa)KAa€ CBOE CTABJICHHS JI0 300paKCHUX MOJIIA. Y MEepeaMOBI Ta MPUCBSITI
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B. CkoTT BUKJIaB CBiil TOTJISA HA T€, K MOBUHEH BUKOPHCTOBYBATH aBTOP
1ICTOPUYHOTO poMaHy ckapOu pifHOI MOBU. BiH BBakaB, III0 MUCbMEHHUK
ICTOPUYHOTO POMAaHy CTOITh TIEpPel BUPIMICHHSIM JIBOX 3aBIaHb. BiH TOBUHEH
3HAWTH BIJAIMOBIIHY MaHEpPy OMOBiAI JUIsl BUKJAAY TMOJIN, SIKE BEACTHCS B
TpeTid 0co01, 1 BUpOOUTH MOBY J1HOBHX 0Ci0, CTBOPUTH OOymMaHl MOBHI
noptpetd. ToMy NHCHbMEHHHMK BBOJUTH B MOBY JAiMOBHUX 0OCi0 1 B CBOE
OTIOBi/IaHHSI Pi3HI CTAPOBUHHI BUPA3H, HE 3JI0BKMBAIOYH HUMHU, TUCHbMEHHUK
mpariHe J0 TOoro, MO0 YWTay MPOHUKCS 300pakyBaHOI HUM €IMOXOI0,
neperHsB oro HacTpoi Ta emorrii: «...whereas in England, civilisation has
been so long complete, that our ideas of our ancestors are only to be gleaned
from musty records and chronicles, the authors of which seem perversely to
have conspired to suppress in their narratives all interesting details, in order
to find room for flowers of monkish eloquence, or trite reflections upon
morals.» [6, c. 10].

JlocmDKeHHST MeETaTeKcTa pomaHa «AWBEHTO» BCTAaHOBHWIIO, IO
enirpagu O KOXXHOTO PO3AUTY, SKI € LWTaTaMd 3 IHIIUX TBOPIB €
3MICTOYTBOPIOIOUMM METATCKCTyaJIbHUM  €JIEMEHTOM, IO BiJTBOPIOE
atMocdepy 1 CBOEPITHOCTH MOpaJl €MOXH, ii MEHTANITeTy, a TaKOoX
PO3KpHUBAE LIHHICHI OpPl€HTAI[ll TOJJOBHUX I'EPOiB.

B minomy, 3arampHa KigbKicTh emirpadiB y pomani — 43, 3 aux 11 —
enirpadu, HaJAIOTh XapaKTepUCTUKY oOpa3y AliBeHTO, 5 — 00pazy PoBeHwu,
4 — PeBeku, 5 —00pa3y craporo eBpesi,4 — kopoisia Piuapna, 5 — uiigicHoro
o0Opa3sy puIapcTaa.

Ha mouarky camoro pomaHy, MHCbMEHHHK BHKOPHCTOBYE 3a emirpad
cioBa 3 «Opmiccein» T['omepa, mo0 cdopmyBaTH TOPU3OHT YHUTAIBKUX
CIOJIiBaHb, O3HAHOMHUTH YUTAYiB 3 aTMOC(EPOI0 KOJIOPUTOM CaMOTO TBODY,
HaJAIITyBaTH CBIJIOMICTh Ta MPABWJIbHE CHPUUHSTTS MOJIIA, OCKUIBKU cama
nmoema ['omepa € repoiyHOI0, TOMY MHUCHMEHHHK 3a3JaJieTib MaB Ha METI

CTBOPUTH JIOCUTh T€POIYHO-TIIAHECEHY aTMOC(hepy pOMaHy:

114



«Thus communed these; while to their lowly dome,
The full-fed swine return'd with evening home;
Compell'd, reluctant, to the several sties,
With din obstreperous, and ungrateful cries» [6, c. 15].
Pope's Odyssey

Amnamizi emirpadiB, SK METaTEKCTyaJlbHUX €JIIEMEHTIB, J03BOJIUB
BCTAHOBUTH, IO MHUCbMEHHHK IIpH BUOOpI MaB Ha METI HE TUIbKU
BIJITBOPUTH KOJIOPUT, 1ICTOPU3M, T€pOTUHY aTMocdepy, aie, 1, TAKUM YHUHOM
CTBOPUTH 0OOpa3d TOJOBHUX NE€PCOHAXIB, TIE€POIYHHUX, B JAEAKIM MIpi
ITUIIYHUX, aJie ,BOJIHOYAC, HAOMMKEHUX JI0 PEaTbHOCTI, 10 HApOy.

Tak, nys ctBopeHHs oOpasy AiiBenro, B. CkoT, Ha moyaTky po3AiiiB, B
SKUX MOBa HJIe MPO CaMOTO Teposi, HOTro CBITOTIISAM, XapakTep Ta IMOIABHUTH,
BUKOpUCTOBYe emirpad 3 moemu ['omepa «lmmiagay, mo0 3BEIUYUTH Ta
1TMT13yBaTH 00pa3 100JIECHOTO pULaps:

«Heroes, approach!» Atrides thus aloud,

«Stand forth distinguish'd from the circling crowd,

Ye who by skill or manly force may claim,

Your rivals to surpass and merit fame.

This cow, worth twenty oxen, is decreed,

For him who farthest sends the winged reed» [6, c. 17].
Iliad

VY 1mpomy acmekri, ¢irypa AWBEHTO — TOJOBHOTO TepOs — JOCUTh
MetadopruHa, 1 HABITh IO MOJACPHI3OBaHa, 00, OLIbIIE CXOXKa 3a
XapaKTEpOM 1 HACTPOSIM Ha JItoAuHy XIX CTOJITTS, TOJIOBHOIO PUCOIO SIKOI €
pulapcbka J00JeCTh, KOAEKC YeCTl Ta YCBIJIOMJICHHS TOTrO, IO BOHA €
HOCIEM 1/1€1 €THOCT1 KpaiHu.

Cnin aklleHTyBaTH yBary Ha TOMY, IIO Y pPOMaHI BHUBEIEHO KiJIbKa
TOJIOBHUX MEpPCOHaXIB, oAMH 3 sikux Piuapn I, Bimomuit Ounpin sx Piuapn

Jlesune Cepiie, BEIUKUN 1 MOTYTHIM, M00JeCHUN 1 Oe3CcTpaliHui Junap.
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BunHKku, gKi BiH 371HCHIOE HE 3apeeCTpOBaHI HI B OJHOMY ICTOPUYHOMY
JIOKYMEHTI, ajie 1e He 0coOJMBO TypOye camoro apTopa, 00 #oro mera —
nokaszatu Piyapga Takum, SKUM BiH OauuTh JUIApS caM, B CBITJII CBOIX
XyJI0)KHBO BHTaJaHUX TMOPTPETHUX 3aMajlbOBKaxX 1 INTpUxaxX. 3BIACH
MIATPUMYETHCS KOHIICTIIIS aBTOpa, I10JI0 BUKOPUCTaHHS emirpadis 3 TBOPIB
B. [llekcmipa «Piuapa II», «Piuapa I11» mi1s xapakTepucTUKu JaHOTO Tepost:
«Be Mowbray's sins so heavy in his bosom,
That they may break his foaming courser's back,
And throw the rider headlong in the lists,
A caitiff recreant!» [28, c. 98].
Richard Il
«Shadows avaunt!-Richard's himself again! [6, c. 99].
Richard I11
Baprto Takox 3a3HauuTH, HE 3BaKAIOUW HA TE€, IO MPOBITHOI TEMOO
POMaHy € PHIAPChKHUN KOJEKC JO0JECTI Ta YECTi, MMCbMEHHUK HE 3aJIUINAE
CBOIO KOHIICMI[II0 B OCHOBI SIKO1 MOBUHHA JIEXKATU JIIOOOBHA 1HTPUTA, SIKA €
YaCTHUHOIO TIPUBATHOTO KUTTS T€pOs, TAKUM YHHOM, aKICHTYIOUH yBary He
TIJIBKU Ha ICTOPUYHHUX TOISAX, ajie 1 Ha eMOIIHHIN nepIierniiii 300pakyBaHuX
noAii. Takuil miaXin MUChbMEHHMKA MIATBEP/KYIOTH emirpad 3 TBopy B.
[Mexcmipa «J/lBa BepoHIIs»:
«Nay, if the gentle spirit of moving words
Can no way change you to a milder form,
I'll woo you, like a soldier, at arms' end,
And love you 'gainst the nature of love, force youy [6, c. 145].
«Two Gentlemen of Verona»
I'. AHIKIH mpu IOCTIPKEHHI XYHAOXHBOI CBOEPITHOCTI  «AMBEHTO»
HAroJIONIye, MO0 TYMAHICTUYHUNA 3MICT pOMaHy, TBEPE3ICTh MOJITHYHOTO
cBiToBiAuyTTa B. CKOTTA mpoCTymnae 1 B 300pa)ke€HH1 JUIApiB Ta JUIAPCTBA.

ABTOp BHA€ETBHCS [0 TEpPAIbAUKU, PO3’ICHIOE MNPUHLMIIMA PULIAPCHKOTO
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eTUKeTy, Tpamuilid. [IMCEMEHHHWK CBiZIOMO BIATBOPIOE BECh HEOOXITHUN
30BHIIIIHIN KOJIOPUT €MOXH, HE BTPAayalouu, OJIHAK, TBEPE301 JIOTTYHOT OLIIHKU
nmoaisiM, ToMmy emirpadax A0 PO3IUTIB, A€ PO3MOBIIAETHCS MPO TEPOITUHY
n00JeCTh pHIIapiB, aBTOP 3BepTaeThes 10 TBopy k. Hocepa:

«The heralds left their pricking up and down,

Now ringen trumpets loud and clarion.

There is no more to say, but east and west,

In go the speares sadly in the rest,

In goth the sharp spur into the side,

There see men who can just and who can ride;

There shiver shaftes upon shieldes thick,

He feeleth through the heart-spone the prick;

Up springen speares, twenty feet in height,

Out go the swordes to the silver bright;

The helms they to-hewn and to-shred;

Out burst the blood with stern streames red» [6, c. 132].

Chaucer

OTxe, aHami3 XyJIOKHIO KOHIEMIII0 TBOPYOCTI MHChbMEHHUKA,
METATeKCTyaJbHUX €JIEMEHTH pOMaHl «AMBEHro» J03BOJISIE 3pOOUTH
BUCHOBKM Tpo Te, mo B.CkoT, SK 3aCHOBHUK TPHUHIIMITY 1CTOPUZMY,
CTBOPHB HOBY KOHIIEMI[II0 ICTOPHYHOTO poMaHy. KIIFO4OoBMMHU MO3HITISIMU
AKOTO € 300paKeHHsSI ICTOPUYHMX MO Kpi3b CHPUUHSTTS MPUBATHOIO
BUTAJaHOTO MEPCOHAXa, MPOBITHOTO JIIOOOBHY IHTPHUTY POMaHy 1 THM CaMUM
JOTPUMAHHS ICTOPUYHOI TOYHOCTI pa3oM 13 30epexeHHSIM O0OOB'SI3KOBOI
pOMaHIYHIi  IHTPUTH. 3MICTOYTBOPIOIOUOIO  OCOOJIMBICTIO €  TaKOX
HOBATOPCTBO XYJOXXKHBOI MOBU. Y TakoMy po3yMiHHi B. CkoT Bupimrye
BIIMOBUTHCS BiJl HAJAMIPHOI apxaizallii MOBH, a BUKOPUCTOBYE MOBY CBOEI

enoxu. Takox MOXKHA CTBCP’KYyBAaTH, 110 3a JOITIOMOT' OO MCTATCKCTYyaJIbHUX
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eneMeHTiB, B. CkoT peainizyBaB CBOT HOBATOPCHKI 1/1€1, sIKI CIIPUSIIIH HOBOMY

CHPUMHSATTIO XYJI0’KHBOT'O TBOPY Ta JITEPATYPH POMAHTU3MY.
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by
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Rybalka Iryna, Zayzeva Polina. Metatext in fiction (based on the novel by
Iter Scott “Ivanhoe”) The article deals with the metatext in the structure of the novel

Walter Scott “Ivanhoe”. On the basis of the analysis structure and features of the

metatext were studied in the context of leading 20-21-st literary critics’. The main

atte

ntion is paid to the separate elements of the text structure, its title, the epigraph, the

preface, the author’s speculations.On the basis of the investingation, it was established

that the basic metatext comprises the title, the epigraphs, the preface.

Key words: metatext, metatext elements, metatext category, title, epigraph,

preface.
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YIK 378.147.22(045) Makcum Cmbonin

IlepeBarn E-learning cucrem Ta nepcrneKTHBU PO3BUTKY

AUCTAHUIHHOI0 HABYAHHS B YKpAaiHi

Y cmammi posensoaiomvcs  cknaoosi  oucmanyitinoi  oceimu, HAB00SMbCs
nepesacu eleKmMpOHHUX HABUANbHUX CUCMEM HAO0 MpAOUYIiHOI CUCMEMOI0 OC8Imu,
pobumsbcsi cnpoba oKpecaumu Hatoaudxici nepcneKmuey po3eumKy OUCMAaHyitiHoi oceimu
6 Ykpaini ma eusnHauumu HAUONMUMATLHIWI WIAXU 6NPOBAOINCEHHS OUCMAHYINUHO20
HABYAHHS 8 YKPAIHCbKULL OCBIMHIL NPOCMID.

Knrouosi cnosa: oucmanyitina ocsima, oucmanyitne Hasuanus, e-learning

cucmemu, IT-mexnonoeii, enekmpoHHULL KOHMEHM.

Jucranmiine, a  TOYHINIEe,  €JIEKTPOHHE  HaBuYaHHA  (BIf
3araJbHOMPUMHSITOrO0 TepMiHY e-learning; HacmpaBzAl MOHSATTS TUCTAHIIHHE
HaBYaHHA Ta e-learning HepiBHO3HAuHI, ajne B YKpaiHl 3a3BUYal
TPaKTYIOThCA OJHAKOBO) 3aiiMae B CydYacHI CHCTeMi HaBYaHHS MIIIHI
MO3UIIli, OPraHIYHO JOMOBHIOIOYM OYHE HAaBYaHHS Ta PI3HOMAHITHI OYHI
TpeHiHTH Ta Kypcu. JlochmimpkyBana mpodjaeMa Toysirae B TOMY, IO
CJIEKTPOHHE HABYAHHS AaKTUBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS SAK y HaBYAIBHHUX
3aKjazax, Tak 1 Ha mianpueMmcTtBax 1, 3a gaHumu IDC (International Data
Corporation), 3a CTylmeHeM MOMYJISPHOCTI BOHO BXKE HA3/J0TaHSIE OYHE.
[IpoBigH1 CBITOBI aHANITUYHI KOMIIaHii IPOPOKYIOTh HOMY BeJIUKE MalOyTHE
1 CTBEPIXYIOTh, 110 CBITOBUM PUHOK CHUCTEM AUCTAHLIMHOTO HABYAHHS €
JHKEPETIOM BEJIMKUX MOYKJIMBOCTEH JJI MPOJIABIIIB 1 IHBECTOPIB. Y 0aratbox
BUIMX HaBUYaJbHUX 3aKjajJaxX CBITY CTBOpPEHI IIEHTpH €-learning, 110
J03BOJISIIOTH TIPOWTH UCTAHIIIMHE HABYAHHS 3 OTPUMAaHHSIM BiJIOBITHOTO

AUIUIOMA; AaKTHUBHO PO3BUBAIOTHCA KOPIOPATUBHI HaBUYalbHI LIEHTPH
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KOMIIaHIN 1 JepKaBHUX CTPYKTYp, a pIYHHI TOXiJ Ha PUHKY e-learning B
psil KpaiH 00YHCITIOETHCS BiKe B Milbspaax [1].

AKTYaJbHICTh JTAHOTO JOCIIKEHHS 3yMOBJICHA THM, III0 B OCTaHHE
ACCATHIITTS BIAOYIUCS 3HAYHI 3MIHM Ha PUHKY Ipalli: 3pOCid BUMOTHU JI0
nepcoHaly, TMPAaKTHYHO Yy BCl cdepu MISUIBHOCTI IMOYaldd  IIHPOKO
BIIpoBa/KyBatucsa IT-TexHoorii, a cam mepcoHan cTaB OUTHII MOOUTEHUM.
[Toxi6H1 3MiHM 3yMOBUJIM HEOOXIJIHICTh CTBOPEHHS YMOB JJi O€3MEPEePBHOI,
IIBUJIKOI, THYYKOI, 1 OJHOYACHO BHCOKOSIKICHOI IMIJATOTOBKH KajapiB, 1
OCKUIbKM TpaAMIIiHI CUCTEMH HAaBYaHHS HE 3/aTHI BIJMOBIAATH JTaHUM
notpedam, 3HaJOOUBCS MOIITYK aTbTEPHATUBHUX CUCTEM.

[TpoBigni ¢axiBui y raimy3i auctadmiiiHoi ocsith (€. Ilomat, B.
OBCSIHHIKOB,) CTBEPIXKYIOTb, IO OCHOBY OCBITHBOIO MpOLECY IpHU
JUCTAHI[IMHOMY HaBUYaHHI CKJIAJa€ IIJIECIpsIMOBaHA 1 KOHTPOJIbOBAaHA
IHTEGHCHMBHA CaMOCTiiiHa po0oTa CTyAeHTa, SKUH MOXE CaMOCTIHHO
BU3HAYATH TOCIIIOBHICTh BUBYCHHS MPEIMETIB, BUNTUCA B 3PYYHOMY IS
cebe Micll, 3 IHAUBIIyaJIbHOIO MIBUAKICTIO, @ B PSAJIl BUNAAKIB — 1 B 3pyYHUN
mis cebe yac [4; 5]. Taki maykoBmi sik A. Auapees, M. Jleran, A.
XyTOpCKO# BBaKarTh, IO OCHOBHOI IepeBarow e-learning e mneBHa
cBO0O/Ia B IJIaHI MICIIE3HAXO/KEHHS, Yacy HaBUaHHS 1 WOro TEMIIIB, IO
pOOUTH MUCTaHIIIHE HaBYAHHS MPUBAOIMBHUM JJIsi TUX KOPHUCTYBadyiB, K1 3
Ti€T YW 1HIIOT MPUYMHU HE MAlOTh MOXJIMBOCTI HABUYaTHUCS OYHO, alie
Oa)karoTh IMiBUIINATH CBil OCBITHIMN piBeHb [1; 6].

Jlana cTaTTs Ma€ Ha MeTI ClIpoOy OKPECIUTH HAMOIUKY1 MIEPCIIEKTUBU
PO3BUTKY JTWCTAHIINHOT OCBITH B YKpaiHl Ta BU3HAYUTH HAWONTUMAIBHIII
IUIIXW BIPOBAJKEHHS HUCTAHLIMHOIO HaBYaHHS B YKPaiHCHKUM OCBITHIN
MPOCTIP.

OnHa 3 HaWBaXIMBIIIKMX TepeBar e-learning — e MeHIIa BapTICTh
HaBUaHHA, 5Ka, 3a AaHuMu adamituaHoi kKommadii Cedar Group, B

cepenHboMy HUxk4e Ha 32-45%. lleit MOMEHT € qyke BaKJIIMBUM TIij] 4ac
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OTPUMaHHs OCBITHM y BHUIIOMY HAaBYAJbHOMY 3aKjajl y pasi, AKIIO pO3MIp
OIUIaTH  TPAIUIIMHOTO OYHOTO HaBYaHHS Ha KOMEpIIHIA OCHOBI
BUSBIIIETHCS 3aHAATO BUCOKMM. O/IHaK, Ha Hall MOTJISA, HE CIiJ BBa)KaTU
OB HU3BKY BapTICTh AUCTAHLIMHOTO HABYaHHS OCHOBHUM apryMEHTOM Ha
HOT0 KOPUCTH MPH OTPUMaHHI 0a30BOi OCBITH B aKaJeMIYHOMY BY3i, ajKe HE
KOXEH CTYACHT, B CHITy CBOiX OCOOMCTHUX OCOOJIMBOCTEH, 3aTHUI OTPUMATH
JTUCTAHIIIHY OCBITY: ICHY€ II€BHUM BIJCOTOK JIFOJICH, I SIKUX €JIUHO
MOXJIMBUM CIIOCOOOM CHPUMHSATTS HABYAJIBHOTO MaTteplajy € ayAuTOpHa
dbopma HaBUaHHS, a IEKOMY MOXE ITPOCTO HE BUCTAYUTH JUCHUILTIHOBAHOCTI
IpY OpraHi3ailii CaMOCTIHHUX 3aHATH [3].

HacTynHomo BaXJIMBOIO MEPEBArol0 JTMCTAHLIMHOIO HAaBYAHHS € WOTO
Benuka edekTuBHICTh. 3rimHo 3 ganumu Cedar Group, yac HaBYaHHS
CKOPOYYETHCS B IIbOMY BUMAAKY Ha 35-45%, a MIBUAKICTH 3an1aM'ITOBYBaHHS
Marepiany 3poctae Ha 15-25%. [IpoTe ciig 3a3Ha4MTH, IO JaHA TIepeBara
IpaIroe He 3aBXKIM — BCE 3aJICKUTH BiJl JOCIIIKYBAaHOTO Marepiaity 1 Bif
Meroay ioro mopadi. Hampukinaza, mpoOiaeMaTHYHO BUPOOUTH NPABUIIbHY
BUMOBY, BHBYAIOYM 1HO3EMHI MOBU JMCTAHIIMHO 1 HE MalOUYM JOCTaTHHOT
PO3MOBHOT MPAKTHUKU: SKIIO TPAaMaTUKy MOBH MO>KHA OCBOITH JUCTAHIIIIHO,
TO JIUIsl OBOJIOIIHHS YCHOIO MOBOIO HEOOXI1JIHO OYHE CIIIKyBaHHS [2, 54].

P03BUTOK CBITOBOTO PUHKY AUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS TPUBAE JOCHTH
aKTUBHO, LIbOMY CIIpHsI€, 3 OJAHOrO OOKY, IiJIBUILEHHS MOIMUTY Ha OCBITHI
MOCJIYTH, & 3 1HIIOTO — PO3BUTOK 1H(MOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1M 1 3pOCTaHHA
YHCJIa KOPUCTYBAviB Mepexi [HTepHET.

Haii0inpma  KUIBKICTh  CHOTOAHINIHIX  CIOXKHBa4iB  e-learning
npoaykTiB ckoHueHTpoaHo B CIIA 1 Kanani, a cepenr eBponeichbKuX KpaiH
— y Benukob6puranii, 3a sxorw caiayiore Himeuuuna, Itamisa 1 @panmis. ¥V
CHIA nucraniiiiHe HaBYaHHS NpOINOHYIOTH Oulbil 200 yHIBEpCUTETIB 1

TUCSY1 KOJIEJDKIB, a KITbKICTh OHJIAWHOBUX KYpCIB 30UIBIIY€ETHCS TPUOIU3HO
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Ha 30-40% mopiuno. Y BenukoOputaHii pi3HOMaHITHI IUCTaHINIIHI
IporpaMu NpONOHYIOTh NOHAJ 50 yHIBEpCUTETIB.

[Ile OinbpIl aKTHUBHO pOCTE€ YHUCIO OHJIAWHOBUX KYpCIB, fKi
MPOMOHYIOCTHCSA IHIIUMHU CTPYKTypaMH 1 SKIi € OpIEHTOBaHMMHU Ha
KOpIopaTuBHUN cekTtop. Hampukian, 3riiHo 3 mpec-penizoM KOMMaHii
British Telecom, Tibku BOHA MPOMOHYE ISl HABYAHHS IMEPCOHATY MOHAT
1,7 tuc. nmporpam e-learning [3].

3pOCTaHHA MOMYJISPHOCTI €JIEKTPOHHOIO HaBYaHHS € BIJHOCHO
crabuteHuM. Tak, B CIIIA, 3rigHO 3 OCTaHHIM 3BITOM aHAJITHYHOI KOMIIaHI{
Sloan Consortium, mepeBaxHa OUIBIIICT, 3  PO3TISHYTHX  BUIIUX
HAaBUYAJbHUX 3aKJadiB MMIATBEPAWIN 3pOCTAaHHS YHCIA CTYACHTIB, SIKI
oOuparoTh OauMH abo Ouiblle OHJAHHOBUX KypciB. KiIbKICTh KEpIBHUKIB
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB, $KI BU3HAIOTh IEPCHEKTUBHICTh OHJIAWHOBOTO
HaBUYaHHA, TaKOX 3pocTae, xoua 1 noBuipHIme — B CIIIA 3a Tpu poku BoHa
30uTbImiacs 3 48,8 10 56%, a KiIbKICTh OMOHEHTIB MPHU [IbOMY 3aJTUIIHIIACS
MPaKTUYHO HE3MIHHOIO.

Bcerworo y cBiti, 3a ganumu kommanii Brandon Hall, Ha kiners 2013
poky Oyno Omusbko 100 MuaH. cinyxadiB pi3HuX e-learning-mporpam, a
3arajJbHUM OOCSAT PUHKY JMCTAHILIMHOTO HaBYaHHA CKJaB 19 mupn. monapis.
Ha mouarok 2015 poky KiJIBKICTh CllyXayiB IUCTAaHIIHUX KypCiB 3pocia A0
230 miH., a 3arajdbHUN 00CST CBITOBOTO PUHKY €JIEKTPOHHOTO HABYAHHS, 32
nornepeanimMu orinkamu Gartner, qocsar 336 mupa. gonapis [3].

3rifHO 3 MPOTHO3aMH, MMO3WTHMBHA JMHAMIKa Ha CBITOBOMY PHMHKY €-
learning 30epexxetrbcss 1 B 2016 poui — 3a maHumu komrmadii Bersin &
Associates, 00cSITH TUCTaHI[IMHOrO HaBYaHHA B 77% KOMITaH1i 301JIbIITIATHCS,
a B peTI 3aJHIIaThCsi MPUOIM3HO HAa TOMY K piBHI. I[IpoIOBXKHUTHCS
3pOCTaHHS OOCATIB BUKOPUCTAHHS JUCTAHIIMHOTO HaB4YaHHA 1 B cdepi

OCBITH, XO4a TEMIIH, Ha TyMKY PsAYy aHAJIITHUKIB, 10 3HU3STHCS.
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3rigHo 3 JaHUMH aHATITUYHOI KommaHii «Acomiatis [T Ykpaiaw», B
VYkpaiHi Ha TaHU 9ac MOXJIMBICTD 3J00YTTS OCBITH JUCTAHIIIMHUM IIJISIXOM
HagaroTh 6mu3bko 40% By3iB. [IpoBiani ykpainceki BH3 1 Benuki HaB4anmbH1
neatpu (KHY im. T.I'. IlleBuenka, XHY im. B.H. Kapazina, Ilentp
nUcTaHIiiiHOTO HaBuaHHS «Kpok» Ta 1H.) TPOMOHYIOTH BCE OUIBIILY
KUIBKICTh ~ JUCTAHIIMHUX KYypCIB 3a PI3HOMAHITHUMH TPEIMETHUMU
CHpsSIMYBaHHSIMHU, W€ aKTUBHUN MPOIIEC JIOKaJi3alli 3apyO1>KHOIO KOHTEHTY
BiJl TIPOBIIHUX IMOCTA4YaJIbHUKIB, PO3POOJISIIOTHCA YKPAiHChKI JUCTAHIINAHI
KYPCH.

[TpoTe OCHOBHMM YMHHHUKOM, IO CTPUMY€E TEMIIU PO3BUTKY PUHKY €-
learning, Ha Hamly OyMKy, SIK 1 paHille 3aJUIIAE€TbCS HU3bKa KIJIBKICTH Ta
AKICTh YKpaiHOMOBHOTO OCBITHBOTO EJEKTPOHHOTO KOHTEHTY, MoTpeba B
AKOMY Yy HaBYaJbHUX 3aKjialiB € Ayxke BHCOKOI. llle oaHier0 cepiio3HOI0
MEPEIKOAOI0 JJIsi PErioHIB MOXXHa BBaXXUTH HEAOCTAaTHHO PO3BUHEHY
1HMpacTPYKTYpy (BIACYTHICTh CY4aCHUX KOMIT IOTEPiB, BUCOKOIIBUAKICHOTO
JOCTYIy 10 Mepexi [HTepHeT).

HaiiG11bp111 nepcneKTMBHUMU B IIJIaH1 BOPOBAKEHHS €-learning BapTo
BBAXKATU KOPIIOPATUBHUN CEKTOP, JIepKaBHI CTPYKTYpH 1 LEHTPHU
nepeniaroToBku kaapiB. OCBITHIA CEKTOp, IO MOEAHYE BHUILI HaBYaJbHI
3aKJIaad, TAaKOXK € JOCHUTh MEPCHEKTUBHHUM JJIsi peaiizarii KoMOIHOBaHUX
BapiaHTIB HaBYaHHS (CTYJCHTH OYHUX KypCiB BUBUAIOTh YACTHHY MPEIMETIB
auctaHiiiao). Jlns orpumanHs 0a30BOi OcCBiTM B yKpaiHchkux BH3
BUKOpHCTaHHs €-learning-cucreM, Ha AyMKy JESKHX JOCITIIHUKIB, TIOKU €
MaJIONIEPCIIEKTUBHAM, HacaMIlepe]l dYepe3 3HauHe 3HIKEHHS KUTbKOCTI
a0ITypI€EHTIB 1, IK HACJIJIOK, MIEpeBakHa OUIBIIICTh adITYpIEHTIB oOupae ass
ceOe 3BUYHHUI BapiaHT OYHOTO HaB4aHHS [1].

VY wmaitoytapomy, a Toudime a0 2020 poky, 3rigHO 3 MPOTHO3aMU
daxiBuiB 3 arenmii American Educational Research Association, nBi

TPETUHU BCHOTO HaBUaHHs Oyne 3iiiicHroBaTuCs auctaHuiiHo. Ha Hamry
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AYMKY, JaHUH MPOTHO3 BapTO BBAXATHU 3aHAATO ONTHMICTUYHUM, aje HE

HiI[J'I}II‘aE CYMHiBy, ro CJICKTPOHHC HABYAHHA CTAJIO l“iI[HOI-O AJIbTCPHATUBOIO

TpaauLIHHOMY 1 B OKpeMux cdepax, Hacammepen B KOPIOPATHUBHIA Ta

Jep>KaBHIH, oMy OyIyTh BiJIaBaTH MepeBary, OCKUIbKH 1€ €IUHUN CITOCIO

IIBUIKOTO HaBYaHHS 3a MiHIMaIbHUX BUTpaT [3].

B ocBiTHi# cdepi, Tak caMo K 1 B KOMEPLUIHHUX HaBUAJIbHUX HEHTPAX,

e-learning TIPOJIOBXXUTH JOTMOBHIOBATH TPAJMIIINHUNA OYHMK BapiaHT

HaBYaHHSA, 1 B OUIBIIOCTI BHIIAAKIB HAWMOUIBII IOLIJbHUM 3aJIMIIATHCS

3MillIaHE HAaBYaHHS, KOJU YAaCTHHA KYPCIB, 3aJIEKHO BiA iX cnenuQiku,

BUBYAETHCS TPAIUIIMHIM YHMHOM, a 1HIIIA — TUCTAHIIHHO.
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Styopin Maxim. The advantages of e-learning and prospects of distance
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YK 81-115 Anica Temepobex

OocosmmBocTi BepOamizanii koHuenry «Ctpax»

B AHIVIOMOBHOMY XY/05KHbOMY THCKYPCi

YV ecmammi posensoaromecs 3acobu peanizayii 00Ho20 3 0A306uUxX KOHYenmis
emoyiunoii  xkapmunu ceimy - xonyenmy CTPAX y cyuacnomy aHeioMO8HOMY
XYOO0IUCHbOMY OUCKYPCL. AHANi3 3A3HAYEHO020 KOHYenmy € aKmyaibHum y 36 3Ky 13
3G2aNbHOI0 AHMPONOYEHMPUUHOIO CIPAMOBAHICMIO CYUACHUX OOCHIONCEHb HA BUGUEHHS.
ma onuc 8epoanizo8anux gpacmenmie emoyitiHo20 c8imy J0OUHU.

Knwuoesi cnosa: emoyitinuil KoHyenm, KOHYenmyaibHa KApmuHa ceimy,

KOZHIMUBHO-OUCKYPCUBHA NAPAOUSMA.
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OaHuM 13 TPIOPUTETHUX HANPAMIB JIHTBICTUYHUX JIOCHITKEHb Y
pamMKax KOTHITMBHO-AUCKYPCUBHOI MapaJurMU € BUBYEHHS B3a€MO3B'S3KY
MOBHO{ CHCTEMH Ta €MOIIINHOI cepr CBIIOMOCTI JIIOJUHH, 110 3YMOBIICHO
BU3HAHHSAM AaKTHBHOI ydYacTi €MOIIM B 1HAWBIAyaJlbHIA KOTHITHBHIN
TisibHOCTI. TIpOHMKHEHHS e€MOIIMHOCTI B Mi3HAaBajJbHY Ta HOMIHATHUBHO-
KOMYHIKQTUBHY [ISJIBHICTh JIIOJMHU TOSCHIOETHCS THUM, IO OO'€KTHBHO
BiIOMBAIOYM JIHMCHICTh, CBIJOMICTH CIIOJy4Yae BijoOpaxkeHl oOpa3u 3
Cy0'€KTHUBHO-EMOIIIHHUM CTaBJICHHSAM a0 HuX .OJHaK, eMoIlii He TUIbKHU
PErYIIOI0Th MPOLECH CIPUUHATTA W IHTEpIpeTalii JIHCHOCTI OCOOUCTICTIO:
BOHU CaMi CTal0Th 00'€KTOM BiJJOOpaKE€HHS, OPTaHI30BYIOYHCH Y CB1JIOMOCTI
IHAUBIJA Yy BHUIJISAAl 1HAUBIAYAJIbHO Ta KOJIEKTUBHO OOYMOBIJIEHHX
KOTHITUBHUX CTPYKTYp 3HaHHS - €MOLIMHUX KOHLEMNTIB, SKI 3/JaTHI
OTpUMYBAaTU BTIJIEHHS y CEMaHTHUI[l MOBHUX OJMHHLb. BuUBYEHHSM
pi3HOMaHITHUX MPOOJIEM JIHTBICTUKU eMoIlii 3aiimanucs B.l. [llaxoBchkui,
0.0 bopucos, M.O. Kpacascekuii O.0. byasuceka, O.FO Msrkosa, C.B.
['magpo Ta iH.

Cepen HaWBaXJIMBIIMX KOHIENTIB Yy  CTPYKTYpl aHIIIMCHKOT
koHuentyanbHoi kaptunu cBity (KKC) Buapinserbcs EK CTPAX, mo
KOHIIEHTpY€E 1H(OpMaIlI0 MPO E€MOILII CTpax Ta crmocodu ¥ 3acobu i
BepOanpHOi pernpeseHTarii [105]. Ocob6mauBocti Bepbamizamii EK CTPAX
JEKCUYHUMH Ta (Ppa3eosIOTIUHUMH 3ac00aMH BUBYAIOCS TEPEBAKHO Yy
NOPIBHSUIBHOMY ~ aClEKTI Ha MPUKIANaXx Cy4aCHUX pOCIHCBKOI  Ta
b panITy3pKOi

He3Baxaroun Ha YMCIEHHICTh JIHIBICTUYHUX PO3BIIOK, CHPSIMOBAHHUX
Ha BuB4YeHHS EK CTPAX y cydacHiil aHrmiicbKiid MOB1, TPOBEICHUN aHai3
3a3HAUYEHOT0 KOHIENTY 31HCHIOBaBCI Ha OOMEXKEHOMY Kopmyci 3aco0iB
roro penpesentaiii. KpiMm Toro, He mpoBOaMJIOCS BUSIBJIEHHS OpraHi3alii
OCTaHHIX y ME¥axX KaTeropiajbHO PO3TOPHYTOr0 HOMIHATUBHOTO MPOCTOPY.

Joci Opakye poOiIT 3 PpeiMOBOTO0 MOJIEITIOBAHHS PO3TOPHYTOI I€Tai30BaHOT
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ctpyktypu EK CTPAX, a Takoxx BHUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
NPEICTaBICHH PI3HUX ii JUISHOK HOMIHATUBHUMHU Ta KOMYHIKaTUBHUMH
3aco0aMu Cy4acHO1 aHTJIIHCHKOT MOB

AKTyanbpHICTD poboTtu 3YMOBITIOETHCS 3araJibHOIO
AHTPOIOIEHTPUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JOCIHIIKEHb HAa BUBYECHHS
Ta omuc BepOamizoBaHUX (pParMeHTIB EMOIINHOTO CBITY JIIOJWHHU.
CBO€YacHUM € TaKOX 3Iy4CHHS JIIHTBOKOTHITHBHOTO MMIJIXOYy JO aHaJi3y
AHTJIOMOBHUX PEIPE3CHTAHTIB NIEBHUX €MOIIIHIX KOHIICTITIB.

OO0'ekTOM JOCHIDKEHHST € 3aco0M peanizailii OJHOro 3 0a30BUX
KOHIIENITIB eMoriiHolT kaptuHu cBiTy — KoHuenty CTPAX y cyuacHomy
AQHTJIOMOBHOMY XYJOXHBOMY JHCKypci. He3Bakaroun Ha 4YHCICHHICTH
JIHTBICTHYHUX PO3BIJIOK, CIIPSIMOBAHMX HA BUBYCHHS €MOIIIMHOTO KOHIICIITY
CTPAX y cyyacHii aHIJIIHCBKIM MOBI, aHali3 3a3HAYEHOTO KOHIIENTY €
aKTyaJIbHUM y 3B 53Ky I3 3arajbHOI0 aHTPOIOICHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO
Cy4YaCHHUX JOCTIIPKeHb Ha BUBYEHHS Ta OMKC BepOantizoBaHUX (parMeHTiB
€MOIIIMHOTO CBITY JIFOJIUHH.

VY xoal TOCHiHKEHHS OyJI0 YTOYHEHE MOHATTS “‘©MOI[IMHUN KOHIIENT,
M SKUM PO3YMIETHCS CKJIQJHUA JUHAMIYHUA CTPYKTYPHO-CMHCIOBUN
KOHCTPYKT JIIOJICBKOI CBIJOMOCTI, sKuUWA 30epirae iHGOpMaIil0 Mpo
B1JIOKpEMIJICHUI dbparMeHT eMOIlIHHOTO OYTTS JIOAWHU Ta 3HAXOJUTH
BUPAKEHHS Y CEMaHTHIIl MOBHUX 3ac00iB. EMOIIiiiHI KOHLIENITH BiAOWBAIOThH
3HaHHSA MPO EMOIIHO-0COOUCTICHI AKOCTI Ta MCUXO0(]I3UYHI CTaHU 1HAUBIIA,
iH(dopMarito po (i3i0JI0TiYHI peakii opraHi3My Ta 3IHCHIOIOTH aKTUBHY
IHTEpHPETALII0 PEaTbHOCTI B MEHTAJILHOMY CBIT1 JIFOJMHH.

BepOanizoBanuii 3aco0aMu Cy4acHOi aHTJIIMCHKOI MOBHM €MOIIMHUIMA
koHItennr CTPAX Bu3HaAuaeThCs K OOWH 3 0a30BUX KOHIIEITIB €MOIIIHHOI
KapTUHU CBITY, KOMIUIEKCHE KYJIbTYpPHO Ta COLIAJIBHO JETEepPMIHOBaHE

KOTHITUBHE YTBOPEHHs, sKe (iKCye 3HAHHS MpPO EMOLII0 CTpax Ta
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JIOKATI3YEThCS Yy HETAaTHBHIA AacOIaTHBHO-OOpa3Hid 30HI aHTIIHACHKOL
KOHIIETITYaJIbHOI KAPTUHU CBITY

Anamiz Marepialy TMOKa3zaB, II0 HalYacTiie y aHTJIOMOBHOMY
xynoxkupomy guckypcei  koHuent CTPAX  BepOaini3yeTbCsi HHU3KOIO
CTHJIICTHYHMX 3aco0iB: emiTeTiB, Mertadop, METOHIMIN, IOPIBHSHb,
noOy/oBa SKUX 3A1MCHIOETHCS HA OCHOBI 3B'A3KY MOAIOHOCTI, CYMI>KHOCTI
abo koHTpacTy 3 Takumu acnektamu OyTTs, sk JKWMBA ta HEXHWBA
[MPUPOHAA. OmgnuM i3 0a30BHX CTPYKTYpOYTBOPIOIOYMX KOMIIOHEHTIB
KOHLIETITYaJIbHOTO 3MICTY €MOLIi CTpax € 3HaHHS PO MCUXO0(I310J0rYHI Ta
¢b13u4dHI peakiiii JIOJCHKOTO TiIa, SIKI CUTHANI3YIOTh NP0 TMOSIBY Ta BIUIWB
3rajanoi emorli. Omxke, 10 (okycy yBaru nomnagae KOMIUIEKCHUM
KOMITIOHEHT CHUTYallii BUHUKHEHHSI €MOIIil CTpax, KU BIATBOPIOE 3HAHHS
npo 1) mroauMHYy-eKCIipieHIepa, sKa MepeKUBa€ BIJIMOBIIHE EMOIlIHE
CTaBJICHHS JI0 JEAKOTro (parMeHTy AINCHOCTI, 2) BU3HAYCHUN KOHTEKCTOM
cutyairii oocsr iHdopmarlii Mpo 0COOIMBOCTI EMOIITHOTO CTaHy, Y SIKOMY
BOHA OMUHAETHCA, Ta 3) yce pO3MaiTTs CUMITOMIB OpPraHi3My 1HJMBIJAA, 1110
cBiIyaTh npo nepedir crpaxy. Y neHtpi crpykrypu EK CTPAX npupoano
3HAXOOUTHCS JIFO/TVHA, 10 € "MipHIIOM yCix peueit",
BiJITPaBHUM IMYHKTOM THOCEOJIOTIYHOTO Ta MPAKTUYHOTO OCBOEHHS
niviciocti. Habip meradop Ta METOHIMIN, sIKI €KCIUIIKYIOTh €MOIIHHUMN
koHuenT CTPAX, ¢ikcye pe3ynpTaTi B3aeMoii iHAMBIIA 31 cBiTOM. CTpax
OILIHIOETHCS TMO3UTHUBHO, SIKIIO HOT0 TMEpeKWBaHHSI Halae JIIOAWHI
3aJI0BOJICHHS, SIK Y HaBeieHOMY Hipkue npuksiazi: Only titillation, of course.
Give people a comfortable little scare on Sunday morning [125], nme
NepensK BiJl HEpEaNTbHOI 3arpO3U BUCTYIAE MPUEMHUM CTUMYJIOM y PYTHHI
MOBCSKICHHOTO XXHTTSA - mporo3uttis (comfortable): popma crpaxy (scare).
CBoe BepOanbHe OPOPMIICHHS CTpax MOXKE OTPUMYBATH B OAHINA HOMIiHAIIIT

a0bo B okpeMoMy (pparMeHTi TeKCTa, HaMpHUKIIaJ, s KBamidikarii 3arpo3u
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BuKopuctoByeThesi mpukMerHuk fearful: 7 knew that a thousand fearful
accidents might occur [118].

Yepes aHaii3 KOHTEKCTIB BXKUBAHHS HOMIHAIlIN €MOITii BUSBIICHO,
IO BIiJMOBIAHE OCMHCIICHHSI CTPaxy TPYHTYEThCS Ha JOCBIII JIIOJWHH,
chopmoBaHOro miA 4Yac ii B3aEMOJIi 3 OTOUYHOYOI AilicHIcTIO. CydacHi
JIHTBICTHYHI TOIIYKA Y PYyCIi KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHOI MapajurMu, 3
OJTHOr0 OOKY, CIIpSIMOBaHI Ha BUBUEHHS HalllOHAJIBHO-MOBHOI'O MaTepiaity
3 METOK BHSIBJICHHS Ta MOJEIIOBAHHS TMPEACTABICHUX Yy JIOJACHKUN
CBIJIOMOCT] PI3HHUX THUIIIB 3HaHb MPO OTOUYYIOUMI CBIT. 3 1HIIOrO OOKY,
BOHU HaMararoThbCsl TMOSICHUTH T€, SKUM YUHOM KOTHITHBHI CTPYKTYpHU
B1IOMBAIOTHCS B JICKCUYHIM CEMAHTHIII, BIITBOPUTU Ti MEXaAHI3M 3aBJSKU
SAKUM BOHU O€pyTh YUacTh y nepepoOlll Ta KOMyHIKallii 1HpopMaliii.

[lin EK po3ymieThcsi CKIagHUNA  JUHAMIYHUN  CTPYKTYpHO-
CMHUCJIOBUM  KOHCTPYKT JIIOACBKOI  CBIAOMOCTI, AKUN 30epirae
iHdopMaIlito Mpo BUOKPEMJICHUH (parMeHT eMOIIHHOTO OyTTS JIIOAMHU
Ta 3HAXOJUTh BUPAXEHHS y ceMaHTHLl MOBHUX 3aco0iB. EK sk mapkepu
eMOIIIHOI cdepH, BiIOUBAIOTh 3HAHHS MPO €MOIIIITHO-0COOUCTICHI SIKOCTI Ta
ncuxo(i3uyHi cTaHuW 1HAMBIAQ, 1HGOpMaIio Mpo (Gi310J0TIUHI peaKIii
Opra”i3aMy Ta 3JIHCHIOIOTh AaKTUBHY IHTEPOPETALI0 pPEATbHOCTI B
MEHTaJTbHOMY CBITI JtoauHA. CyKymHICTh 1€papXidyHO BIOPSIKOBAHUX
BepOamizopanux EK BH3HauaeThbcss Hamm SIK eMolliokoHIenTocdepa. Aapo
EKC cknagaroTh MEHTAJIbHI penpe3eHTallli 3HaHHs MPO BJACHE €MOIIil SK
(dakTH MPOSBY MisUTBHOCTI EMOIIHHOT ChepH JIFOIUHH.

EKC — minicHuil KOTHITUBHUNA KOHCTPYKT BUCOKOTO PiBHSI aOCTpaKIIii,
sakui sokamizyetbes y KKC Ta 4acTkoBO BIOMBAETHCS Y HAIlOHATBHIN
MKC. Bep0OanizoBanuii 3acodamu cydacHoi anriiiicekoi MoBu EK CTPAX
BU3HAYA€TbCS SIK OJMH 3 0a3oBuX KoHUENTiB HauioHanbHOi EKC,

KOMIUIEKCHE KYJbTYpHO Ta COIIAJBHO JIETEPMIHOBAHE KOTHITHBHE
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YTBOpPEHHS, SIK€ (PIKCye 3HAHHS MPO €MOIUI0 CTpax Ta JIOKATi3yeThCS Y
HEraTUBHIHN acoIliaTuBHO-00pa3Hii 30H1 aHrIikchkoi KKC.
Jlekcema fear mpencranisie sapo koHmenty. Pasom 3 imennukom fear, mo

SepHOI 30HM BXOIUTH JieciioBo xe Ta mpukmetrHuk fearful. Ampo EK

CTPAX BimOuBalOTh psiJ CHHOHIMIB, OYOJIOBaHMI apXxijlekcemoro fear:

anxiety, worry ma. Fright.

Bunineni 650ku 00'€THYIOTBCA y €IUHY CTPYKTYpy, fKa Yy TepMiHaX
GbpeiiMOBOI CEMAHTHKU MOJICNIOETHCS Y BUTIISA/I KOHILENTYaJIbHOI MEpexi
[TUISIXOM TTOETHAHHS MPEIMETHOIICHTPUYIHOTO, TIOCECHUBHOTO,
TaKCOHOMIYHOTO,  aKI[IOHAJIBHOTO  Ta  KOMIIApaTUBHOTO  (hpeiMiB.
Kommnekcna ¢peitmoBa moaens EK CTPAX € cTpykTyporo, sika MICTUTH
CIIOTH Pi3HOTO PiBHS reHepaiizauii. Floro ckeixeT yTBOPIOIOTH CIOTH, IO €
dbpeiiMOBUMHU BIMOBITHUKAMH BHUJIUICHUX OJIOKIB CEMAHTHYHOI CTPYKTYpPH
EK. I[IpeacraBnena Moenb MOACHIOE 0COOIUBOCTI (POPMYBAHHS CEMaHTUKU
kopmycy HomiHaliii EK CTPAX.

CydJacHi JIHTBICTHYHI MOIIYKH Y PYCJIl KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI
napajgurMy, 3 OJHOro OOKy, CHpsSIMOBaHI Ha BUBYCHHS HalllOHAJIBHO-
MOBHOTO Marepialy 3 METOI BUSIBJICHHS Ta MOJICIIOBaHHS
MPEJCTAaBICHUX Y JIIOACBKUI CBIAOMOCTI PI3HUX THUIIB 3HAaHb MPO
OTOUYIOUHM CBIT. 3 1HIIOTO OOKY, BOHU HaMararoThCsl MOSICHUTH T€, SIKUM
YMHOM KOTHITUBHI CTPYKTYpPH BI1AOMBAIOTHCS B JIEKCHMYHIA CEMaHTHIIL,
BIITBOPUTH T1 MEXaHI3M 3aBJSKHU SIKUM BOHU OEpyTh Y4acTh Yy MepepoOI
Ta KOMYHiKaIii iHpopmariii.

AHani3 maTepiary mokasas, 1o noOyaoBa emnitery, Mmetadopu, METOHIMII,
MOPIBHSHHS Ta OKCIOMOPOHY 3I1MCHIOETHCS Ha OCHOBI 3B'SI3KY MOJ10HOCTI,
CYMDKHOCTI ab0 KOHTpacTy 3 TakuMu acrekramu OyTTs, sk JKMBA Ta
HEXWBA ITPUPOJIA. Habip metadop Ta METOHIMIH, sIKi eKCIuTiKyoTh EK
CTPAX, dikcye pe3ynbTaTd B3a€MOAIl 1HAMBINA 31 CBITOM, BHU3HAYaIOUU

"BrileHicTh" KOHIENTy. Yepe3 aHami3 KOHTEKCTIB BKMBAHHS HOMIiHAIlIN
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eMOIIii BUSIBJICHO, IO BIAMOBIHE OCMHUCJICHHS CTpaxy TPYHTYEThCS Ha
JOCBIJIl JIIOJUHM, cPOopMOBaHOTO TiJ Yac ii 1HTEpakiii 3 OTOUYYIOUOIO
mificHicTio. Y 3B'si3ky 3 muMm y cmuciosiit crpyktypi EK CTPAX
BUUTSIFOTHCS ¢bi3uuHui, ¢bi31070TUHMIA, IHTENeKTyaIbHUA ~ Ta
COIIIOKYJIBTYPHUIA CETMEHTH, SIKi aKyMYJTIOIOTh Ta CTPYKTYPYIOTh y CBOiX
Mexax 1H(POPMAIIO COIIOKYJIBTYpHOTO Ta O10JOTIYHOTO XapakTepy Ipo

€MOIIiI0 CTpax.
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Alice Temerbek. Peculiarities of Emotion’s Verbalization in English Discourse.
The article examines different methods of realization of one of the basic concepts of
emotional worldview, concept FEAR in English discourse. The analysis of this concept is
actual because of it’s general anthropocentric orientation of contemporary researches on
the examination and description of the verbal fragments of an emotional world of a
person.

Key words: emotional concept, conceptual worldview, cognitive and discursive

paradigm.

YK 811.111°373(045) HOnia @eooposa

Cnenudgika Bep0OaJizanii KOHUeNnTiB 0a30BUX eMOLLiil

(HAa MPHUKJIAJI AHTJTICHKOT0 Xy/105KHBOT0 TEKCTY)

Y cmammi poszenaoaromvca meopemuuni ocnosu eepbanizayii konyenmis 6a3068ux
eMoyitl 8 AH2NTCbKOMY XYOOHICHbOMY meKcmi. A came, nioxoou mo 8UsHaA4eHHs mepMiHy
«KOHYyenmy, Xxapakxmepucmuka 0a308ux emoyii ma nioxio 0o ix Kiacugikayii,
ocobaueocmi, cnocodbu, 3acobu ma nputiomu eepoanizayii emoyili ma 0CHO8HI HANPAMKU
docnioxceHsb 6 yiti cghepi. A makoodic HagedeHi NpukIaou 8epoanizayiil KOHYenmis OesaKux
0az08ux emoyiti 8 AH2NIUCLKOMY XY OO0HCHLOMY MEKCMI.

Knrouoei cnosa: xonyenm, eepoanizayis, eMmomusHicms, 6a308i emoyii, nputiomu

ma 3acobu eepoanizayii.

Bigomo, mo XymokHI TEKCT 34aTeH BIUIMBATH Ha ciyxada ado
yuTaya B eMouiiHoMy miaHi. [lpm npoMy HOro eMmouidHUI 3MICT
BIIOOpaXa€ThCsl HA BCIX MOBHHUX PIBHAX ((POHETHYHOMY, TrpadidyHOMY,
JeKCUIYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCUYHOMY); KpiM TOTO, JIOMiHAHTHI
€MOIIiiHI 3MiCTH 1 0a30B1 KOHLENTH BUSABIAIOTHCS HA PIBHI CEMAHTUKH
TEKCTy B I[UIoMy. TakuM YMHOM, MOYKHA FOBOPUTH PO €MOTUBHUI MPOCTIP
XYZ0KHBOTO TEKCTY, SIK IOr0 HEBIJI'€MHY YaCTHUHY. AJI’)K€ HaBITh caM TEPMIH
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"eMoTHBHAa mpo3a", SKUH BUKOPHCTOBYETbCA Oararbma CTHJIICTaMU B
3Ha4YeHH1 "XyHA0KHS IIpo3a", IPUITYyCKaE 3B'I30K 3 EMOIIISIMH, a JOCIIIKCHHS
1oe3ii TUM O1IbIIIe HEMOKIIMBO ysBUTH |6, 148].

AKTyaJIbHiCTh JaHOI CTarTi OOyMOBIIEHAa THM, IO MUTaHHS
€MOTHUBHOCTI XYJOKHBOTO TEKCTy 1 METOMIB BepOamizailii KOHIICITIB
0a30BUX €MOLI{, 1[0 CTAJIM OCTaHHIM YacoM MOMYJISIPHUMHU B JIIHTBICTHIII,
BCE II€ MaJjo BUBYEHI 1 po3pobiieHi. B cTaTTi po3risHyTi pi3HI MIAXOIU 10
BU3HAYCHHS KOHIICTITY, EMOTHUBHOCTI, BHUJIIJICHHSI 0a30BHX €MOILIIi, OTJIS]
CIOCO0IB  CTBOPEHHSI E€MOTHUBHOTO TPOCTOPY XYAOXKHBOTO TEKCTy Ta
BepOatizallli eMoIliif B HbOMY.

BuBueHHs pernpe3eHTalii KOHLENTIB 0a30BUX €MOLIN B XYAOXKHIX
TEKCTaxX I[IKaBO THUM, IO MOXXHa «MO0AYUTH» BUJO3MIHEHY €MOTHUBHY
pEaNbHICTh, MPOMYIIEHY Kpi3b MPU3MYy TBOPYOro OauyeHHS TBOPII
XYyJ0)KHBOTO TBOPY.

BBakaroTh, 110 3HAHHS, 3aCBOEHI 1HJIWBIJIOM, MICTATHLCI B 00JIacTI
HecBijoMoro B '"sropHytoMy" craHi. Tak, 1HTepHaIi30BaHl MOHSTTS
30epiratoTbcs 'y BUIJIAAI 0O0pas3iB, sIKi, Yy CBOI YEpry, MPOJAOBKYIOTh
3QJIMIIATUCS €TIEMEHTAMU CUCTEMHU OIO3HUIIIHN 1 TOMY JIETKO "pO3ropTatoThes’”
B KOHUENTU. TakuM YMHOM 1HJIMBIJ HE CTBOPIOE CTPYKTYpPOBAHI KOHLEMTH,
HAaHOBO, MpU HEOOXITHOCTI  BiMOyBa€ThCs '"pO3ropTaHHA"  CTHCIIOTO
KOHIIETITY-00pa3y 10 CTaHy  CHHTaKCUYHOI  KOHCTPYKITIi
noioHocTi/ono3wuiii [2, ¢. 268].

Tepmin "koHmenTt" CTaB aKTUBHO BXKMBATHUCS B  POCIHCHKIM
JHTBICTUYHIN JiTepaTypl 3 modatky 90-x pokiB. JIIHTBOKYJIbTYpOJIOTTYHE
HAllOBHEHHSI  IIl€1  JIeKCeMU  TpojoBxkuia crarts  akajgemika J[.C.
JluxayoBa, skuil cnupaBcsi B HIM Ha normmiau C.O. AckonbaoBa
(Anekceena).

3aTBep/)KeHHA B Hayll TEepMiHy "KOHIENT' MO3HAYMIIO HOBHIA

CTYIIHb B JIOCSATHEHHI CIOCOOIB, 3aKOHOMIPHOCTEH 1 0COOIMBOCTEM
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B3a€MOJIIT MOBH, CBIJIOMOCTI 1 KyJIbTYpH, a, OTKE, 1 HOBl aCIEKTH B3a€MOJI1
JIHTBICTUKM, KOTHITOJIOTIi, KYyJIBTYpOJIOTii, mcuxojorii, ¢iumocodii [2, c.
270].

C.O. AckonbaoB (AJIEKCEEB) A€ KOHIENTY TaKe BU3HAYCHHS:
"KOHIIENTH - I 1HAMBIAyaJbHI YSIBIEHHS, SKAM B JIEIKHX pHcax 1
O3HaKaX JA€ThCsl 3arajbHa 3HAYYMIICTh. KOHIENT € ysSBHE YTBOPEHHS,
AK€ 3aMillla€é HaM B TIPOIeCl AYMKH HEBU3HAYEHY KUIBKICTh MPEIMETIB
0JIHOTO 1 TOTO X poay. Konnent € yrBopenns posymy" [2, c. 269].

HalinommpeHima To4yka 30py Ha KOHIENT — 1€ BU3HAYEHHS HOro sk
JTHTBOKOTHITUBHOTO siBuia. Ha mymky Buenoi KyOpsikooi O.C. "koHient
(concept, Konzept) —  TepwmiH, SKUH CIY)XKHTh IOSCHEHHIO OJHHHUIb
MEHTaJbHUX a00 TMCUXIYHUX pEeCcypcCiB HAmoi CBIAOMOCTI 1 TI€T
iH(hOopMaIIiHOT CTPYKTYpH, fAKa BiJoOpakae 3HAHHS 1 JOCBIA JIIOJAWHMU;
OTepaTHBHA 3MICTOBHA OJMHHUIA  TaM'siTi, MEHTAJIBHOTO JICKCHKOHY,
KOHIIETITyaJIbHOI cUCTeMHU 1 MOBUM MO3Ky (lingua mentalis) yciei xkapTunu
CBITY, BiJoOpa)keHO1 B JItoIchKiH meuximi" [5, ¢. 90].

OuyeBUIHO, IO OYJb SIKUM TEKCT BUKJIMKAE B JIIOJUHU TOW YW IHIIHM
EMOI[IMHUN CTaH, a TaKOoX, € B CBOIO 4YEpry, 1HCTPYMEHTOM 300pa)KeHHS
€MOI[IH K 0a30BUX TakK 1 MOXIIHUX Ta KOMIUIEKCHUX.

Y HaykoBOMY CHIBTOBApUCTBI ICHYE O€3i4 pI3HUX TMOTJISAIB Ha
MPUPOy €MOININHUX TpolieciB. SIKOiCh OfHIET, 3araJbHONPHUIHATOI TEopii
J0Cl HE po3polOsieHO. Y 3B'SI3KYy 3 UM YHIBEPCAJIBbHOIO BU3HAYCHHS
€MOLIIHOTO TPOIIECy TaKOX HE ICHYE, SIK HE ICHYE 1 3araJIbHONPUKUHSATOTO
TEPMiHy Ui HOTO TMO3HAYeHHs. [ICMXOJ0TM YacTo BHKOPHUCTOBYIOTH B
IIbOMY IIUPOKOMY ceHcl TepMmiHu "adekT" 1 "emorris", npoTe 11 Ha3BU B TOU
KE CaMHil 4aCc BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl TIO3HAYECHHSI O1TBII BY3bKUX TMOHSATH.
Tepmin "eMoriiiHUI Tporec” TakoX HE € 3arajlbHONPUHHATHM, alieé BiH,

MPUHANMHI, HE MICTUTb HEOIHO3HAYHOCTI.
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Teopis qudepeHIiaaTbHUX eMOIlid Oepe MoYaToK 3 0araToi CraIInHA
3apyO1’KHUX TEOPETHKIB, SIKI BHECIM YUMAIUN BKJIAJl Y BUSHAYCHHS 0a30BUX
emoniii. B umMcno Takux ydeHMX, sKi 3aiiMaiucs BHBUEHHSM 0a30BHUX
emoriid, yBidnum Yigesm Mak-Jyramn, PoGepr Bynsoptca, Pobept
[lnytuuka, Ilom Exkman, Keppon I3apn Tta iH. Yci 1l BueHi, SKi
MPEICTaBISIOTh PI3HI AUCHMIUIIHM 1 TOYKM 30py, B LUIOMY CXWJIbHI
BU3HABATH IIEHTPaJIbHY POJIb €MOIlIM B MOTHBAIIl1, COIlladbHIM KOMYHIKAIIli,
Mi3HAHHI 1 TOBEIIHIII.

VY Teopisax 0a30BUX €MOIIN JIeKaTh HACTYIHI KIIOUOBI MOJIOKEHHS, HA
OCHOBI SIKHX MO>KHA BU3HAYUTH, YU € Ta a00 1HIIIAa eMOIlisi 0a30BOIO :

- ICHy€ NEBHA KUIbKICTh (DYHIAMEHTAJbHUX €MOIlli, SIKI YTBOPIOIOThH
OCHOBHY MOTHBAIIIHHY CUCTEMY JIFOJICBKOTO ICHYBaHHS;

- ©0a3oBa eMmoIlisl TposiBIsie cebe 3a JOMOMOIOK BHpPa3HOI 1
cnenupiuHoil KOH(pIrypauii M'sI30BUX pyXiB 0cO0U (MIMIKH);

- 0Oa3oBa emollisl COpUYMHSAE COOOK BHUpa3He 1 crenudivyne
MePSKUBAHHS, SKE YCBIIOMITIOETHCS JTFOUHOTO;

- 0a30Bl €MOllli BHUHHUKJIU B PE3YJbTATI E€BOIIOLINHO-010JOTTUHUX
IIPOIICCIB;

- 0a3oBa emolisl pOOUTH OPraHi3yrO4YMil 1 MOTHBYIOUMI BIUIUB Ha
JOJIMHY, CITY’)KUTh MOTO aJanTariii;

- 6a30Bi eMoI1i1 MarOTh BUPa3Hi 1 cnerudidyHi HEpBOBI cyOcTpartu [4, c.
49].

[Ipy 1mBOMY KOXEH 3 aBTOPIB PI3HUX TEOpId MPOMOHYE CBOIO
kiacudikaiiio 0a30BUX eMOIlii. Alle He3BaXXal4ud Ha PO301KHOCTI B
NUTaHHI Kiacugikarii, HalJacTilie BUAUIAIOTH 3 BUAX eMotii [3, ¢. 24]:

- TIO3UTHBHI (PaiCTh, 3aXBaT/3aXOIJICHHS, 3a]J0BOJICHHS, JTFOOOB)

- HeratuBHI (THIB, IleUajb, CTpax, Bigpasza, MPe3UpCTBO, COPOM)

- aMOiBaJIeHTHI (3IMBYBaHHsI, 0AlyKiCTh, KATICTh).

135



Taxki Bueni sk O.1. Ynanosuu ta Mopo3 M.B. Hanmcanu psa pooit mo
BUBUCHHIO 0a30BUX EMOTHMBHUX KOHIICINTIB, 30KpeMa, MpEACTaBICHUX B
aHTJIOMOBHIA eMOTUBHIA ¢pazeosorii. | B pe3ynmpTaTi  IpOBEICHHS
JOCTI/PKEHHS BOHU BUAUTMJIM HACTYIHI 0a30B1 KOHUENTH (pa3eosIori3MiB
eMOIlIi B aHMIMChKIH (paszeosiorii, ki 6araTo B 4YOMYy CITiBIIaJIalOTh 3
O0azoBumm emortisMma : 1) happiness, joy - pamicte; 2) surprise -
s3nuByBaHHs; 3) fear - crpax; 4) shyness - Gos3kicte; 5) anxiety -
TpUBOTa, 3aHenokoeHHs; 6) fury - mote; 7) sadness - mevans; &)
irritation - po3aparyBanHus; 9) envy - 3a3napicth; 10) jealousy - pesromi; 11)
arrogance - TOpIOBHTICTh, 3apo3ymiimicth; 12) guilt - mposuHa [8, c.
114].

JI1st BUpa)KeHHsI €MOLIH B TEKCTI BUKOPUCTOBYETHCS Maca 3aco0iB Ha
BCIX PIBHSIX MOBH: CIOJAM BXOJSThH SIK HEBepOaibHI 3aco0U - HANPUKIA,
KiHecuka (KecTu, pyXd TuUla, MiMika) abo 1HTOHAIisd (CYKYIHICTh
MPOCOANYHUX €JIEMEHTIB MOBH: PUTM, TEMII, MEJIOJIUKA, aKIICHTHUN Jia] Ta
1H.), TaK 1 BepOaJibHi. 3a JOMOMOTOK €MOIIiil JIFOAU OTPUMYIOTh OCOOJIHUBUI
JIOCBIJI, 110 3aKPIITIOETHCS Y CBIAOMOCTI, MUCJIEHHI 1 MOBI, sika BepOaabHO
o3Ha4ya€ O00'€KTH 1 SIBUIA HABKOJMUIIHBOTO CBITY, Pi3HI cUTyamii 1 ix
€MOI[1}H1 OIL[IHKH.

Tepwmin "BepOamizariisi" B IMHMPOKOMY CEHCI OXOIUTIOE YCI CIOCOOH
IepejaHHsg eMOIIi B TEKCTi, SK 3a JOIMOMOTOI JIEKCHYHHX, TakK 1
CUHTaKCHUYHHUX 3ac00iB, OCKUIbKM YCI Il 3aCO0M CHPUSIOTH MOCUJICHHIO 1
BUJIIJICHHIO TIEBHUX JICKCUYHUX OJUHUILb.

[Tix "3acobom" BepOasizallii eMolliii MalTh Ha yBa3l MpeCTaBICHHS
€MOIIIH B TEKCTI 3a JOMOMOTOI0 SKOTO-HEOY b OIMHUYHOTO MOBHOTO SIBUIIIA.

BuBuennsi BepOanizaiiii eMoIIiii B TEKCTI MPOBOIUB Psifl 3apyOIKHUX
BUeHUX, cepen sikux C. ['tontHep, M. [Ipemep, C. Humeliep.

M. Jlpemep BUBUa€ BUKOPUCTAHHS BUTYKIB B JAUCKYPCl Ta IPUXOAUTH

70 BUCHOBKY, IO iX BHUKOPHUCTAHHS Ma€ METOI TapMOHI3AII0 CTUITIO
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cnuikyBaHHs. Ha 11 IyMKy, OKJIMKH — II€ HE TUIBKH «KPHUKH, SIKI WIYTh 3
BHYTPIIIHBOTO XKUTTS, aJie U Tpay

C. T'tonTHep BHBHYAE pEMpPE3CHTALII0 E€MOIIi B HENmpsMiil MOBI,
posrnsgaroun  «messages about  messages»  (IOBIIOMJIGHHA — TIPO
noBigomiieHHs). C. Humeliep posrisigae (yHKIIIOHYBaHHS HEBepOaIbHHUX
CHIOoCcO0IB BUpaKEHHS eMOIIil B giayorax [6, c. 52].

binbmicte 3apyOiKHHUX JTIHTBICTIB, aHATI3YyIOUU BepOasizallito eMoIlii
B MOBI, HalOUIbIIY yBary MpUAUISIOTh BUBYCHHIO KJIACiB CIIIB Ta OKPEMHUX
JekceM, [kl HazuBaroTh emouli (B Tepminosorii  B. [. IIlaxoBcbkoro).
BiTunM3HsHI K JOCHIIHUKU TIOB’SI3YIOTh  TOHSTTS  €MOTHUBHOCTI 3
OLIIHIOBAHHSIM CHUTYyallli Ta 4acTO OOMEXYIOTh €EMOTHUBHY JIEKCUKY CIIOBAMH,
AK1 BUPAXKatOTh EMOIIi.

B. 1. IllaxoBcbkuii, BUBUAOYM KATETOPHU3AII0 €MOIIA B JIEKCUKO-
CEMaHTUYHIN CUCTEMI MOBH, 30KpeMa, BIIMIUa€, IO JEKCHUKA, sIKa MO3HAYAE
eMoIlii, ECMOTUBHOIO HE €, BOHA — IHJUKAaTUBHA, JIOT1KO-TIPEIMETHA, OCKIJILKU
«B HA3Bax €MOIIii BiJICYTHIH 3apaxarounii kommoneHT» [9, c. 93].

[upoxy BimOMICTh HAOYJIU TOCHIIKEHHS €MOIIIHOI JEKCUKHU Ta POl
mMeTadopy B CEMAaHTUYHOMY MPEACTABICHHI emolii, ski mpooaus 0. JI.
AnpecsiH. Tak BiH BUAUISE TPHU TUIH EMOLIMHUX MeTadop:

1. «®izionoriynuity, sSKkUid nependavae HAMOLIBILY CTYHiHb peabHOI
CXOXOCT1 MIXK JIDKEPEJIOM Ta 00’ EKTOM.

2. «KorHITUBHHUIY, IKUW MA€ JICIO0 MEHITY CTYIIHb CXOXKOCTI.

3. «KynbrypHHil», 3 HallMEHIIOIO CTyHmeHeM cXOoxocTi. Meradopu 1bOTO
THITY YacTillle € HAI[IOHAIBHO crienudiuanmu [1, c. 11].

Bei Tpu Tna emouiiiHux Meradop He CTUIBKM BHUPa)XarTh €MOIlii,
CKUJIbKU OTHCYIOTH 1X, TOPIBHIOIOYH iX 3 IHIIMMH SBUILAMU Ta BIIUYTTAMHU.

Kpim Toro, s BUpaXeHHS €MOIIHHOT 3a0apBICHOCTI MOXYTh
BUKOPHUCTOBYBATHUCS CIIOBa 3BYKOHACIIAYBaJbHOTO THUIY, a TAKOX OKJIHUKH,

AK1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIT BepOasizaiii eMOLIHHOTO CTaHy Ta CTaBJICHHS TOTO,
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XTO TOBOPHUTH, JIO0 TOTO, IO BIAOYBA€THCA, a TAKOX OE3MOCEPEAHBO
MOKa3yl0Th MOBHY pEakilifo TOTO, XTO TOBOPUTh, Ha PIi3HI AaCIEeKTH
KOMYHIKaTUBHOI cuTyarii [1, ¢. 22].

VY cBoix xynoxHix TBopax ¥Y.C. Moem BUKOPHCTOBY€E pi3HI 3aco0u Ta
criocobu BepOamizarlii 0a30BUX IMO3UTUBHHUX eMmoIliid. Tak, Hampukian, y
pomani «Teatp» aBTOp BUKOPUCTOBYE MPSIMY HOMIHAIIO MOYYTTS, JJIsl TOTO,
00 mokasatu J00B

"Oh, damn it," he sobbed. "I can't help it."

He took a handkerchief out of his pocket and dried his eyes.

("Llove him, I love him, I love him.") [7, c. 254].

Jns HaganHs OuiblIOi TearpanbHOCTI Y.C. Moem 300paxae modyTTs
Ta nepexuBanHs JDKymnii y BUIJISAL i1 BIaCHUX PEMApOK, K Peakliio Ha Te,
mo BinOyBaeThes. 1[I KOMeHTapi-iepekuBaHHS BKa3aHl B yXKKax — Tak, SIK
1€ 3a3BUYail poOJISATH 3 ABTOPCHKUMHU pEMapKaMH B ApaMaTUYHHUX TBOpax. A
IUIS TOTO, 100 MiIKPECIUTH BCIO CUITy IOYYTTS MUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE
TPUKpaTHE TTOBTOPEHHS CJIOBA.

Ak Bxe OyJI0 3a3HAYEHO BUIIE, BHYTPIIIHIN CTaH JIIOJCHKOI NCUXIKU
MO)X€ MAaTH 3O0BHIIIHIA MposSB y BUMIAAI crienuiuaux (i310JI0TTHHUX
peaKIi.

30kpemMa, TOsBa KOXaHHS MOXXE CYHPOBOKYBATHCS 30BHIIIHIMU
MposIBAMM, KU HEMOXXJIMBO KOHTPOJIOBATH, TaKUMH K OJIIJIICTh,
pyM’siHEIlb, MIABUIIEHHS YaCTOTU IyJbCy, (Pi3UUHE HE3yKaHHS, XBOpoOa, 1
[l acleKT TaKOK 3HAXOAUThH BIIOOPAKEHHS B XYJOKHBOMY TEKCT1 pOMaHy
«BizepyHKkoBUii TOKpUB :

Suddenly he looked full at her; and because he had held his eyes
averted, his direct gaze gave her such a fright that she smothered a cry [12].

Tears sprang into her eyes once more and her heart was very full. The
Impulse was almost irresistible to fling herself on his breast and crush her

lips against [12].
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B aunrmiicekiii Ta pOCIHCHKiIM MOBax JIOOOB/KOXaHHS  4acTo
ACOIIIIOETHCS HE TUIBKHU 3 XBOPOOOI0, ajie i 3 O0KEBIUISIM.

Came B Takomy cTaHi 3HaxoauTbes [kymist B pomani «Teatpy:

The blasted fool, why does he talk all that rot? Doesn’t he know I'm
crazy to marry him? Why doesn’t he kiss me, kiss me, kiss me?[7, c.121 ].

Take X KOXaHHSA-O0XKEBLLIA, KOXaHHA-XBOpOOy OauyuMo MM 1 B

pomani «Tsarap npuctpacTeit JIOACBKUXY.
I've been sick with love for you ever since | saw you, but now - that
man [11].

[{ixaBo BiIMITHTH, 110 B aHTJIIHCHKIN MOBI 3’s1BHII0CsS c0BO love-sick,
MPUKMETHHUK, IKUU J1a€ XapaKTepUCTUKY JIFOJIMHI, SIKa 3HEMarae BiJl JIFOOOBI,
€ 3MapHOBAaHUM JHO00B’10.

Cxoxi mpuitomn ¥Y.C MoeM BHUKOPUCTOBYE i 300pa’KeHHS
MO3UTUBHOI €MOIlil — 3a/10BOJIeHHsI B poMaHi «Teatp». Mu 3HOBY Gaunmo
MPUKJIA] MPSMOT HOMIHAIT TOYyTTSI.

She was so pleased with her performance that when she had got into

her room and somewhat noisily locked the door, she paraded up and down
bowing right and left graciously to her obsequious retainers [7,c. 64].

Kpim Toro, ayig niacuneHHs eexTy Ta OuIbIl ICKpaBOro 300pakeHHs
NEPEeKUBAaHHS aBTOP META(QOPHUYHO OMHUCYE MOBEIIHKY TepoiHi, TYT BOHA
Haye BOJIOAApKa, KOPOJIeBa B OTOYCHHI CIIYT.

[IpakTiyHO Takuii caMuil mpuiloM MU OauyMMO B IHIIIA YAaCTHHI
pomany «Teatpy, 1e aBTOp 300paxye 1HITY MO3UTUBHY €MOIIII0 — PAiCTh.

Julia tore off her clothes, and flung them with ample gestures all over
the room. Then, stark naked, she skipped on to the bed, stood up on it for a
moment, like Venus rising from the waves, and then throwing herself down
stretched herself out. ‘What's the idea?’ said Evie. - ‘Il feel good’. [7,c. 81].

ABTOp ommcye 30BHIIIHIN MposiB emorii. JKymis pajie BHYTPIIIHIH

cBo0Oi, SIKa 3HOB MOBEpHyNacs A0 Hei. B nmaHomy ypUBKY NHCbMEHHUK
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nopiBHIOe 11 3 Beneporo. Cama x repoiHs ONUCye CBifl eMOIHHUI cTaH
CHHOHIMIYHOIO €MOIII€I0 JO PajgoCTi y JOCHTh IIHPOKOTO Y>KHUBAHOMY
cioBocnionydeHHi «l feel goody.

bepyun 1o yBarm TeOpeTWYHI MOMEHTH, Ta HaBEJCHI NPUKIAIH
MOXHa JIATH BHUCHOBKY, III0 HAa Cy4aCHOMY €Talll BUBUCHHs BepOasizariit
EMOIIi} B TEKCTI MO>KJIMBE BUSBJICHHS HACTYITHUX HAIMIPSMKIB JOCTIHKCHB:
1) BUBYEHHS OKPEMHX EMOTHUBHUX JIEKCEM;
2) BUBYECHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYIT EMOTUBHO1 JICKCUKH;
3) BUBYCHHS CHHOHIMIYHUX Ta aAHTOHIMIYHMX BIJHOIIEHb EMOTHUBHOL
JIEKCUKU;
4) BUBYEHHS CEMAaHTUYHO/TEMATHYHHUX IIOJIIB, SIKI OXOIUIIOIOTh €MOTHBHY
JICKCHUKY;
5) BUBUYEHHS poJii MeTaopu B CEMAHTUYHOMY IIPEACTABJICHH] €MOIIii;
6) KOpesALlis JIEKCUKOHIB €MOLIA PI3HUX MOB CBITY;
7) KpUTEpiii EMOTUBHOCTI MOBH Ta HOTO 3HAKIB,;
8) CHIBBIIHOLIEHHS JIIHTBICTUKHU Ta MapaJiIHIBICTUKHU €MOILIiif;
9) eMOTHBHUI CEMaHTUYHHMA MPOCTIP MOBU Ta €MOTHBHUN 3MICTOBHUU
IIPOCTIP MOBHOI OCOOUCTOCTI.

Tak, y cBoiit nucepramii FO.B. KOceBa Buaiisie HaCTymHI mpoiecu 1
3aco0u BepOaizarlii emMoriii:

1. HomiHariist emoriii 3a 10OMOT010 KJIFOUOBOTO CJIOBa

2. Onuc eMOUIHHOTO CTaHy, SKUM MOXKe OyTH

a) CTWJIICTUYHO HEUTPATHHUM

0) CTHJIICTUYHO MapKOBaHUM, 110 3aJTy4aeE:

- BXKMBaHH$ €KCIIPECUBHUX 3aC001B

- BXKUBAHHS CTWIICTHYHUX NPUAOMIB (JCKCHYHHX 1 CUHTAKCHYHUX )

[10, c. 28].
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MexaHi3M TpsMOT HOMIHAIT €MOIIMHOTO CTaHy BUPAXKAETHCS PAIOM
PI3HOBHU/IIB MOBHHMX 3acO0IB SIK B CTPYKTYpHOMY, TaK 1 B CEMaHTUYHOMY
TJIaHaXx.

MexaHi3M OINUCYy €MOLINA 3 TOYKH 30py JIHTBICTUYHOI CTHIIICTUKH
MOXe  OyTHM  TpeACTaBlIeHUH  JBOMA  PI3HOBUIAMHU:  CTHIIICTUYHO
HEUTpaTbHUM 1 CTHJIICTUYHO MapKipoBaHUM omucoM. llpu 1pomy
CTWJIICTUYHO HEUTpalibHUM ONHUC peani3yeTbcsi B TEKCTI TBOPY MEPEBAKHO
Yyepe3 ONMUC 30BHIMIHIX eMOIIIHHUX peakilii o quHu [6, c. 38].

MexaHi3M CTHJIICTUMHO MapKOBAaHOTO OMHUCY €MOIIMHOrO0 CTaHy
peani3yeThCcsi €KCIIPECUBHUMHM 3aCO0aMHU 1 CTUIICTUMHUMH NMPUHOMaMU SIK B
MOBI aBTOpPa, TaK 1 B MOBI IEPCOHAXKIB.

[IpakTUYHUIN JIHTBICTUYHHUM aHAI13 eMOTHUBHOCTI XYJI0)KHBOTO TEKCTY
JI03BOJIUTh HaM TMPOHUKHYTH HA TBOPUY KYyXHIO OYAb-SIKOTO XYJOXKHUKA

CJIOBA 1 aJIEKBATHO 1HTEPIIPETYBATH aBTOPCHKUI 3a]lyM CTBOPEHHS TBODY.
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Julia Fedorova. Verbalization of concepts of basic emotions in English artistic
text. The article deals with the theoretical basis of verbalization of concepts of basic
emotions, such as approaches to definition of term “concept”, characteristics of basic
emotions and approach to their classification, peculiarities, methods, means and ways
of verbalization of emotions and principal directions in research of this area. There
are also examples of verbalization of concepts of some basic emotions in English
artistic text given in this article.

Key words: concept, verbalization, emotive component, basic emotions, means

and ways of verbalization.

YIAK [811.161.2]+[ 811.161.1]+[ 811.111]°373.7 Temsana Illesuincovka

IHopiBHAJIBbHO-PYHKIIOHAJILHA CEMAHTUKA OLIHKH

(Ha MaTepiali KoMIapaTUBHUX (HPa3eosIOTTYHUX OJIMHUIIb B YKPATHCHKIMH,
POCIHICBKIM Ta aHTTIMCHKIM MOBAX )

Y cmammi poszensoaromucsi ocobausocmi (OYHKYIOHANILHOI ceMaAHMuKu OYIHKU
@PpazeonociyHux KOMNapamueie 8 YKpaincobKiil, pocCiticbKill ma aneailiCbKil MOBAX.

Knwuoei cnoea: cemanmuxa, oyinka, ¢hopazeonoziunuii KoMnapamus, KOpeusimu.

B ymoBax moriaubieHHS B3a€MOBITHOCHMH MDK HapoJaMH CBITY
JOCIIIKEHHST TyXOBHOI CepH KHUTTS Ta KyJIbTypH JIIOJCTBA BH3HAYAIOTh
cnenu@iky nTpodieMaTuKy cydacHUX (IIOJOTIUHUX CTYAI. AKTyalbHUMU €
PO3BIJKM, LIO MIATBEPIKYIOTh T€HETHMYHUH 3B'SI30K MOBHHUX KYJIBTYp 1
MOBHHMX CHCTeM Yy 1uIoMy. JlOCHPKEeHHS MIXKMOBHHUX BIJIIOBIIHHUKIB
BHUMAarae He JIMIIEe TPYHTOBHOTO 1 PI3HOOIYHOTO MPOHUKHEHHS B MaTepiaibHe
Ta JIyXOBHE CEPEJOBHINE TIEBHOI HAIIOHATBHOT KYJbTYpH, TPaHUIIIi,
3BMYAiB, IO HEOOXIJHE NpPU BHUBUCHHI JIGKCHYHUX Ta (Ppa3eosoriyHux
OJIUHUIIb, SIKI MalOTh KOPEISATH abo BIICYyTHI B IHIIUX MOBax, aje W

nepeadoavae a”am3 HaI[lOHAJIbHUX 0COOJIMBOCTEN MPOTOTHUITIB
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YVHIBEpCATbHUX MOHITHh, @ TaKOK BHUBUEHHS YHIKAJIBHOCTI HaIllOHAJIBHOTO
XapakTepy 1 MEHTaJIbHOCTI TIEBHOTO €THOCY, IO 3HAWIIM CBOE
BiJI0OpaX€HHS Y MOBHUX (paKTax.

[lepeBaxkHa OITBIIICTH JIHTBICTUYHUX JOCHTIIKEHb CHOKYCOBAaHO Ha
BUBYCHHI KaTeropu3ailii CBITY Ta MIPHUHIMINB BepOami3aiii MEeHTaJIbHUX
ONUHUIIP (KOHIIETTIB) 1 iX (PYHKI[IOHYBaHHS B METAaTEKCTI Ta OJHOYACHE
31CTaBJICHHS OCTAHHIX 3 AHAJOTIYHUMHU OJMHUIIMHU IHIIUX MOB 13 METOIO
BUSBJICHHS KYJBTYPHO 3Ha4UMOI1 iH(GOpMaIlii i KyJIbTypHO JI€TEPMIHOBAHUX
KOHIIENTIB IIeBHOI MOBH [3, c. 8].

Y naHiii cTaTTi MM MaEMO 3a METY JOCHIIUTH (YHKIIOHAJIBHY
CEMAHTUKY OIIHKA (pa3eoJqOoriyHuX KOMMIAPATUBHUX OAUHUIIL B
YKpaiHCBbKIM, pOCIACBKIA Ta aHIIKACBhKIA MoBax. Peamizauis wMeTH
nependayae BUPINICHHS HACTYIHUX 3aBJaHb: 1) OKpECIEHHS OCHOBHHUX
MUTaHb, 110 BUHUKAIOTh TMPU  3ICTaBJIEHHI  CEMAHTUKH  OIIHKHU
¢dbpa3eosoriYHNX KOMIMApaTUBiB; 2) BCTAHOBJEHHS YHIBEPCATBHUX IS
JOCIIKYBaHUX MOB TEHACHIIH Yy (OpMYBaHHI OLIHKH; 3) BUSBICHHS
eTHoCHelM(iKH, BIACTUBIN KOXKHIH 3 MOB.

JocnimxenHss Oyn0 BUKOHAHO B paMKax 3I1CTABHOTO METOAY 3
BUKOPHUCTAaHHSM KOMIIOHEHTHOTO Ta CEMHOTO aHalizy. J[>xepenom Marepiainy
€ nekcukorpadiuHi AOBITHUKK Ta Benmukuil TIymMayHWil CTOBHUK Cy4acHOI
YKpalHCBHKOI MOBU.

CrpuiiMaHHS JIIOMUHOI Oyab-SIKUX SIBHII TTOBCSIKICHHOTO >KHTTS
MaloTh y Halliil CBIIOMOCTI NE€BHY I[IHHICTh, TOOTO OI[IHIOBaHHS BUCTYIIAE SIK
HEB1I’€MHUN KOMIIOHEHT Mi3HAHHS, B OCHOBY SIKOTO TOKJIaJICHO I[IHHICHUI
MiAXig 70 SBHIN OPUPOIM 1 CYCHIIBCTBA, 0€3 SKOr0 HEMOXKJIMBI a Hi
TISTBHICTH, a HI caMe KUTTS JIIOJIMHU, 10 Ma€ Pi3HOMAHITHI MOTpeow,
iHTepecu 1 nmparHeHHs [6, ¢. 271]. Sk akuentye H. [[. ApyToHoBa, npupoja
OLIIHKH 3aBXKIH BIANOBia€ MPUPOI JIFOJUHH, OCKUIBKH «OL[IHIOETHCS T€, 110

noTpiOHO ((pi3WyHO 1 JYXOBHO) JIFOIUHI Ta Tr0ACTBY» [1, ¢. 181].
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3aranabHOBIIOMO, IO AISUIbHICT Cy0’€KTa TPYHTYEThCS Ha LIHHOCTI
peaIMeTa Yu sIBUILA W Mae 00’ €KTUBHUM XapakTep, ajie B TOM )K€ yac 3aBXIu
BKJIFOYA€E TIEBHY YaCTKy Cy0’€KTMBHOCTI, SIKa 3yMOBJICHA 1HAWBITYaJIbHUMH
OCOOIMBOCTSIMU CIIPUHHATTSA TPEIMETIB a00 SBHII, MO 3HAXOAHWTH CBOE
BIIOOpaXEHHSI Y BIAMIHHOCTSX CXBaJCHHS / HECXBAJICHHS  Cy0’€KTOM
00’ekTa omiHkH [6, c. 271]. Kutts cycninibCcTBa, K BijioMe, BiTOOpaKaeThes
B HOTO MOBI, a OTXe, HapOJ BUpaKae ceOc HANMOBHIIIE ¥ HAUTOYHINIE Y
dpazeosnoriuHoMy (OHJI HAI[IOHAJIBHOI MOBH, sKWi, Ha aymky M. IL
Koueprana, € Haii0O11b111 caMOOYTHIM ii siBULIEM. XapaKTEpHO, [0 MOBa — 1€
€IUHUN OO0 €KTUBHUM €JEMEHT KyJIbTypH, B SKOMY HaWIIOBHIIIE
BijjoOpaxkeHa cnenudika cy0’eKTUBHUX KyJIbTypHUX (opMm. 3a B. ¢don
['ymGonbaToM, MOBa € 0O€3MOCEPENHBOI0 «MaTepielo KyabTypu» («Mu He
0auMMO Ha MicCIli KyJbTYpH HIYOTO, KpiM MOBW» [4, c. 49]), ToOTO earHUM
MarepiaJbHUM BHSIBOM AYyXy 1 KyJIbTYypH SIK YaCTHHHU IbOTO IyXxy. OmgHaK
TBEP/DKEHHS MPO Te, 110 MOBA € BIJIOOPAKEHHSIM 00 €KTHBHOI PEabHOCTI,
JOCHTh YMOBHE, a)K€ B3aEMO3B'S30K «MOBa — pEAJTBHICTH» 3aBXKIH
OTIOCEPEAKOBAHUK  TMEBHUM  KYJIBTYpHUM  COILIYMOM, a  TaKOX
1HIMB1AYaJIbHOIO CBIJIOMICTIO 1 ITiJICBIIOMICTIO.

3allikaBI€HHS KOMITAPATUBHUMH (DPa3eoJOTITYHUMU OJUHULSAMU 200
CTIHKMMH HAPOJHWMH TOPIBHAHHIMHU PO3MOYMHAIOTHCS B 4acy iXHBOTO
BUHUKHEHHSI Ta TMOOYTyBaHHA. 37aBHa OyJi0 BIJ3HAYEHO III CBOEPIIHI
CTPYKTYpPHI YTBOPEHHS Ta BIANIYKOBAHO CIeM(IYHI PUCH Ta MOTUBH IXHBOT
MosiBU B 0aratbox MoBax CBITY. [IpoTsroM ocTaHHIX ABOX AECATHPIY
CIIOCTEPITaEMO HOBHMI €Tal TUIOJOTTYHOTO HAyKOBOTO JOCIIIXKCHHS
dpazeosnorizmiB y mpaigix JI. I'. ABkcentheBa, M. ®@. Anedipenka, S. A.
bapana, H. C. Jlsmenko, A. ®. MapaxoBoi, B. M. Mokienka, [. B.
Kysnenosoi, C. M. Mynuns, B. M. Oronsliea, A. O. IBueHka Ta iH. 3HayHa
yBara MpUAUIATIAcsS BUBYEHHIO  (Dpa3eosIOTIYHUX  KOMIIApaTHBIB Y

HalloHATBHUX MoOBax, 30kpema JI. M. T'orieBanimze, B. 1. Xpucrosoi, I'. 1.
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Ab6pamoBoi, A. M. Haiimu, I'. 1. Icimoi, K. [. Misima ta iH. Aune
CYNEepewINBICTh KOMITAPATUBHUX (Ppa3eoNOTIYHUX OJUHUIL 3YMOBHWIH
ICHYBaHHS HU3KH HEBUPIMICHUX MWTaHb, TMOB’SI3aHUX 13 JOCTIIHKCHHIM
CHOCO0IB CHPUMHATTA, YCBIIOMJICHHS Ta OI[IHIOBaHHS CBITY, 30Kpema
PI3HOPIBHEBE CHIBBIAHOIICHHS HAIlIOHAJLHOTO W YHIBEPCAJIbLHOIO B IMX
crenu(iYHUX 3HAKaX JIHTBOKYJIbTYPH.

CydacHi (pa3eosyoriyHi KOpIyCH JOCHIKYBaHUX MOB, JO SKUX
HaJeXaTh 1 KOMMAapaTUBHI (pa3eosioriuHl OJUHUII — 310paHHS BITHOCHO
HOBUX YTBOPEHBD, VHIBEPCAIBHOIO O3HAKOK SIKUX € KOHTaMiHallis
pI3HOYACOBUX  CBITOTJIAJHMX  IUIacTiB.  JIIHTBICTMYHE  JTOCHIIKCHHS
dbpazeosoTiUHNX KOMIIApaTHBIB 0a3ye€ThCsl HA BU3HAHHI 1X SIK aHATITUYHUX
MOBHUX (OpM, SIKI MarOThb CBOEPIHY CTPYKTYpY Ta CEMaHTHKY, a CaMe:
KOMIIQpaTUBHY MOJIeNb, O00pa3u-eTajJoOHH, 1 BHUKOHYIOTh B MOBJICHHI
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHY Ta IHTEHCHU(iKyBaJbHY ¢yHKUit0 [5, c. 140].
OO’eKTUBHICTh TMOIIYKIB MPSIMUX 1 JIATEHTHUX CIOCOOIB KOJyBaHHS
MEHTAJbHUX YCTAHOBOK (Dpa3eosyoriyHuX MOPIBHSIHL 3HAYHOI MIPOIO
3QJICKUTH BlJ] ypaxyBaHHS TaKUX OCOOJMBOCTEM aHAII30BaHUX OJUHUIIb, SK
YHIBEPCAIBHICTH 1 CBOEPIAHICTh CTAHOBJICHHS, IO Mepeadadyae CUHXPOHHO-
JIaXpOHHUM MIAXIJ 10 iX PO3rJsAy Ta BHUMAra€e 3aCTOCYBAHHS MPUHIMIIIB
31CTaBIIOBAHOCTI 1 CUCTEMHOCTI, [0 € MEePEIyMOBOIO aJE€KBATHOTO BiAOOPY
Marepiany JJis aHaJizy.

KoHBepreHTHa  KUIbKICHA  PENPE3E€HTATUBHICTh  KOMIIAPaTUBHUX
($pa3eoNOriYHUX OJMHHUIL y MI)KMOBHOMY 3ICTaBIIEHHI HE € O3HaKOI0
CBITOTJIAIHOT 130MOp(HOCTI, OAHAK y OaraThOX BHIAJKaX KUIbKICHA
JUBEPIreHTHICTh BKAa3y€ Ha MEBHI SIKICHI MIKKYJIbTYpPHI HEBIAMOBIAHOCTI.

[IpoanamizoBani HamMM aHIJINCHKI, YKpaiHChKI Ta  POCIMCHKI
dbpazeosioriuHi MOPIBHAHHA, y SKUX POCIMHHI KOMIIOHEHTH HECIH y C001
HAI[IOHAJIbHY CHUMBOJIIKY, YITKO JE€MOHCTPYIOTh HAsBHICTh (PPa3eoiOri4HUX

MOPIBHAHb 13 (PIIOpoJIeKCeMaMU-KOpeNsATaMu, sIKi, OJHAK, MalTh pI3HY
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17II0ETHIYHY CHMBOJIIKY 1 CaMme OIliHKYy, IO € HAaCTiJKOM OCMHCIICHHS U
B1IOOpakKeHHs TIMCHOCTI Kpi3b MPU3MY i1 COPUHHATTA eTHocoM. [Ipuunny
Takoi HeBiANMoBiAHOCTI B. on ['yMO0IBAT MOSICHIOBAB TUM, 10 «Pi3HI MOBU
— IIe 30BCIM HE Pi3HI NMO3HAYEHHS OJIHIET M TI€T K peul, a pi3Hi 11 OaYeHHS»
[4, c. 349].

['pyHTYIOUHCHh HAa TEOPETUYHMX 3acajiaX I[bOTO BUIATHOTO JIIHTBICTA,
B. M. MaHakin Tak mosicHIo€e crenu@iky pi3HUX MOB: «[...] crenudivxi
KOMOiHaIlli YHIBEpCALHUX 32 CBOEIO MPUPOJIOI0 1 B MPUHIINIT OOMEKEHUX
3a 00CSIrOM CMUCIIOBHX O3HaK (CEM) CTBOPIOIOTh HEMOBTOPHY CaMOOYTHICTb
CEMaHTHUKH PI3HUX MOBHHX KYJIbTYp Ta, 0€3yMOBHO, € TAKOK OCHOBOIO Oy/b-
SKMX CEMaHTHYHUX 3MiH y CHHXpOHII Ta miaxponii» [4, c. 116]. Tax,
€KBIBaJIEHTHI TiNepOHIMU JrasS / mpasa B aHIIINCHKII MOBI CUMBOJI3YIOTh
MOJIOZICTh, @ B YKpaiHChKii mock HecMauHe. [lop.: aHrJ. as green as grass;
YKP. AK mpasa — HECMa4YHUi (IIpo 1Ky).

Kopensatu weed / 6yp’sith TaKOXX CTalM IIiJICTABOIO JIJII CTBOPECHHS
adcomoTHO pi3HuX KPO, xoya B 000X JOCIIKYBAaHUX MOBaxX KOMIapaTHUBU
BMOTMBOBAaHI O10JIOTIYHUMH BJIACTUBOCTSAMHU L€l POCIMHM: B AHTIINCBHKIN
MOBI — IIBHJKOTO 3POCTAaHHSA, & B YKpAaiHChKI MOBI — BIJCYTHICTIO Y
POCIIMHU MEPUENTUBHOIO CHPUUHSTTS JOBKIJUIS 1, IK HACJIJIOK, BIICYTHICTIO
MUCJICHHS, pO3yMOBHX 310HOCTeM: aHrJ. grow like a weed; ykp. oypruii six
Oyp ‘aHuHa.

Ha3Ba pocnunau eopox Pisum B aHIMIHACBHKIA MOBI uepe3 ayxe
noAIOHKI BUIJISII HACIHHS CUMBOJII3Ye ieHTHuHICTh: as like as two peas. B
YKpaiHChKiil MOBI Ha3Ba Ii€1 KyJIbTYPH MOCIYKHJIa OCHOBOIO JIJIsi CTBOPEHHS
psany gpaszeM i3 pi3HOMAHITHUMUA CEMAHTUUYHUMHU 3HAYEHHSIMU: SIK 20POX NpU
00po3i — AyXe TMOTaHo; AK 20POXOM CUnamuy — TOBOPUTH JyXKe IIBHIKO; AK
00 CMIHKY 20poX — HIIIO HE JIi€; HE BIUIMBAE.

VY Jeskux BHIIaJKax HA3BH PI3HUX POCIWH B aHIJINCBHKIA Ta

YKpalHChKIA MOBaX MarOTh CUHOHIMIYHE 3Ha4eHHs. Tak, CHUMBOJIOM TipKOTH
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JUTSI QHTITIAINB € eK30TUYHI pociman anoe Aloe (y mogaipmiomMy - KIMHATHA)
Ta yopHWIbHUH ropimok Galla: as bitter as aloes; as bitter as gall. Ha u0ip
JUIA 111€1 CUMBOJIIKMA caMe€ €K30TUYHUX POCIWH BIUIMHYJA, HA HAIy JYMKY,
KOJIOHI3aTOpChKa TMOJITHKA, SIKy cBoro yacy Bena Benuka bpuranis. Lle
CTaJIO0 OAHUM 13 (aKTOPIB JIJIs MOAAIBIIOTO Mi3HAHHS BIACTUBOCTEN POCIIHH,
10 POCJIM HA 1HIIMX KOHTUHEHTaX, TOAl K Ui YKpaiHIliB 1€ MOMIUPEHUN y
npupoAHoMy JaHAmadTi moiuH Artemisia Ta KyJIbTUBOBaHI TOPOJHI
KyJIbTYpU XpiH Armoracia Ta peapka Raphanus: cipkuii ax noaun; cipue
neuenoi pedvku, 2ipul 3a 2ipKy peovKy, K 2ipKa pedbKa, XpPiH 8i0 peObKU He
CONOOUIULL.

MonozicTe, CBIXKICTh Ta BPOJAa B aHIJIIICHKIM MOBI MOPIBHIOETHCS 13
KkBiTKOIO pocyimau Mapraputka Bellis. Morusaris miei KOO, 3ymoBieHa He
JIMILE MMO3UTUBHOKO OLIIHKOIO 30BHIIIHBOIO BUIJISIAY KBITKH, a i, MOXJIMBO,
BIUTMBOM JIaTHHCBKOTO bellus rapuwmii: fresh as a daisy.

B To# e yac TUIIOBUMHU ISl YKPAalHCbKOI MOBH € KOMIIAPATUBHU, Y
SKMX KOMIIOHGHTAaMH € Ha3BU pPOCIMH OapBiHOK Vinca Ta Ir0OMCTOK
Lygustrum. Ile 3ymMOBIE€HO HApOAHUMH MOBIP MU CTapOAABHIX CIIOB’SIH
po T€, 0 KOJU MUTH TUTUHY BiBapoM OapBiHKY a00 JFOOUCTKY, TO BOHA
BUPOCTE BPOJIMBOIO 1 IACIUBOIO: K KVHAHUU V OAPBIHKY, MOJIOOUU SIK
OapBiHOK, MO8 KYNAHUll Y TH0OUCTIK).

OcobnuBe Miclie y KapTUHI CBITY yKpaiHiiB 3aiimae mak Papaver. Ls
pociuHa, TomMpeHa Yy JaHamadrti, 37aBHA CcTajla KyJIbTUBYBaTHUCS
cioB’ssHaMH. Mak  BUKOPHCTOBYBAaBCSI  BOPOKKAMHM, a TakKOX Yy
MOBCSIKICHHOMY >KHUTTI SIK XapuoBUH NPOAYKT. Uepe3 uepBOHUI KOJIIp KBITKa
cTaja CUMBOJIOM JiBo40i Bpoau. Lli Ta iHmI (GakTopu cTanu mijacTaBoro s
nosiBu  HactynHux K®O: nouepsonimu sx max (KOO BMmoTHBOBaHa
KOJILOPOM KBITKH), 2apHa 5Kk Mmaxiéka (IMO3UTHBHA OIlIHKA 30BHIIIHHOTO
BUTJISIY POCIWHM), cnamu K nicisg maxy (3aCTOKIAIMBA Misl, CHOMIMHUIMA

edeKT Ha OpraHi3M JIOJAUHHU), MUXO XOUY MAKOM Cill — TyXKe THXO0, Oe3BITPSHO
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(meit koMmapaTWB BMOTHBOBAHHMM IyX€ JIETKOIO BAarol HACIHHSI Maky Ta
HOro 3aCTOCYBAHHSIM y MPAKTUYHOMY >KUTTI JIIOAUHM), AK 3a 2piul MAKy —
ayxe ©Oarato (NOpIBHAHHSA 3YMOBJICHE O10JOTIYHUMH BJIACTUBOCTSIMH
POCIIMHU, a caMe ii BHCOKOIO IUIOIOUICTIO), OiOHUL SIK MAK HAYemeepo —
nyxe Oimami (MotuBaris miei KOO — y ayke MamoMy po3Mipi MakoBOTO
HACIHH).

Hamu Ttakox 3adikcoBane (QpaszeosioriuHe MOPIBHSHHSA 0060upamu
(060epmu, obnynaosamu), sk aunky. lle cromydeHHsST Mae 3HAYCHHS
epabysamu, 3abupaiouu 6ce oouucma, oOpamu, cmsacamu 0yxHce BenuKy
niamy (nooamok, 6uxyn). MOTHBAIIIHOIO OCHOBOIO € 3aCTOCYBaHHS
POCIUHH Y TIPAKTUYHOMY KUTTI JIIOJAWHHU, KOJU Y JaBHUHY OOIHPAIH KOPY
mund Tilia qyist BUrOTOBJICHHS MPEAMETIB IMMOBCSAKICHHOTO BXKHUTKY.

XapakTepHOIO TEHJEHIIE IS aHIVIIMChKOI MOBH € B)XXMBAaHHS Ha3B
ATITHUX KYJbTYp y SIKOCTI KOMIIOHEHTa (Ppa3eoJIOTIYHUX MOPIBHSAHB. Tak,
TUIOIOUICTh cMOpouHU Ribes cumBoiizye coboro OararctBo: MONEY as
plenty as blackberries, a 3abappiienns mioay arpycy Grossularia — 3eneHui
Komip: as green as a goosberry. KpiMm Toro, s aHIIIHCbKOI MOBH €
cnenuiuHoro HasBHiCTh KDO i3 kommoneHToM voprtomonox Carduus: as
light as thisledown. Ile mopiBHSHHS BXXHMBAa€TbCA Yy 3HAYCHHI epayio3Huil,
TONlI SIK y CIJOB’SIH POCJAMHA YOPTOMOJOX 3/laBHA 3acTOCOBYBajacs y
pUTyanax AJis 3aJIIKyBaHHS 37MX JyX1B, HEUUCTOI CHUJIM Yepe3 KOJIIOYICTb.

Cneundiyny rpyny B yKpaiHChKiid MOBiI cTaHOBIATE KDO, y gxux
Ha3BH POCIIMH HE HECyThb y €001 NEBHOI CHUMBOJIIKM a00 OLIHKU. BoHH
BXKMBAIOTBCSA Y HECHOJIBAaHMX KOHTEKCTaX 1 Yy OUIBIIOCTI BHIAJIKIB
NO3HAYalOTh HEJAOPEYHICTh, HECMOJIBaHKY, Auckompopt Tomo. Taki
HECYMICHI KOMOIHaIlii, SIK MpaBWJIO, CTBOPIOIOTh €(PEKT KOMIYHOTO, SIKE Ha
nymky III. Bammi, «BusiBIs€Tbcsl B pe3yibTaTi HECHOMAIBAHOTO CHOJYYEHHS
HE CIIOJIydyBaHOTO a00 MOPYIICHHS MPUPOIHOTO TOPSIKY pedeid» [3, c.

215]. Tlop.: euckouumu sik Ilunun 3 xononenv, sik Cipko 3 NACIbOHY,
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BUCKOUUMU AK KO3AK 3 MAKY, GUCYHYMUCS AK 20aull 3 Maxy, moe Kyzvma 3
Maxy, OVpHUU SIK COCHOBUL NeHb;, 5K 20Aull Y KPONUBL, 61i3 SAK CEUHS Y
MOPKBY, BUMPIBUUBCS K Hcaba 6 Kanycmi, SUIYNUE o4i K yubyui, maka
npasoa, sk Ha ipoOi epyuii ToIIO.

Ak Oaunmo, y JgaHuX (pa3eoJOriyHUX KOMMApaTUBaX BaXKKO
MPOCTEKUTHU AKCIOJOTIHICT a00 paliOHAIBHICTh 3B’SI3KY MDK IUTAHOM
3MICTY Ta IJIAHOM BUPAKEHHS Ha OCHOBI iXHBOI CTPYKTYypH [5, c. 30]. Tomy
HEMae€ TIJCTaB JIJIsl TOTO, 00 BBaXKAaTU (PJIOPOJIEKCEMH Y JTAHOMY BHUIIAIKY
cuMBoiamMu. JIOCUTh 4acTO Taki MOPIBHSAHHS BBAXAalOTh 1ppalloHATbHUMU
a00 HaBITh HEBMOTHMBOBAHHUMH, SIKM HE MalOTh O3HAKH IIHHOCTEH. OHaK,
Ha Hally TyMKY, Ha3UBaTH 11 (pa3eosioriyHi NOPIBHSIHHS HEBMOTUBOBAHUMH
Oyno © HeAgouUIbHUM. BOHM € TPOIYKTOM MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI
cy0’exta, 1m0 Tmepeadadae TEBHY IUIbOBY HacTaHOBKY. Kpim Toro,
dbpazeosioriuHl KOMITAPATUBHU SIBJISIIOTH COOOI0 CYKYMHICTh MOBHUX 3HAaKIB,
SK 1 MOXITHI CIIOBa, TOJIOBHOIO pHCOI0 sKkuX, 3 T. 3. O. C. KyOpskoBoi, €
BMOTHBOBaHICTH [3, ¢. 5-10].

HaiiBiporigHimmm € Te, M0 MOTHBAIliliHA OCHOBa IMX MOPIBHSIHBb
3aKjajieHa e y JaBHIX (DOJBKIOPHUX, MI(QOJOTTYHUX TPAIUIlIX, IO HE
JIUIUIA IO Cy4acHOTO MOBIISL Y TOBHOMY BUTJISA/IL. Y MPOLECI €BOJIOLII MOBH
BimOynacs (paseosorizaiiiss JaHUX KOMMApaTWBIB. TakuM YHWHOM, MU
BBXKAEMO, IO TYT MAa€ MICIIE BUIAOK TaK 3BAHOI MPUXOBAHOI MOTHBAILI,
npo sky nucas B. I'. T'ak [4].

CnemudivHiCTh B aHTJIHWCHKIA MOBI  BHpPaXaeThcsad Ie U
(EHOJIOTTYHUMH BIACTUBOCTSMU POCHHMHM (i1 3aJIeXKHICTh BiJi CE30HHUX
sBuIl). B anrmiiiceknx kommnapatuBax as welcome as the flowers in May ta
as tall as maypole cumBosikoro HasmieHi He munre neHpoHimu flowers i
maypole, ane i Ha3Ba Mmicsaus May. B HaiBHINl KapTHHI CBiTI BeCHa SBJISE
co00I0 BaXKJIMBUM €Tal KOCMOJIOTIYHOTO LHUKIY, SIKMH peai3yeTbcs K y

OpUpOMl, TaK 1 B JKUTTI JIOAUHHU. Y 1HUX CIOIYYCHHSIX peasli30BaHO

150



Mioorem# 1ie 3 TUX YaciB, KOJHM CTApOJIaBHI KEJIbTH CIiBBIIHOCHIIN Yac (y
JAHOMY BHIIQJIKy MPUXiJ BECHM) 13 CBITOBUM JepeBoM. He3Baxarouu Ha Te,
10 POCIMHHUHN CBIT € HIDKYOIO (DOPMOIO OYTTS MOPIBHSIHO 13 JIIOJACHKOIO UM
HaBITh TBAPMHHOIO, YePE3 HA3BU POCIUH CyO’€KT IMi3HAE KUTTEB] MPOLIECH B
YiTKO OKPECJIICHOMY IIIHHICHOMY CEPEJIOBHIII 1, BPEIITI PEIIT, cCaMoro ceoe.

CroinpHa O3HaKa l€papxXii HAPOJHUX IIHHOCTEH, SIK MOKa3ye aHami3
b pa3eosoriYHUX KOMMApaTHUBIB, YKPAIHIIB 1 POCISIH — BIJCYTHICTh YITKO
OKpeceHO1 MO3WIii macta 1 po3ymy. Llg ocobmmBicTh € aloMOpHOIO
03HAKOIO0 KOJEKTHBHOI CBIJIOMOCTI CXIAHUX CIIOB'SH, IO BIAPI3HAE iX BiJ
aHTJININB Ta aMEPUKAHIIB, B VYSBIEHHAX SKUX IIACTS NPEBAIIOE HaJ
po3yMoM. JIMBEPreHTHUMHU B YKPaiHCBKO-POCIMCHKOMY MIKKYJIBTYPHOMY
31CTaBJIEHHI € YHIBEpCAJIbHI B CBOIM OCHOBI MOOYTOBI YSBJICHHS PO Yac, sKl
B YKPaiHCHKIM KOHIIEITOCHUCTEMI OljbIlle HAOIUXKEH1 O €BPONEHCHKUX. Y
pociiichKiii (pazeosoriyHO BepOatizoBaHii Ipajallii HIHHOCTEW CTaTyC vacy
3HAYHO 3aHMXECHHM, 1110 3yMOBJIEHO peati3alli€l0 CUTyalliii HeeKOHOMHOTO
BUTpayaHHS 4acy, a TAKOX BUCOKOIO OI[IHKOIO KOMITIOHEHTA «IIOPay OTO3HIIIi
«4ac — Tmopa», fKa aKTyalli3yeThbCsl TUIBKM B POCIMCBKIN 1MOOYTOBIN
cBioMocTi. OCOOMMBICTIO aHMTIMCHKOI TMOOYTOBOI CBIJOMOCTI € I[IHHICTB
MOHATTA  «J100pe 1M’ JOopokue Bia  OararctBay, sKe IMIUPOKO
penpe3eHToBaHO y (pazeosoriunomy GOHAI YKpaiHCHKIM Ta POCIHCHKIM
MOBax, aJi¢ YSBIICHHS PO MOPSIAHICTh Y KOJICKTUBHINA CBIIOMOCTI OpHUTAHIIIB
0e3mocepe/IHbO TOB’sI3aHI 31 CJIAaBOI0 Ta YECTI0 1 TPAKTYIOThCA SK iX
nepeyMoBa.

Haponni ysaBieHHs mnpo OararcTBo 1 OigHICTb, BIIOOpaKeHI B
napemisix JOCJIKYBaHUX CJIOB'STHCBKUX 1 TePMAHCHKUX MOB, MalOTh 3HAYHO
BUIIUI CTYyNiHb YHIBEepcami3alli, H’K BIJNOBIAHI YSBJCHHsS Mpo Oaratux i
O1HMX, 110 3yMOBJIEHO 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUMH Ta EKOHOMIYHUMHU YMOBaMU
noOyTyBaHHs pi3HMX HapofiB. [Ipm yHiBepcaibHO BHCOKIM MO3UTHBHIM

OLIHIII O6araTcTBa HAWBUIIMK IIHHICHUI CTaTyC BOHO 3/100yBa€ y moOyTOBii
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CBIZJOMOCTI HOCIiB aHTJIIACHKOI MOBH, IIPOTE 3arajoM aHaii3 pi3HOMOBHUX
dbpazeosoTiYHMX TIOPIBHAHR BKa3ye Ha JUBEPreHTHY KBamidiKalliro
MaTepialbHUX IIHHOCTEW Yy CJOB'SHCbKIA 1 OpHUTaHCHKIM MOOYTOBIM
cBimoMocTi. J[is croB'ssH, Ha BiAMIHY BiJ MPEICTAaBHUKIB aHTJIOMOBHOTO
CBITY, BaXJMBIIIUMH € CTOCYHKHM MDK JIFOAbMH, HIXK MaTepiajibH1 Oiara i
rpormioBi BimHOcHHU. CTaBJIeHHS 10 OarartiiB MOCIiAOBHO HETATUBHE JIMIIEC B
CTEPEOTUITHUX  YABJICHHSIX  YKpaiHIiB. bBiAHICTE BBaXKa€eTbCs  3JIOM
(HemacTsM) y BCiX 3ICTaBIIOBAaHUX KYJIbTypax, pENpe3cHTOBAaHUX B
aHaJI130BaHUX MOBHHMX OJIMHMIISIX, OJIHAK OIlIHKAa OIHUX Bapiloe BIJ
IIO3UTHUBHOI B KOJIEKTHUBHIN CBIJOMOCTI CXIOHHMX CJIOB'SIH, JO 3€01JIBIIOr0O
MEeHOPATUBHOI B HAPOJAHUX MEPEKOHAHHAX HOCIIB aHTJIICHKOI MOBH.

VYHiBepCcalbHICTh B CEMaHTHUIIl OILIIHKA MOXHAa BBaXaTu SK 0a30BYy
XapaKTEepUCTUKY (pa3eooriyHUX KOPITYCiB 3ICTABIIOBAHUX MOB, IO
3YMOBJICHA 3araJIbHOIOICBKUMHI 0COOTMBOCTSIMA MUCJICHHSI, TEHACHIIIEIO 10
o0pa3HOTO TIepelaHHs YSABJICHb IIPO IIIHHICHE CEPEJIOBMINE, a TaKOX
ICTOpI€I0 B3a€MOBIUIMBIB 1 3amo3udeHb. Ll 0coONMBOCTI € NPUUYUHOIO
ICHYBaHHSI PI3HOMOBHHMX ()pa3eosoriYHUX €KBIBAJEHTIB, SKI BUHUKIU Ha
OCHOBI MOJIOHUX (POPM MHUCJICHHS Ta CUCTEMHM OI[IHIOBAHHS B aHAJIOTIUYHUX
KUTTEBUX CUTYAITisIX.

OTxe, CrUpaloyuch Ha Pe3yNibTaTH, SKi OyJld OTpMMaHI B TIparsx
MPOBITHUX JIHTBICTIB y JOCHI/DKEHHSX 3 THUIIOJIOTTYHOTO MOBO3HABCTBA,
NOIATBEP/KEHUX HAIIMM MarepiajioM, MOXHa 3pOOMTH BUCHOBKH, IO B
KOMITApATUBHUX (PPa3eosOTIYHUX OJMHHIIIX CKOHJICHCOBAHO BECh CKJIATHUN
KOMIUIEKC KYJbTYpPH Ta ICHUXOJIOTIi MEBHUX €THOCIB, HEMOBTOPHHUM CIOCIO
floro abCTpakTHOTO MHCIIEHHS, IO BIUIMBAE HA  EMOTHBHO-OI[IHHE Ta
CTHJTICTUYHO MapKOBaHE CTABJICHHS KOMYHIKAHTIB 0 JIHCHOCTI.

Cucrema KoMmapaTuBHUX (pa3eoSIOTIYHUX OJUHHUIL € 1CTOPUYHO
PYXJIUBOIO, SIKa 3a3Ha€ B TPOIEC PO3BUTKY 3MiH. buibml ycmimHoMmy

BUPIIICHHIO TpoOJeMU AMHAMIKK (YHKIIOHYBaHHA (Ppa3eosoriuyHux
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MOPIBHSIHb CIPUSATHUME JOCHIKEHHS] CEMAHTUKH OILIHKA (Ppa3eosoriaHux
KOMITApaTHBIB, Yy SKUX BIJOWMBAIOTHCS sBHUINA Ta (PaKTH PI3HUX MEPIOJIIB
icTOpii €THOCY.

Jlirepatypa

1. ApyrionoBa H. . fA3pik m mMup uenoBeka / Hwuna J[laBumoBHa
ApyTtionoBa. — M.: fI3b1ku pycckoit KynsTypsl, 1999.

2. Kouepran M.I1. OcHoBu 3icTaBHOTO MOBO3HaBCTBa: IligpyuHuk. /
Muxaiino IlerpoBuu Kouepran. — K.: BwugaBHuumii ueHTp
«Axagemis», 2006. — 424 c.

3. Jleuenko O. ®paszeosioriyHa CHUMBOJIIKA: JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIHYHUMN
acriekt / Onena IletpiBua JleBuenko. — JIbBiB: JIPIJIY HAJLY, 2005. —
352 c.

4, Manakun B. H. ComocraButenbHas Jekcukojorus / Bmagumup
Huxonaesnu Manakus. — K.: 3uanns, 2004. — 326 c.

5. Misin K. I. KommapatuBna ¢paseonoris: Mounorpadis / KoctssHTua
[BanoBMY Mi3iH. — Kpemenuyk: I1I1 Hlepbatux O. B., 2007. — 168 c.

6. IIpuxompko I'. 1. Orminka sk MDKIUCIUIUIIHAPHA Kateropis / ['aHHa
InmiBaa IMpuxoapko // CyuyacHi AOCTIIKEHHS 3 1HO3eMHOI (hiIONIOTiI.
30ipHUK HaykoBuX mpanb. Bum. 6. / Bign. pen. ®abian M. II. —
VYxkropon, 2008. — C. 271-276.

7. Spemenko B. B., Crninymko O. M. HoBuil Tiaymaunuii CIOBHHK
ykpaiHcbkoi MoBu / Bacune Spemenko, Oxcana MukonaiBHa

Crninymiko: B 4 1. — K.: Akownir, 1998. —T. 1-4.

Shevchinskaya T. Comparative and Functinal Semantics of Evaluation based
on t comparative phraseological units in English, Ukrainian and Russian. The article
deals with the peculiarities of functional semantics of evaluation of comparative
phraseological units in English, Ukrainian and Russian.

Key words: semantics, evaluation, phraseological comparative / simili, correlate.

153



YAK 811.111'373.7 Ipuna llumanosuuy

dyukuionyBanus ¢pazem 3 komnonentom horse

B aHIJiiicbKiil MOBHiW KapTHHI CBIiTY

Jlocniosicenns npucesuene numManHio QYHKYIOHY8AHH HA36 MEAPUH 6 AHIAIUCHKIl
MOGHIU  KapmuHi ceimy. Bcmanoeneno KinvbKicmi  xapakmepucmuku — 8M#CUBAHHSL
amimanizmie y cmpykmypi gpazem aneniicokoi mosu. Onucano eaxiciusuii ppazmenm
AHeNIiChKOl MOBHOL Kapmunu ceimy uepes npuzmy animanizmy horse. Asmopom euseneno
Gpaxmopu eniusy Ha GHOpmy8aHHs HAYIOHANLHOI 300CUMBONIKU, i AKCIONO2IUHO2O0
nomenyiany u ymomueo8aHoCmi.

Knrouoei cnoea: 3oonexcema, cumeon, gpasema, aumiManicmudHuti KOMHOHEHM,

aKCiON02IYHUL NOMEHYIA, KAPMUHA CBIMY, BMOMUBOBAHICNDY.

B3aemonisi JIIOQMHU 13 HaBKOJIMIIHIM CBITOM, y TOMY YHCHII 13
TBAapMHHUM 3 JIaBHIX 4YaciB CTBOPIOBAJIM TEPEeAyMOBU i (PopMyBaHHS
o0pa3y cBiTy. B €THOCBIAOMOCTI BUHUKAJIU TEBHI CIEHApIi, sIKI 3HAXOIUIN
CBO€ BiOOpakeHHSI y MOBHIN KapTuHi cBiTY. [li3Hatoun 00’ €KTUBHUMN CBIT,
JIOIMHA CBIIOMO a00 MUMOBOJII MOpPiBHIOBaJIA ce0e 13 00’ €KTaMu JOBKIJLIA.
PesynbTaTté 1bOTO MOCBIMY BTUTIOBAIUCS Y MOBHUX OMUMHHUISX. OcoOIMBO
SCKpPaBO L€ BUSIBISIETbCA Y CTIMKHMX CJIOBOCIOJyYeHHsX. Dpa3zeosoriuyHui
KOPITYC MOBH € HE BHUYEPITHOIO, &, OTXKE, 3aBXKIH, AKTYaJIbHOK TEMOIO IS
JIOCJI1THUKIB.

XapakTepHoto pucoro dpazemMu y Oynb-sKiii MOBI € HasBHICTh Yy Hiil
CJIOBa-CMMBOJIA. 3arajbHOBIJIOMO, III0 HAWYacTillle CUMBOJIOM BHUCTYIAIOTh
Ha3BU TOIMMUPEHUX O00’€KTIB HABKOJHUIIIHHOTO CBITY, 30KpeMa, aHIMaJi3MH.
3007€KCeMU € OJHUM 3 HaWJaBHINIMX IMPOIIAPKIB y MOBI Ta HapOIHIN
CHUMBOJIIL, aPKe CIOCTEPEXKEHHs 3a TBAapUHAMH, IXHBOI MOBEIIHKOIO

BEJIHCS 11€ TIEPBICHOIO JIOAHHOIO.
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300CHMBOJIIKa BUCTyMNala MPEAMETOM JOCHIKEHb 0araThb0X BUCHUX.
Tak, O.A.Kyuuk nocnijkyBaia cloBa-CUMBOJIM Ha Matepialil yKpaiHChKOi
Ta pociiicekoi MoB [6]. A. BexoOuribka Ta E. Pom BUB4am xapakTepuCTUKU
OpOTOTUIOBOTO  o0Opady mraxiB [3; c. 9]. O. €. Tynenuesorw
JOCTIDKYBAIUCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI, OHOMACIOJOTIYHI ¥ KOTHITUBHI
XapaKTepUCTHKN opHiToHOMIHaIii [8]. Kpim Toro, QyHKIIOHYBaHHS
TBapUHHUX OOpa3iB y CJIOB’SHCBKMX MOBHUX KapTHHaX  CBITY
nocmmkyBasiocs 'y mpansax  O.Jl.  bepesosuua, T.B. JleonTreBOi,
C.M.Tonctoi Ta in. [1; 9; 7]. ¥V 3icTaBHOMY acneKkTi BUBYAIKCS 300MOp(dHI
kaptuHu cBiTy T.1. ['oH4apoBoto, sika JOCHIIKYBala L0 NPoOIeMaTUKy Ha
MaTepialli eTAIOHHUX TOPiBHSHB [4].

OnHak 4yepe3 SICKPaBO BUPAKEHUW AHTPOIMOLECHTPU3M ChOTOJECHHOTO
MOBO3HABCTBAa BHHHUKAE€ HEOOXIIHICTh Y MJOCHIKEHHI (pa3eoJoriyHux
OJIMHHUILIb 13 KOTHITUBHOI TOYKU 30py. BuBUeHHA (pazem 13 aHIMaIICTUUYHUM
KOMIIOHEHTOM Yy IIbOMY AacCHeKTl BUAAE€THCA HaM aKTyaJbHUM, OCKUIbKH
JIOIMHA Y LEHTP1 CBITY O0aunuTh came cebe 1 BimoOpaxkae sBUILA, IPEIMETH,
00’ €KTH JOBKULIS, COPUMMAIOYH iX 32 CBOIM 00pa3oMm. Llinkom 3akOHOMIPHO,
M0 SKOCTI TBApUH € HAWOLIBII OJU3BKUMU Ta 3PO3YMUIMMH JIFOJIMHI,
OCKUJIBKH (payHa € YaCTMHOIO KUBOI IPUPOIH.

Mema  wHamoro  JOCTKEHHS —  BUSBJICHHS  OCOOJIMBOCTEH
(YHKIIIOHYBaHHS 300HIMIB Y CTPYKTYpl aHIVIIHCBKUX (Hpa3eosioriuHuX
OJIMHUII.

Po3p’si3aHHs mocTaBiieHOI MeTH Mepeadavyae BUPIMIEHHS HACTYMHHUX
3a60aHb.

- BCTAQHOBUTH KUIBKICHI XapaKTEPUCTUKW BXKMBAHHS aHIMAII3MIB Yy
CTPYKTYp1 dpazeM aHTTIChKOI MOBH;

- ONHUCATH BAXJIMBUM (PparMeHT aHTJIIMChKOI MOBHOI KapTHHHU CBITY
4yepes3 mpu3My aHiMamizmy horse;

- JocmiauTy (hpa3eMu 3 TOUKU 30PY aKClOJIOTIYHOTO MOTEHINAIY;
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- TMPOBECTH aHaji3 MOTHBAIii (pa3eoyoTiYHUX OAWHMID 13
aHIMaJIICTUYHUM KOMITIOHEHTOM.

06’ckm Hamoi po3BiIKM — TPOIEC (PYHKIIIOHYBaHHS aHIMali3MIB B
AHTIIUCHKUX (PPa3EOJIOTIUYHUX OTUHHUIISX.

Ilpeomem nocnimxenHs — GppazeMu i3 KOMIIOHSHTOM hoOrse.

Bubip came 1iei Ha3Bum € HeBUMAAKOBUM. OCKIIbKA BHHHKHEHHS
IIPaMOBH TIOB’SI3YIOTh 13 BUKOPUCTAHHAM 1HJAO€BPONEHIIIMU OpPOH3H, KOHEH 1
KOJIICHHIIb, TO I[JIKOM IMOBIpHO, IO came Jekcema horse € omHuMm i3
HaWJJaBHIMINX CJIIB-CUMBOJIIB, 10 ()YHKLIOHYIOTh Y MOBHIN KapTHHI CBITY.

Ibicepenom  gpaxmuynoeco  mamepiany ~ CTaB  AHIJIO-POCIACHKUMN
¢pazeonoriuanii cnoBHuk: A.B.KyHuH. AHrino-pycckuii ¢pazeonoruueckui
cioBaps [5].

MeronoMm cyuuibHOT BUOIpKH Hamu Oyso BuOpano 143 dpazeonorizmu,
o0 MICTATh y €001 Ha3Bu TBapuH. KinbKicHe OOpOOJEHHS JaHUX Jdae
HACTyIHYy 1H(oOpMaIlif0o IOA0 YaCTOTHOCTI BXXHMBaHHSI Yy HHX IIEBHUX
aHiMani3miB. CTaTUCTU4YHI JaHl MOKa3ylTh, L0 HAWBAroMminly 4YacTKy
3aitmaroTh rpynu «lltaxm» (36), «Ciiickki TBapuHu (KiT/cobaka)» (29),
«Xymob6a» (29). Sk BuaHO, B OCTaHHIX 3 HUX 3a(dIKCOBAHO MAPUTETHI
MMOKa3HUKH.

Jleno MeHIUMU 3a KUTBKICTIO € Tpynu « Xuxakm» (14) ta «Pubwn» (17).
Cnopaanunumu € ¢Gpa3eosiorizMu, 0 MicTITh KoMnoHeHT «Komaxu» (7).
Jlo rpynu «lH11i» HaMu OyJiu BKJIIOUEHI Ha3BU 3€MHOBOJHUX (5), TPU3YHIB
(3) Ta ek30TUYHUX TBapHH (3).

Ak 6aunMo, KUIBKICTh (PpazeM, M0 BIAHOCITHCA 0 Tpynu «Xya00a» €
JOCUTh 3HAYHOIO cepejl KUIBKOCTI 1HIIMX CJIOBOCHONYyYeHb. [[o i€l rpynu
BiJTHOCHMO 1 BUPa3H 13 KOMIIOHEHTOM NOrSe, OCKLIBKY Yy Halll Yac ISl TBAprUHA

€ JIaBHO MPUPYUYEHOIO Yy JIIOIUHHU.

156



VY rpymi «Xyno6a» HamMu BHOKpeMiIeHO 20 CTIMKHX CIIOBOCTIONYYCHb,
70 CTPYKTYpH SIKMX BXOAUTH JOCHIKYBaHUI KOMIIOHEHT. TakuM YHHOM,
iXHSI 4acTKa CTaHOBUTH OJ1u3bK0 70 %.

Sk mpaBwio, (pazeosnorismMu, y CTPYKTypl SKHX € aHiMali3M,
BiIOOpaXaloTh peaibHl (PI3UMYHI BJIACTUBOCTI TBAPUHH Yy TPHUPOJIL, ¥
TOCIIOJIapUMX TPAAMIIISIX IEBHOTO €THOCY 1 CTBOPIOIOTH MOA10H1 00pa3u. Taki
CIIOBOCHOJIYYEHHS MM  BIJHOCMMO iX 710 BMoOTuBOBaHux. Ilix
BMOTHBOBaHICTIO, ciligoM 3a O.I. BauHOBOI0O, PO3yMiEMO CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHY BJIACTUBICTh CJIOBA, KA JI03BOJISIE€ YCBIJOMUTH PALIOHATIBHICTD
3B’A3KY 3HAYEHHs Ta 3ByKOBOi OOOJIOHKH CJIOBA HA OCHOBI HOTO JIEKCUYHOI
Ta CTPYKTYPHOI CIiBBiTHECEHOCTI [2].

st nediniig € NUIKOM NPUUHITHOIO JJI HAIIO1 PO3BIAKH, OCKUIBKH 3a
CBOIM 3MICTOM (hpa3eosIori3M OTOTOXKHIOETHCS 13 CIIOBOM. TaKMM YMHOM, MU
BITHOCUMO JO BMOTHMBOBaHMX (pa3zeMu, 110 OyAYyIOThCS Ha pealbHUX,
JIOTIYHUX CHUTYyallisiX, TOOTO HA MPUPOAHIN MOBEMIHIN KOHA, HOTO (DI3UUHUX
akocteil. Tak, 30kpema, Bl NPUPOJIM KiHb MAa€ BEJIHMKY CHUITy, MILHE
310pOB’A, IO 3HAMIILIO CBOE BiIOOPAaKEHHA Y HACTYIMHHUX (hpazeMax:

- strong as a horse cuabHHI SK KiHb;
- a constitution like a horse «kiHcbke 370poB’s; Top. i3
YKPaiHCHKUM CTIHKHUM MOPIBHSIHHIM: 300p08UlL K OUK.

VY i"momy Bumanky ¢pa3eosoriYHiil 3BOPOT BMOTHBOBAHO TaKOX
GI3MYHUMM  JTaHMMHM ~ BEJIMKOI TBAapWHHU, $iKa, MO0 OyTH CHIIBHOIO Ta
BUTPHUBAJIOI ameTuTtoMm, Oarato icte: eat like a horse ictu sk KiHb,
BIJIPI3HSATUCS 3aBUIHUM allE€TUTOM.

Came dyepe3 (izuuHi SIKOCTI, CHIIy JIFOJJMHA 3aCTOCOBYBajla KOHS Yy
CBOEMY rocrojapctsi. Lle cTano ocHOBOIO 1Sl HACTYITHUX BUPA3iB:
- a willing horse poboua KOHsSYKa; TaK KaXyTh PO OC3BIIMOBHY

JIOJIMHY, 110 13 TOTOBHICTIO O€pEThCs 3a OyIb-SIKy CTIPaBY;
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- work like a horse mparroBatn K KiHb; Il BHpa3 HAJIJICHO YKe
HETaTUBHUM IIOTCHIIIAJIOM, OCKUIBKM Ma€ 3HA4YeHHA: Oyxce Oazamo U
BUCHAICIUBO Npayloeamy, B YKPATHCBKIM Ta POCIMCHKIM MOBax TaKOX
ICHYIOTh aQHAQJOTIYHI EKBIBAICHTH, TIOP.. HpaAYlo8amu sK KAMOPICHULL
npayoeamu sk 6il; pabomams KaxK 10uaob.

I naBmaku, AWKUN KiHb € HeNpUAaTHUM Juist ¢izuyHoi mpari. Lli
CIIOCTEPEKEHHS JIAMIA B ocHOBY (hpasemu: Wild horses wouldn't drag smb.
Ile crane cnoBOCHONYyUYEHHS MEPEKIANAECTHCA: 3anpseamu y OOPOHy OUKO2O0
xons. VIoro BXMBAIOTh, KOJIH HIETHCS MPO IIOCH HepeanbHe, He3liiCHEHHE.
Lle#i BuWpa3 Mae 3HAYCHHS: KO20-H. HIAKUMU CUIAMU He NPUMYCUW, He
gidipseut, cunio He upseul wjocvb y Koeocs. Taki (i3uuHi JaHl TBaApUHU
JII0JTMHA BUKOPHCTOBYBAJIA Y CBOEMY JKHUTTI.

Hacrymnna rpyna ¢gpa3zeosoriaMmiB 3yMOBJI€Ha TIEBHUMH IIpoIiecaMu, sKi
BIIOYBasIMCs y TocnoAapyiid ado BiiICbKOBIN JTISITBHOCTI:

- lock the barn-door after the horse is stolen 3aunnuTH craiidro, Imicis
TOTO, SIK KOHS YKpaJid, TOOTO HAJATO Mi3HO; B YKPaiHCBKI MOBI MaeMoO
EKBIBAJICHT: 3A0HIM PO3YMOM,

- put the cart before the horse craBuTu Opuuky mepen KoHeMm; Liei
BHUpA3 Ma€ 3HAUYCHHS: pooumu be3eny30y cnpagy adbo pooumu Hasnaxu,

- Bupa3 change horses in mid-stream niepeknanaeTbest K MiHamu KoHet
noceped piuku 1 Ma€ 3HAUYCHHS: NPOBOOUMU BeNUKI 3MIHU ) Hebe3neuHull,
HenioxXoo0awuLl MomMerm, Top. 3 YKP. MiHAMU KOHel HA nepenpasi.

[Mlogo nHactymHOTO (hpaszeosoriaMmy, TO BIH BMOTHBOBaHWH THM, IO
TUIBKU JKUBUW Ta 3J0POBUN KiHb € MOTPIOHUM Ta KOPUCHUM ISl JIFOJIMHMU:
flog a dead horse Outm 3m0xs0r0 KOHA. lle ClIOBOCHOJIYYCHHS Mae
3HAYEHHS: 3AUMaAmMucs 0apemHoro, 6e3271y30010 Cnpasoio.

®Di3uYH1 SIKOCTI KOHEW BHKOPUCTOBYBAJIWCS HE JIMIIE y TOCHOAapUiid
HisuTbHOCTI, ane W y coopTi, po3Barax. [lapemis back the wrong horse

BUHUKJIA 13 JKaproHy BiJBiAyBauiB MeperoHiB. BoHa mepexnanaeThes:
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nOCMABUMU He HA Mo20 KOHS 1 Ma€ 3HAUYCHHS: 3poOumu no2anuil euoip;
npopaxysamucs, NOMUIUMUCA Y PO3PAXYHKAX, Y 8UOODI.

B yci yacu KiHb Ay)Xe BHUCOKO IIHYBaBCs SIK TOBap abo0 SK JapyHOK,
TOMY TEPEBIPATH HOTO CTaH 30POB’SI BBAXKAJIOCS BEJIMUKOIO HEBISYHICTIO:
look a gift horse in the mouth (6ykB. zaensioamu y pom oaposarnomy Kkomio)
KPUTUKYBATH MOJAPYHOK. AHAJIOTI4HI BUpa3u 3a(ikCOBAHO 1 B YKpaiHCHKI
Ta POCIMCBKIM MOBaX: 0apPOBAHOMY KOHe8i 6 30U He OUBIAMbCA,
0aposaHoMmy KoHIO 3)0i8 He niuamb, 0apEéHOMY KOHIO 8 3Y0bl He CMOMPSN.

CriopaIiYHAMU € TapeMii, y SKHX aHIMaJIiCTUYHUN KOMIOHEHT horse
aKTyali3yeThcs KoJbopoHasBamu. Tak, a dark horse (OykB. memmna Konsuxa)
BXKMBAETHCSI, KOJIM MOBa iie mpo ManoBiioMy ocoOy. [lizHime nei Bupas
CTaB HIMPOKO BUKOPHUCTOBYBATHUCS y TMOJNITUYHOMY IUCKYpCI: TaK KaXXyTh
Opo MaJIOBIAOMOTrO KaHAMWaTa Ha BUOOpUY Mocay.

[Tapemiss @ Trojan horse TpoOsSHCHKUI KiHb € BiIOMOIO i TIOIIHPEHOO
HE JIMIIIE B aHTJIMCHKIN, a i B YCIX €BPOIMEHCHKUX MOBAX 3aBJSKH aHTUYHIN
Midodorii. Ha chorogHi Tak KaxxyTh Mpo YMiCh XUTPI [li, MIACTYIHI 3aco0U
00pOTHOMU.

[Mlomo mapemii a horse of a different colour (OykB. kine inwoco
KOIb0py), TO BOHAa BHUHHUKIJA BIJHOCHO HEIABHO B PE3yJbTaTl 3MIHEHOTO
IIEKCIIPIBCHKOTO BUPA3y; 1i CEMaHTHYHE 3HAUYCHHS: Ye Bice 308CiM IHUA
cnpasa.

Bucnosku. Otxe, nociikeHHs (yHKI[IOHYBaHHS aHiManizmy horse y
CTPYKTypl THapemiil Mokaszye, L0 ISl IbOrO IMPOLECYy € XapaKTepHUMHU
HACTYNMHI TeHJAEHIIl: Ha QopmyBaHHS (pa3eoJOriyHUX 3BOPOTIB 13
AHIMAIICTUYHUM KOMIIOHEHTOM hOrse 3mificHwin HaWOUIBIIMKM  BIUIMB
Mi3HaBajJbHA [ISUIBHICTH JIFOAWMHHU, TOCIOAApyl TPaguIlli €THOCY; MaroTh
MICIIE TaKOXX 1 KYJIbTYpHI Ta TOJITHYHI YMHHUKH, ajie TaKi BHUIAIKH €
CTIIOpPaIUYHUMHU; TIepeBaxkaroua OUTBIIICTh ()pa3eM i3 KOMIIOHEHTOM horse

Ma€ TO3UTHUBHHUI aKCIOJIOTIYHUN TMOTEHLIaN; AHTJINHCHKI (pa3eosorivHi
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CIIOJIYYCHHS 13 JOCTIHKYBaHUM KOMIOHCHTOM MAarOTh BUCOKWU CTYITIHBb
BMOTHBOBAHOCTI.

Ilepcnekmueoro Hamux TMOAANBIIMX PO3BIIOK MH  BBaXKAEMO
BUBUCHHS  IHINUX  aQHIMQIICTUYHUX  KOMIIOHEHTIB Yy  CTPYKTYpi

(bpazeosOTIUHUX CIIOTYYCHb.
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YK 811.112.22 Anacmacin SIkoeenko
TEXTSORTE ,,SPEISEKARTE*

Y maoawiii cmammi Oocniodcyemvcsi mekcm KOHKpemHo20 muny - “MeHio".
Teopemuune 0ocniodceHHsi POKYCyEMbCA HA OCHOBHUX AKOCMAX YbO2O MUNY MEKCMY.
OcnosHa ysaea npuodinsemvcs CmpyKmypi Metro, OiamonivHum 0CoOIUB0CMAM NeKCUKU 8
obaacmi KyIiHapii 3 moyuku 30py CeManmuru i C1080MEOPEHHsL.

Knwuosi cnoea: mexcm, cmpykmypa Menio, Oiamoniuna chneyugika, cgepa

2aACMPOHOMIL, CeMAHMUKA, CI080MBOPEHHS.

Anstatt der Bezeichnung Textsorte kann man auch andere

Benennungen benutzen. Es kann zum Beispiel Textart, Textklasse oder
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Texttyp sein. Alle diese Begriffe bezeichnen eins: eine Gruppe von Texten,
die durch bestimmte Merkmale erkennbar ist.

Auch Wolf-Dieter Krause [3, 48] bietet seine Definition von Textsorte
an, und zwar, dass Textsorten ,,sozial-historisch entstandene und tradierte,
damit auch kulturspezifisch geprigte, in der Kommunikation real
existierende typische Formen sprachlich-kommunikativen Handelns, die
kognitiv gespeichert sind und damit tiber (mehr oder weniger) feste,
modelhafte Strukturen verfiigen* sind.

Gastronomie ist nicht nur die Art und Weise der Gerichtsvorbereitung,
wie jemand denken kann. Gastronomie ist ein viel mehr komplexer Bereich.
Es geht um die Auswahl von Zutaten, um ihre Vorbereitung, um das
Servieren und auch um die Konsumation des Gerichtes. Fiir Gastronomie ist
nicht nur das Essen wichtig, sondern eine bedeutende Rolle spielt auch die
Umgebung, wo die Essenszubereitung durchgefiihrt wird und wo die Speise
konsumiert wird. Das Gericht sollte also nicht nur gut schmecken, sondern
auch angenehm riechen und lecker aussehen. Der Tisch sollte der Situation
entsprechend gedeckt werden und zum Essen sollte man auch
entsprechendes Getriank anbieten.

Sibylle Riley-Kohn definiert in ihrer Dissertation zum Thema
,,Englische Kochrezepte und Speisekarten in VVergangenheit und Gegenwart
— eine linguistische Analyse zur Fachsprache der Gastronomie* Gastronomie
nachfolgend: ,,Gastronomie ist die Kunst und die Wissenschaft der Auswahl
der Zutaten, der Zubereitung der Speisen, der Prédsentation und des
Servierens der einzelnen Géinge und letztlich eine unabdingbare
Voraussetzung fiir den Genuss und die Wertschiatzung guter und erlesener
Kiiche.” [4, 65]

W. Bickel definiert die Speisekarte folgenderweise: ,,Die Speise- oder
Tageskarte ist ein Verzeichnis aller servierfertig gehaltenen oder in
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bestimmter Zeit herzustellenden Speisen, die dem Gast die Auswahl und
Zusammenstellung seiner Mahlzeit erleichtern sollen.” [1, 18]

Laut S. Riley-Kohn [4, 75] kann man der ersten Niederschrift der
Speisefolge im Jahr 1541 begegnen. In diesem Jahr hat der ,,Kiichenmeister*
alle Speisen auf einen Zettel aufgeschrieben und die Géste konnten danach
ihr Essen dem Geschmack nach auswahlen.

Erste 6ffentliche Restaurants gab es schon im 18. Jahrhundert und seit
der Zeit verbreiten sich Speisekarten. Weil in den Restaurants mehrere
Gerichte angeboten wurden, kam es dazu, dass Speisekarten unabdingbar
waren. Die Struktur der Karten war nicht immer so, wie wir heutzutage
gewohnt sind, sondern das Layout hat sich mit Zeit standardisiert.

Eine Gliederung von Speisearten kann folglich aussehen: Speisekarte,
Meniikarte und Getrankekarte. Man kann auch der folgenden Unterteilung
von Speisekarten begegnen: kleine Speisekarte, grofle Speisekarte und
Sonderkarte. Die Benennung ist nicht von dem Format abgeleitet, sondern
nach dem Umfang der angebotenen Speisen. Die kleine Speisekarte
beinhaltet kleinere Speisen, die man aullerhalb der Hauptessenszeiten
bestellen kann, wihrend die grofle Speisekarte das Angebot fiir das Mittag-
und Abendessen beinhaltet. Unter Sonderkarte versteht man Tagesangebote -
Tageskarten, wie zum Beispiel Saisonangebote, Speisen fiir Kinder oder
Vegetarier oder Meniis [5, 47].

Tageskarten werden tiglich neu erarbeitet, wobei die Standardkarte fiir
lingeren Zeitraum dient, das heift, dass sie ldngeres und gleich bleibendes
Angebot enthilt — hierher ordnen wir die kleine und gro3e Speisekarte. Eine
Meniikarte wird fiir besondere Veranstaltungen hergestellt und die
Sonderkarte wird der gastronomischen Einrichtung angepasst.

Wie eine Speisekarte aussehen soll, ist aber beliebig. Es gibt kein
Muster, nach dem man Karten entwirft, wie auch S. Riley-Ko6hn sagt: ,,Im

Unterschied zu ihrem historischen Vorldufer zeichnet sich die Speisekarte
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durch Vielfalt aus. Es existiert eine groBle Auswahl unterschiedlichster
Speisekarten, die sich nach der Gastestruktur, der Saison und der personellen
und technischen Voraussetzungen eines Betriebes ausrichten. Die
herkdbmmliche Art der Angebotsgestaltung ist das Auflegen -einer
Standardkarte, die fiir einen ldngeren Zeitraum (z. B. fiir ein Jahr) Giiltigkeit
besitzt. Sie wird flexibel ergdnzt durch Tagesund Spezialkarten (z. B. zur
Spargel- und Wildzeit), in denen das Saisonale Angebot von Produkten
verstarkt berticksichtigt wird.” [4, 47-48].

Laut W. Hecker und F. J. Herrmann hat die Speisekarte Funktion einer
Angebotskarte. Die soll ein Leistungsangebot an die Géste und auch ein
Werbemittel fiir die Verkaufsforderung bilden. Es leitet eine emotionelle
Einstimmung des Gastes zu Anfang des Restaurantbesuchs an. In der
Angebotskarte sind der Inhalt und die Form wichtig, sie bilden zwei Seiten
einer Miinze.

Die Speisekarte kann auch andere Funktion erfiillen, und zwar
Preisinformation, Verkaufsangebot und Erndhrungsberater [2, 52-53]. In der
zweiten Halfte des 19. Jahrhunderts und im 20. Jahrhunderts kam es zu
einem Funktionswandel der Speisekarte. Frither, im 18. Jahrhundert,
betrachtete man sie als Mittel fiir die Informationsiibermittlung. Spéter
benutzte man die Speisekarte systematisch als Verkaufs- oder
Werbeinstrument, mit dem Ziel mehr Geld zu verdienen.

Das Aussehen der Karte ist auch ein wichtiger Faktor, denn: ,,bei den
Verkaufschancen setzen die Werbefachleute mehr denn je auf die visuelle
Wahrnehmung der Verbraucher, die sich durch visuelle Impulse zum Kauf
bestimmter Gerichte stimulieren lassen [4, 91]. Deshalb findet man in einer
Meniikarte neben der Liste der Gerichte auch Photographien oder
Illustrationen.

Das Aussehen der Karte ist auch ein wichtiger Faktor, denn bei den
Verkaufschancen setzen die Werbefachleute mehr denn je auf die visuelle
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Wahrnehmung der Verbraucher, die sich durch visuelle Impulse zum Kauf
bestimmter Gerichte stimulieren lassen. Deshalb findet man in einer
Meniikarte neben der Liste der Gerichte auch Photographien oder
[llustrationen.

Nach G. Pietzcker [5, 62-71] lédsst sich die Speisekarte in klar
strukturierte und abgegrenzte Textteile untergliedern. Es gibt elf Teiltexte
und weitere inhaltliche Komponenten, und zwar:

Menii

- Als Menii bezeichnet man eine feststehende Speisefolge die
angeboten und serviert werden kann.

- Ein Menii soll mindestens drei Gidnge beinhalten und es hat einen
fest gegebenen Preis.

- Meniis kann man zu speziellen Anlissen servieren, wie zum Beispiel
Gruppenausfliige oder Feier.

Vorspeisen

- Vorspeisen sollen den Appetit erhohen und uns auf den Hauptgang
vorbereiten, sie konnen kalt oder warm sein.

- Kalte Vorspeisen serviert man immer vor der Suppe, warme kdnnen
vor der Suppe oder zum Hauptgericht serviert werden.

- Als Vorspeise konnen zum Beispiel Gebéck, Krustentiere, Carpaccio
oder Kaviar dienen (Salate, Suppen, klassische VVorspeisen, Eiergerichte).

1. Hauptgang (Nudeln, Reis, Gemiise).

2. Hauptgang

- Gemischt fleischhaltige Gerichte. Dieser Kategorie konnen wir
Schlachtfleisch, Gefliigel oder Wild

zuordnen,

- Fleischlose Gerichte (Fischgerichte, Meeresfriichte)

- Beilagen. Werden zusammen mit dem Hauptgericht serviert, sollen

sattigen. Es
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konnen u. a. Knodel, Kartoffeln oder Teigwaren sein.

- Salate

- Suppen

- Reis

- Gemitise

- Kése wird in manchmal vor dem Siilgericht, manchmal nach dem
StiBgericht serviert, es kommt darauf an, in welchem Land man sich aufhilt.

- Kése wird meistens mit anderen Beilagen serviert — zum Bespiel
Niissen, Eis oder Friichten.

Nachspeisen

- In diese Gruppe gehoren Speisen, die das Verdauungssystem
aktivieren und die Mahlzeit beenden.

- Als Nachspeise konnen wir zum Beispiel Sorbet, Strudel oder
Pralinen essen (Eis, klassische Nachspeisen, Kuchen, Kompott, Obst und
Obstsalat, Sorbet, Pralinen, Kaffee).

Brotmahlzeiten

- Als Brotmahlzeit zdhlen wir ein Pausenbrot, dass meistens von
Bauern gegessen wird — eine Scheibe Brot, Kédse oder Wurst, man kann dazu
auch ein Bier trinken.

Zwischenmahlzeiten

- Als Zwischenmahlzeit wird etwas Kleines betrachtet, dass wir
zwischen Mahlzeiten essen — eine Riegel, Sandwich oder Hot-Dog.

Sondergerichte

- Hierher werden Speisen mit ausldandischer Herkunft gezéhlt, wie zum
Beispiel Burger, Pizza oder Fondue.

Man muss hier aber anmerken, dass jeder Leiter von Gastrobetriebe
seine Speisekarten anders gestaltet, nicht unbedingt nach diesen Kriterien. Je
origineller die Speisekarte ist, desto grofler ist die Aufmerksamkeit von

Seiten der Géste. Ein ansprechendes Designe einer Speisekarte kann sowohl
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Aufmerksamkeit erwecken als auch den Appetit steigern. Die Karten
unterscheiden sich nach Farbe, Grofle, Schriftart, Inhalt und Form. Alles

hingt davon ab, was es fiir ein Gastrolokal ist und was es zum Anbieten hat.
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Yakovenko Anastasia. Text type ,,Menu“, This thesis focuses on the specific types
of text ,,Menu . The theoretical analyse is focusing on the basic qualities of this specific
text type. The thesis focuses on the structure of menus, its diatopic specifics of using
vocabulary regarding the field of gastronomy from the point of view of the semantics and
word formation.

Keywords: text, the structure of menus, diatopic specifics, field of gastronomy, the

semantics, word- formation.
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